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/A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me
kujdes udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér |éndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé
vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar
né té ardhmen.

Siguria e fémijéve dhe personave me probleme
- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjecg e

sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té

kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,

pérvegse kur mbikégyren né ményre té vazhdueshme.

- Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen.
- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até

Si¢ kérkohet.

- Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes gjaté

kohés gé ajo éshté né puné.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e

pajisjes pa mbikéqyrje.



Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak mbi
pianura, soba dhe pajisje té ngjashme gatimi.

- Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti
elektrik.

- KUJDES: Pjesét e aksesueshme mund té nxehen gjaté
pérdorimit me pajisjet e gatimit.

- Pérdorni vetém vidat fiksuese t&€ marra me pajisjen, nése
nuk keni marré pérdorni vidat e rekomanduara né
udhézimet e instalimit.

- Mos pérdorni adezivé pér té fiksuar pajisjen.

- Distanca minimale mes sipérfages sé pianurés né té cilin
géndrojné tiganét dhe pjesés sé poshtme té pajisjes duhet
té jeté té paktén 65 cm, pérvecgse kur specifikohet ndryshe
né udhézimet e instalimit pér pajisjen ose pianurén.

- Shkarkimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

- Siguroni ajrim t& miré t& dhomés ku éshté instaluar pajisja
pér t& shmangur rrjedhjen né dhomeé té gazeve té
padéshiruara gé léshojné pajisjet qé djegin gaz ose léndé
té tjera djegése, duke pérfshiré flakét e hapura.

- Sigurohuni gé daljet e ventilimit t&€ mos jené bllokuar dhe
ajri i grumbulluar nga pajisja t& mos kalojé né njé tub té
pérdorur pér shkarkimin e tymit dhe avullit nga pajisje té
tjera (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonét, bojlerét
etj.).

- Kur pajisja pérdoret me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomé nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.

- Sigurohuni gé t&€ mos démtoni kabllot e rrymés. Kontaktoni
me gendrén e autorizuar té shérbimit ose me njé elektricist
pér ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.

- Nése pajisja éshté e lidhur direkt me furnizimin me energji,
instalimi elektrik duhet té pajiset me njé pajisje izoluese qé
lejon shképutjen e pajisjes nga linja kryesore né té gjitha
polet. Shképutja e ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet
e specifikuara t& mbitensionit t& kategorisé Ill. Mjetet e



shképutjes duhet té pérfshihen né instalimet elektrike sipas
rregullave té instalimeve elektrike.

- Mos gatuani me flaké nén pajisje:

- Mos e pérdorni pér materiale té rrezikshme ose

shpérthyese dhe avuj.

- Pastrojeni pajisjen rregullisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar démtimin e materialit té€ sipérfages.

- Mos pérdorni njé pastrues me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose kruajtése t&€ mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e pajisjes. Pérdorni vetém

detergjente neutrale.

- Pastrojini rregullisht filtrat e yndyrés (té paktén ¢do 2 muaj)
dhe higni depozitimet e yndyrés nga pajisja pér té

parandaluar rrezikun e zjarrit.

- Pérdorni njé pélhuré ose furgé pér té pastruar pjesén e

brendshme té pajisjes.

UDHEZIMET PER SIGURINE

Instalimi

PARALAJMERIM! Rrezik
plagosjeje, goditjeje elektrike,
Zjarri, djegieje ose démtimi té
pajisjes.

» Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé
pajisje t& démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna
me pajisjen.

» Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Pérpara instalimit t& pajisjes, higni
gjithé pjesét ambalazhuese, etiketat
reklamuese dhe gesen mbrojtése.

* Mos e instaloni pjesén e shkarkimin e
ajrit né njé vrimé muri, pérvegse kur
vrima éshté projektuar pér até géllim.

Lidhja elektrike

PARALAJMERIM! Rrezik zjarri
dhe goditjeje elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer
nga njé elektricist i kualifikuar.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Nése simboli (@) nuk éshté i printuar
né pllakézén e specifikimeve, pajisja
duhet té tokézohet.

* Pérdorni gjithmoné njé prizé me
tokézim té instaluar miré.

» Mos i lini kabllot elektrike té pérdridhen.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé
spina dhe kabllo zgjatuese.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke
e térhequr nga kablloja elektrike.
Gjithmoné térhigeni kabllon duke e
kapur nga spina.

» Mbrojtja nga goditja e pjeséve me
korrent dhe té izoluara duhet té



shtréngohet né ményré té tillé qé té
mos higet pa vegla.

» Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja elektrike e liré dhe e
papérshtatshme mund ta nxehé shumé
terminalin.

 Lidheni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni gé rrjeti elektrik té jeté i
arritshém pas montimit.

Pérdorimi

PARALAJMERIM! Rrezik
plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér géllime
gatimi. Mos e pérdorni pajisjen pér
géllime té tjera.

» Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

* Mos e pérdorni pajisjen me duar té
lagura ose kur ajo ka kontakt me ujin.

» Pérdorni vetém aksesorét e ofruar me
pajisjen.

» Mbajeni flakén ose objektet e nxehura
larg nga yndyrat dhe vajrat gjaté gatimit
dhe skugjes.

INSTALIMI

PARALAJMERIM! Referojuni
kapitujve pér siguriné.

* Mos pérdorni skara elektrike té
pambuluara.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage
mbéshtetése.

* Mos pérdorni xhama zmadhues, dylbi
ose pajisje té ngjashme optike pér té
paré direkt te drita e pajisjes.

Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.

* Pérdorni vetém pjesé kémbimi
origjinale.

Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM! Rrezik
plagosjeje ose mbytjeje.

» Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj
pér t'u informuar mbi ményrén e duhur
té hedhjes sé pajisjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i
furnizimit me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Udhézime pér instalimin

Pér informacion té ploté rreth
instalimit t& pajisjes, referojuni
njé manuali tjetér instalimi.
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PERSHKRIM | PRODUKTIT
Pamje e pérgjithshme

Paneli i kontrollit
Llamba
Kapaku i filtrit

=
/
‘5_/0

B

Pérmbledhje e panelit té kontrollit

O & & ox A o
| | | | | | |

Ndezje/Fikje Shpejtésia maksimale e motorit

Shpejtésia e paré e motorit A Kujtuesi i filtrit

Shpeijtésia e dyté e motorit Llamba

Shpeijtésia e treté e motorit

PERDORIMI | PERDITSHEM

Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.
c{& Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere t€ mbuluara.

“g Gjaté gatimit me tenxhere t&€ mbuluara né disa zona ose vatra gatimi,
skugjes sé lehté.



6‘& Gjaté zierjes, skugjes sé sasive t& médha té ushqgimit pa kapak,
gatimit né disa zona ose vatra gatimi.

3=

Gjaté gatimit, skugjes sé sasive t€ médha té ushqimit pa kapak, né

lagéshti t& madhe. Aspiratori punon me shpejtési maksimale. Pas 6
minutash pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.

Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth 15
minuta pas gatimit.

@
@

Pér té pérdorur aspiratorin:

Paneli i kontrollit éshté fushé
me sensor. Prekni simbolet pér
té aktivizuar funksionet.

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin

Funksionet jané gati pér t'u aktivizuar.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish

butonin .

Aktivizimi i Shpejtésisé
maksimale té motorit

Kur shtypni butonin & , Shpejtésia
maksimale e motorit fillon t& punojé pér 6

minuta. Pas késaj kohe, pajisja kthehet né
cilésimet e méparshme té shpejtésisé.

@ prekja shtesé mbi butonin &
nuk ka asnjé efekt.

KUJDESI DHE PASTRIMI

Pastrimi i filtrit té yndyrés

Secili filtér duhet té pastrohet té paktén
njé heré né muaj. Filtrat montohen me ané
té kapéseve dhe kunjave né anén e
kundért.

Pér té pastruar filtrin:

Kur funksioni éshté aktiv,

treguesi i alarmit té filtrit
ndizet (i bardhé).

Kur funksioni éshté i aktivizuar,

Aktivizimi dhe gaktivizimi i
njoftimit té filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton té ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni
filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit & ndizet
(i kug) pér 30 sekonda nése filtri i yndyrés
duhet té pastrohet. Treguesi i filtrit
pulson (i kug) pér 30 sekonda nése filtri i

karbonit duhet té ndérrohet ose té
pastrohet.

Referojuni alarmit té filtrit te
kapitulli “Kujdesi dhe pastrimi”.

1. Ndizni panelin e kontrollit

2. Sigurohuni gé ikonat té jené fikur.

3. Pér té aktivizuar ose gaktivizuar
njoftimin e filtrit t& karbonit, prekni

butonin 2% pér 3 sekonda.

@

Nése njoftimi i filtrit t&€ karbonit
éshté i aktivizuar, ikona e filtrit

pulson (e bardhé) pér 5
sekonda.

Nése njoftimi i filtrit t& karbonit
éshté i caktivizuar, ikona e filtrit

mbetet e ndezur (e bardhé)
pér 5 sekonda.

@

1. Kapaku mbahet nga dy magnete.
Térhigni kapakun pér ta hapur.



2. Shtypni dorezén e kapéses sé
montimit né panelin e filtrimit poshté
aspiratorit (1).

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té
filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé

filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese
ose né njé lavastovilje.

@ Lavastovilja duhet t&€ vendoset
né temperaturé té ulét dhe cikél
té shkurtér. Filtri i yndyrés
mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka

ndikim te performanca e
pajisjes.

5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

Ndérrimi i filtrit té karbonit

Filtri i karbonit duhet té ndérrohet nése
alarmi i filtrit éshté i aktivizuar.

Referojuni alarmit té filtrit né
kété kapitull.

Koha e ngopjes sé filtrit té karbonit
ndryshon né varési té llojit té& gatimit dhe
sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés.

PARALAJMERIM! Filtri i
karbonit NUK mund té lahet!
Filtri nuk mund té rigjenerohet!

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t&

yndyrés” né kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té
akrepave té orés (1) dhe mé pas
térhigeni (2).

Pér t& montuar sérish filtrat, ndigni hapat
né rendin e kundért.

Alarmi i filtrit

@ Referojuni aktivizimit dhe
caktivizimit té alarmit té filtrit né
kapitullin “Pérdorimi i
pérditshém”.

@ Referojuni pjesés “Pastrimi i
filtrit t& yndyrés” né kété
kapitull.

@ Referojuni pjesés “Pastrimi i
filtrit t& yndyrés” ose “Ndérrimi i
filtrit t& karbonit” (né varési té
llojit té filtrit).

Pér té rivendosur kohén:

Prekni & pér 3 sekonda.

Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém
nga njé teknik. Né rast kegfunksionimi
referojuni pjesés “Shérbimi” te kapitulli
“Udhézimet e sigurisé”.



ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM! Referojuni
kapitujve pér siguriné.

Si té veprojmé nése...

Nuk mund ta aktivizoni Pajisja nuk éshté e lidhur Kontrolloni nése pajisja
pajisjen. me furnizimin me energji éshté lidhur si¢ duhet me
ose nuk éshté lidhur sakté. rrietin elektrik.

Llamba nuk funksionon. Llamba éshté me defekt. Ndérroni llambén. Referojuni
kapitullit “Kujdesi dhe
pastrimi”

Treguesi i alarmit t& filtrit Alarmi i filtrit éshté aktiv. Referojuni alarmit té filtrit te
ashté aktiv Filtri i yndyrés duhet té kapitulli “Kujdesi dhe
: pastrohet. pastrimi”.

CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C’B shénuara me simbolin & e mbeturinave
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shtépiake. Ktheni produktin né pikén
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e  lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e
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CbObPXAHNE

MHdopmayms 3a 6esonacHocT 10 BcekugHeBHa ynoTtpeba 14
MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 12 ['pwxun 1 noduncTeaHe 16
MHcTanupaHe 13  OrTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPABHOCTU 17
OnucaHue Ha ypeaa 14

3anasBame cu NpaBoOTO Ha N3MEHEHNS.

A NHOOPMALNA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo 1 ynotpebaTta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpefoCTaBEHUTE MHCTPYKUMK. [ponssoanTenaTt
He e OTrOBOPEH 3a HapaHABaHUA N1 NoBpeaun B pesyntar
Ha HenpaBwWIHa MHCTanauus unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHo 1 NIeCHO JOCTBIMHO MSCTO 3a
crnpaBska B 6baeLue.

Be3onacHoCT 3a geua v nuua B YA3BUMO MOSI0OXKeHUe
- To3u ypen moxe Aaa 6bae n3nonsesaH oT geua Hag 8

rogulHa Bb3pacT, KakTo M fvua ¢ HaManeHn puanyeckn,
CETMBHU N YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTM UK nuuya 6e3 onut u
NO3HaHWS, CaMO ako Te ca nof HabnogeHne unu 6baat
MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- [Jeua mexnay 3- n 8-rogmiuHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU Nnu

KOMIMITEKCHN yBpeXOaHuA Tp‘/'|6Ba Aa ce ObpiKaT Aarnedy ot
ypeaa, oCBEH akKo He Ca noAd NoCToAHHO HabnogeHne.

- [eua nopg 3-rogmiiHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpKaT

Aarned ot ypeaa, OCBEH ako He ca nof NOCTOSIHHO
HabniogeHme.

He nossonsBaunTe Ha geua ga cu urpadr c ypeaa.
[pbXTe BCUYKM oOnakoBayHU MaTepuanu gasned oT geua u
MM U3XBBbpPIETE, KAaKTO € pegHo.

MaseTe geuata u gomaluHuTe nNobumum ganed ot ypeaa,
Korato Tou paboTtu.

- [eua HaAMa Oa u3BbpLUBAT NOYUCTBAHE UMK NOAAPBXKKA Ha

ypena 6e3 Haasop.
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OcHoBHa 6e3onacHoCT

Toan ypea e npegHasHadeH 3a JOMaKMHCKa ynoTpeba Hag
nnortose, ypHU 1 NOAOOHN YCTPOKCTBA 3a FOTBEHE.
Mpeamn n3BbpLUBAHETO HA KaKbBTO U @ € PEMOHT,
N3KNIYeTe ypeaa oT enekTpo3axpaHBaHeTo.
MNPEOQYNPEXOEHWE: JocTbnHMTE YacTn morart ga ce
HaropeLsT No Bpeme Ha ynotpeba ¢ roTBapcku ypeau.
M3non3BanTte camo pukcnpalinte BUHTOBE, JOCTABEHN C
ypena, a ako nuncseaT TakuBa, U3nona3samnTe
npenopbYaHnUTE B MHCTPYKUMUTE 3@ MHCTanayus.

He nanonseanTte nenvna, 3a ga 3akpenute ypeaa.
MWHMManNHOTO pa3cToAHNE MeXAY NOBBbPXHOCTTA Ha
NnoTa, BbpXy KOATO Ce NOCTaBAT TUraHUTe, U AoNHaTa
4yacT Ha ypeaa TpsbBa ga e Har-manko 65 cm, 0OCBEH ako
He € MOCOYEeHO APYro B MHCTPYKUUUTE 3a MHCTanaumsa Ha
ypena unu nnora.

M3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa ga oTroBaps Ha MECTHUTE
Hapenowu.

MorpuxeTe ce ga ocurypute gobpa BeHTUNaUms B
nomMeLleHneTo, B KOETO € MHCTanupaH ypeabT, 3a Aa
n3derHete obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B MNOMELLEHNETO OT
ypeaun, KOUTo ropat apyru ra3oBe Unm ropuea,
BKIMIOYNTEITHO OTKPUT OrbH.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPU HE ca

3anyLleHn n Bb3ayxbT, KOWTO ce cbbupa oT ypeaa, He ce
npeHacs B KaHan 3a U3nyckaHe Ha MM U napa oT gpyru
ypeau (UeHTpanHu oTonauTerHM CUCTEMN, TEPMOCUEOHM,
Gorinepu 1 T.H.).

KoraTto ypeabt paboTtun ¢ apyrm ypeau, MakCUManHuaT
reHepupaH B NoMeLleHNeTo BakyyM He TpsbBa aa
HaaBuwasa 0,04 mbar.

YBepeTe ce, Yye HAMa Aa nospeauTe 3axpaHBawms kaben.
CBbpxeTe ce C Hawunsa oTopusnpaH CepBU3EH LIEHTBLP Unu
eNeKkTPOTEXHVWK 3a CMsSIHaTa Ha NOBpedeH 3axpaHBaLy,
kaben.
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- AKO ypeabT e CBbp3aH OUPEKTHO KbM
ernekTpo3axpaHBaHeTo, enekTpnyeckaTa MHCTanayus
Tpsbea ga 6bae obopyaBaHa ¢ U3onMpaLo yCTPOUCTBO,
KOEeTO Mo3BOsisiBa U3KNoYBaHe Ha ypeaa OT MpexaTa OT
BCUYKM nontocu. MN3kntouBaHeTo TpsibBa Aa otroBaps Ha
ycnosusiTa, nocoyeHn B kateropus lll 3a
cBpbxHanpexeHue. KnoybT 3a nsknovsaHe Tpsbea ga
6bae CBbp3aH C efnekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBUE C
npaBunarta npu okabensasaHe.

- He donambupainTe noa ypeaa.

- He nsnonseanTte ypega 3a nsnyckaHe Ha onacHu unu
eKCNIIo3MBHU MaTtepuan n n3napeHus.

- [NlouncTeanTe pegoBHO ypeda ¢ MeKa Kbpna, 3a ga
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUS MaTepuan.

- He nsnonseaniTte 3a noyncrteaHe napoyncrayka, BogHa
CTPYS, TEXKN abpasnBHN NOYUCTBALLM NpenapaTn Unm
OCTPU MeTasiHu cTbpranku. Mianonseante camo HeyTpasHu
npenapatu.

- lMouncteante punTpute 3a MasHUHU PEOBHO (HaK-Marnko
Ha BCeKM 2 Mecela) U OTCTpaHsiBauUTe HaTpynBaHUATa Ha
Ma3HWHU OT ypeaa, 3a na usberHete pucka oT noxap.

- ManonseaunTte Kbpna nnu 4YeTka 3a NoYncTBaHe Ha
BbTpeLLUHaTa YacT Ha ypeaa.

NHCTPYKUWMW 3A BESOINACHOCT

MoHTax .

é BHUMAHME! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe, TOKOB yaap, .

Mpeon oa moHTUpaTe ypeaa,
OTCTpPaHeTE BCUYKM OMAKOBKMN, ETUKETU
1 3aLUMTHOTO MOKPUTUE.

He MoHTUpalTe ns3xoaa 3a Bb34yX B

noxap, u3rapsiHe unu nospeaa

KyXnHa Ha CTeHaTa, OCBEH aKoO TA He e

Ha ypeaa.

Cawmo kBanudmumpaHo nule moxe ga
N3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

He mMoHTUpanTe n He nanonaeanTte
noBpeneH ypea.

CnepganTe UHCTpyKUMUTE 3a

MHCTanupaHe, npunoxXeHn Kem ypeaa.

BuHaru BHumagarite, korato MeCTUTE
ypeaa, Tbi KaTo e TexbK. BuHarm
n3nonasarTe npegnasHu pbkaBuULn K
3aTBOpEHU 0ByBKN.

npefHaveHa 3a Ta3u Ler.

EnekTrpunyecko cBbp3BaHe

BHUMAHME! Puck ot noxap
U1 TOKOB yaap.

* Bcwuuku en. Bpb3ku TpsabBa aa ce
HanpaesAT OT KBanuuumpaH
€NEeKTPOTEXHUK.

* YBepeTe ce, 4Ye napamMeTpuTe Ha
TabenkaTta c TEXHUYECKU JaHHW ca



CbBMECTUMMU C eNneKkTpnuyecknTe gaHHu
Ha 3axpaHBallyaTta Mpexa.

* AKO CMMBOMBT (@) nvncea BbpXyY
Tabenkara ¢ AaHHW, YCTPOMNCTBOTO
TpsibBa fa ce 3a3eMu.

* BwuHaru nsnonssanTe npaBuiHo
MOHTMPAaH KOHTaKT CbC 3alyuta oT
TOKOB yaap.

* He nossonsiBanTte enekTpnyecknTe
kabenu ga ce npennuTar.

* He usnonasanTe pasknoHuTeENy Unu
aganTtepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLusi Lwencen.

* He n3gbpneaiiTe 3axpaHBalyus kaben,
3a Aa uskniouunte ypega. Bunarn
usgbpneanTe Wwencena.

+ 3awwuTarta OT TOKOB yaap Ha ropeLyute
1 n3onupaHu Yyactm Tpsbea na 6vae
3arerHarta no TakbB HauWH, Ye Aa He
MOXe Aa ce oTcTpaHmn 6e3
WHCTPYMEHTW.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT € UHCTanupaH
npaeunHo. Xnabas unu HenpasuneH
enekTpuyecku kaben moxe aa goseae
[0 nperpsiBaHe Ha knemure.

+ CebpxeTe ypeaa B kpas Ha
WHCTanauusTa. Yeeperte ce, 4e uma
[OCTbN 4O Mpexara cnej
MHCTanauuaTa.

YnoTtpeba

BHUMAHMUE! Puck ot
HapaHsBaHe, N3rapsaHusa n
TOKOB yaap.

» To3u ypen e npegHasHa4yeH camo 3a
rotBeHe. He nanonaearite ypeaa 3a
apyru uenm.

NHCTAJITMPAHE

BHUMAHME! Bx. rnaea
"BesonacHocT".
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* He npomeHsanTe npegHasHayYeHNETo Ha
ypena.

* He n3nonsBarite ypega ¢ MOKpu pblie
WIKN aKo € B KOHTAKT C BoAa.

* V3nonseanTe camo akcecoapuTe,
[OCTaBeHn 3aefHo C ypeaa.

+ [laseTe nnambk Unn HaropeLeHn
npeameTun aaney ot MasHuHaTa unm
ONUOTO MO BPEME Ha rOTBEHE U
MbpXeEHE.

* He nsnonseante HENOKPUTH
€NEKTPUYECKUN PELLETKMN.

* He usnonaeanTe ypeaa kato
NOBBPXHOCT 32 CbXPaHEHME.

* He usnonaeaiite nynu, GUHOKNN Unn
noaobHM ONTMYHM YCTPOMCTBA 3a
OVPEKTHO BriexaaHe B OCBETNEHNETO
Ha ypepaa.

O6cnyxBaHe

+ 3a nonpaeka Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOpPU3MpaH CEPBU3EH LEHTBP.

* V3nonseanTte camo OpuUrMHanHm
pe3epBHM YacTu.

N3xBbLpnsiHe

BHUMAHMUE! Puck ot
HapaHsiBaHe unu 3agyLuaBaHe.

+ CsbpxeTe ce C 06WMHCKMNTE BMacTh 3a
MHdopMaLma 3a ToBa Kak Aa
N3XBBbPNUTE ypeaa npasumHo.

» WsknioyeTe ypeaa ot
efleKTposaxpaHBaHeTo.

* Vi3BageTe 3axpaHBalyus en. kaben B
61130CT A0 ypeaa u ro nsxsbpreTe.

n HCTPYKUUM 3a UHCTaAlIMpaHe

@

3a nbrHaTa HgopMauus
OTHOCHO MHCTanauuaTa Ha
ypena BUXKTe oTaenHara
KHIKKA 33 MHCTanupaHe.
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OIMNCAHNE HA YPEOA
O6w npernen

KoHTponeH naHen
Namna
Kanak Ha dunTtbpa

=
/
‘5_/0

B

Mpernea Ha KOHTPONHUA NaHen

EEEEY

b B B B8 8 o -

Bkn./U3kn. MakcrmanHa ckopocT Ha MoTopa
MbpBa ckopocT Ha moTopa A HanowmusHe 3a dpuntbpa
BTtopa ckopocT Ha moTopa Namna

TpeTa ckOpoCT Ha MoTopa

BCEKVOHEBHA YINOTPEBA

MU3nons3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBUE C TabnuuaTa no-4ony.
6{& I'IpM 3aTonyidHe Ha XpaHa; rotBeHe C NOCTaBeH Kanak.

A2 lpu roTBeHe C Kanak BbpXy HSAKOMKO 30HW 3a FOTBEHE UMW KOTIOHW;
JIEKO MbPXKEHE.
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Mpw BapeHe, MbpXXeHe Ha ronemu KonMYecTBa xpaHa 6e3 kanak; ro-

TBEHE Ha HAKOJIKO 30HU 3a rOTBEHE U KOTIIOHWN.

3=

[Mpu BapeHe, NbpXXeHe Ha rofieMu KoNM4YecTBa xpaHa 6e3 kanak, Bu-

coka BnaxHocT. AbcopbaTopbT paboTu Ha MakcMmarnHa CKOpocCT.
Crnepn 6 MMHYTU ypeabT ce Bpbliya Ha nocreaHaTa HacTpoyiKa.

MpenopbunTEnHO € Aa
octaBuTe abcopbaTtopa aa
pabotu npubnuautenHo 15
MWHYTW CNnef rotBeHe.

@

KoHTponHuaT naHen e
CeH30pHO none. [lokocHeTe
CYMBONUTE, 3a Aa aKkTueupare
dyHKUMUTE.

@

3a na 6opasuTe ¢ abcopbatopa:

1. Bkniodete ypeaa, kato HaTUCHETE
6yToHa Q.

DyHKUMNTE Ca rOTOBU 3a aKTUBUPAHE.

2. 3a pa aktvBMpaTe yHKUMATA,
[OKOCHEeTe cMMBOna.

3a ga u3knunTe ypeaa, HatucHeTe

OTHOBO ByTOHa Q.

AKTMBMpaHe Ha MaKCMMarnHa
CKOpPOCT Ha MOTOpa

Korato HaTucHeTe GyToHa & ,
MakcumarnHaTa CKOpoCT Ha MoTopa ce
BKIOYBa 3a 6 MuHyTU. Crieq TO3u nepvop,
ypeabT ce Bpbliya KbM NpeaxoaHuTe
HaCTPOWKN Ha CKOpOCTTa.

@
@

Korato dyHKUnATa € akTuBHa
WHOMKATOPBLT Ha anapMmara Ha

dunTbpa B ceeTBa (B 65110).

KoraTto dyHkumsTa e
BKIMOYEHa, AOMbIHUTENHOTO

)
[OKOCBaHe Ha byToHa 2 he
npeav3BrkBa AENCTBUE.

AKTUBUpaHe U geakTUBUpPAHE Ha
n3BecTueTo 3a huntbpa.

Anapmarta Ha hunTbpa HanomHs 3a
CMsiHa UNu NoYMcTBaHe Ha punTbpa ¢

aKTVMBEH BbIIIEH, KaKTo 1 3a MOYMCTBaHe
Ha mnTbpa 3a MasHNHU. NHamkaTopbT

Ha dmnTbpa B e BkNtoveH (cBeTn
YepBeHO) B NpoabmkeHne Ha 30 cekyHaum,
B Cnyyaw 4e UNTbPBLT 3a MA3HUHW UMa
HyXga oT nouncreaHe. IHankaTtopbT Ha

duntbpa @ npemnrea (cBeTy YepBeHO) B
npoabmkeHne Ha 30 cekyHau, ako
UNTBPBT C aKTUBEH BbINEH TpsbBa Aa
Ce CMeHs Unn NoyncTBa.

HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
anapmaTta Ha unTbpa B rnaea
. 1lo4ncTBaHe n rpuxa‘“.

-

BkrntoueTe komaHaHOTO Tabo.

2. YBeperTe ce, Ye MKOHUTE ca
N3KITHOYEHMN.

3. 3a fga aktMBupaTe unu geakTuempaTe

M3BECTMETO 3a (DUNTbpa C aKTUBEH

)
BbITEH, AOKOCHETE OyTOHa 29 3a3
ceKkyHaw.

AKo n3eectmeTo 3a huntbpa c
aKTUBEH BbITIEH € aKTUBMPAHO,

WKOHaTa Ha unTbpa
npemurea (B 65sn0) 3a 5
CEKyHAMW.

AKoO n3BectmeTo 3a huntbpa c
aKTUBEH BbITIEH €
[eaKkTMBMpaHo, MKoHaTa Ha

punTbpa B ocTaBa oa cBeTn
(B 6510) 3a 5 cekyHaMm.

@
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"PVXN N TTIOYNCTBAHE

MouncrtBaHe Ha hunTbpa 3a
Ma3HUHU

Bcekun countbp Tpsibea ga ce nouncrea
noHe BeAHBbX MeceyHo. duntpute ce
MOHTMPAT C MOMOLLTa Ha CKobu u
LmdpTOBE, Pa3nonoXeHn ot obpaTHaTa
cTpaHa.

3a aa nounctute chuntbpa:

1. KanakbT ce npugbpka oT aga
MarHuta. Misgbpnarite ro, 3a ga ro
oTBOpUTE.

'%

2. HatucHete gpbxkaTa Ha ckobaTa 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha unTbpa
nog abcopbatopa (1).
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3. Jleko HaknoHeTe nNpefHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony (2), cnep KoeTo
OpbhHeTe.

MoBTOpeTe NbpBUTE [BE CTHMKM 3a

BCUYKM chunTpm.

4. [MouncteTte hmnTpuTe C NOMOLLTA HA

re6a 1 HeabGpasuBHM NpenapaTy Unu B

CbAOMUANHA.

@ CboomusanHaTa TpsGea oa e
HacTpoeHa Ha Hucka
Temnepartypa 1 KpaTbK UUKbII.
PuUNTLPBLT 3a MA3HUHN MOXE
Aa 3arybu ueTa cu, Ho ToBa
He Bnvsie Bbpxy paboTtaTa Ha
ypena.

5. 3a MOHTMpaHe Ha hunTpute
U3MbIHETE MbPBUTE ABE CTHMKN B
obpaTeH pea.

MoBTOpEeTe CTBLNKUTE 3a BCUYKM DUNTPMU,

ako e NpUNoXumo.

CmsHa Ha ¢ounTbpa ¢ aKTUBEH
BbrNneH

DUNTBLPBLT C aKTUBEH BbINEH TpAbBa Aa
ce CMeHM, ako ce BKI4YM anapmarta Ha
dunTbpa.

HanpaseTe cnpaBka OTHOCHO
anapmaTta Ha unTbpa B Tasu
rnaea.

BpemeTo 3a HacuwaHe Ha punTbpa
aKTUBEH BbITEH 3aBUCK OT TUMNa rOTBEHE
W pegoBHOCTTa Ha MOYMCTBAHE Ha
dunTbPa 32 MasHUHU.

BHUMAHMUE! ®untbpbT €
aKTUBeH BbINeH He Tpsibea Aa
ce mue! PunTbpbLT HE MoXe Aa
6bae pereHepupaH!

3a cMsiHa Ha UNTbLpa C aKTUBEH
BbIMeH:

1. V3BageTte omnTpuTe 3a Ma3HUHU OT
ypena.

Bwxre ,[MouncteaHe Ha dmnTbpa 3a

Ma3HVHK® B Tasu rnasa.

2. 3aBbpTeTe untbpa obpaTHO Ha
YacoBHukoBaTa ctpenka (1) n ro
ApbhHeTe (2).
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@ BuxTe ,MoynctBaHe Ha
dunTbpa 3a MasHUHK B Tasun
rnaea.

@ HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
NoOYMCTBAHETO MMM CMSAHaTa Ha
duUnTbHPa C aKTUBEH BBIMEH (B
3aBUCMMOCT OT Tuna unTup).

3a MOHTMpaHe Ha PUNTPUTE U3MbIHETE 3a Aa Hynuparte anapmara:
CTbMNKMTE B 0OpaTeH pea.
HokocHeTe &4 3a 3 cekyHaM.

Anapma Ha huntbpa

@ BwxTe nHCTpykuunTe 3a
aKTMBupaHe U geaktnempaHe

Ha anapmMaTta Ha unTbpa B
rnaeaTa 3a exegHeBHa
ynotpeba.

CwmsiHa Ha namMnuykKaTa

Tosn ypeq e cHabaeH cbe cBeTOAMOAHA
namnuyka (LED). Tasu yact Tpabea ga ce
CMEHW eQUHCTBEHO OT TeXHUK. B cnyyaii
Ha HeuanpasHocT BuxTe ,06cnyxBaHe” B
rnaea ,/IHCTpyKUummM 3a 6e3onacHocT".

OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTU

BHUMAHME! Bx. rnasa
"Be3onacHocT".

Kak ga noctbnure, ako...

Mpobnem Bb3MoXHa npuynHa OTcTpaHsaBaHe

He moxeTe fga Bkmounte YpeObT He e CBbp3aH KbM lMpoBepeTe ganu ypeabT e
ypega. eneKkTpo3axpaHBaHeTo Umnu CBbp3aH NpaBuITHO KbM
€ CBbP3aH HEMPaBUITHO. eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

Jlamnuykata He dyHKLUOHK- JNamnnykata e gedekTHa. CwmeHeTe namnuykata. Buk-
pa. Te rnasa ,[ pyxu 1 nouu-
cTBaHe"
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Mpobnem Bb3moxHa npuynHa OTcTpaHsBaHe

MHamkaTopbT Ha anapmara Anapmata Ha ounTbpa e HanpaseTe cnpaBka oTHOC-

Ha dunropa B e arnouen. BKITOYEHa. DUNTHLPLT 3a HO anapmata Ha counTbpa B
MasHUHU TpsiGBa Aa ce no- rnaea ,oyncreaHe 1 rpu-
YmncTun. xa.

OlNA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

Peuuknupaite matepmnanuTe cbC €IeKTPUYECKM U eNeKTPOHHU ypean. He

. § >
cumeona L. MocTaBsiiTe onakoBkUTE B NSXBBPIAVTE YPEANTE, O3HAUEHN CBbC

CbOTBETHUTE KOHTEWHEPU 3a cumsonal E, 3aegHo ¢ buToBarta cmer.
peuuknmMpaHeTo um. NMomorHeTe 3a BbpHeTe ypeaa B MECTHUSA NYHKT 3a
onasBaHETO Ha OKofHaTa cpefa u peuvknmMpaHe unm ce obbpHeTE KbM
YOBELLKOTO 3ApaBe, KakTo 1 3a BaLuaTta obLmHeKa cnyxba.

peuuKIMpaHeTo Ha oTNagbLUy OT
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Zadrzava se pravo na izmjene.

AN INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

- Djeca izmedu 3 i 8 godina starosti i osobe s velikim i
slozenim invaliditetom trebaju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

- Djeca mlada od 3 godine trebaju se drzati podalje od
uredaja ako nisu pod trajnim nadzorom.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuéi nacin.

- Dok uredaj radi, djeca i kucni ljubimci ne smiju biti u blizini

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

Op¢éa sigurnost

- Ovaj je uredaj namijenjen ku¢noj uporabi iznad plo€a za
kuhanje, kuhala i slicnih uredaja za kuhanje.
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- Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog

odrzavanja.

- OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom

uporabe s uredajima za kuhanje.

- Upotrijebite samo vijke za pri¢vrscivanje koje ste dobili s

uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju.

- Nemoijte koristiti ljepila za uc¢vrscivanje uredaja.
- Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na

kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti
najmanje 65 cm, osim ako je drugacije navedeno u
uputama za postavljanje uredaja ili ploCe za kuhanje.

- Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih

vlasti.

- Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je

uredaj postavljen kako biste izbjegli povratni protok
nezeljenih plinova u prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju
druga goriva, uklju€ujuci otvoreni plamen.

- Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak

koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).

- Kada uredaj radi s drugim uredajima, maksimalni vakuum

koji se stvara u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara.

- Pripazite da ne oStetite glavne kabele. Za zamjenu kabela

napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili elektricara.

- Ako je uredaj priklju€en izravno na elektricnu mrezu,

elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje iskljuCivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za iskljuCivanje moraju se ugraditi u fiksno oziCenje u
skladu s pravilima za oZiCenje.

- Nemoijte flambirati iznad uredaja.
- Nemoijte ga koristiti za ispuStanje opasnih ili eksplozivnih

tvari i para.
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- Uredaj redovito oCistite mekom krpom kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Za Cis¢enje povrsine uredaja nemojte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, ostra abrazivna sredstva za CiScenje ili ostre
metalne strugace. Koristite samo neutralna sredstva za

pranje.

Redovito Cistite filtre za masnocu (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage masnoce s uredaja kako biste

sprijeCili opasnost od pozara.

- Za CiS¢enje unutrasnjosti uredaja koristite krpu ili Cetku.
SIGURNOSNE UPUTE

Postavljanje

A

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, elektriénog udara,
vatre, opekotina ili oStecenja
uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj ureda;.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Pridrzavajte se uputa za ugradnju koje
su prilozene uredaju.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek
budite paZljivi jer je uredaj tezak. Uvijek
nosite zastitne rukavice i zatvorenu
obudu.

Prije postavljanja uredaja, uklonite svo
pakiranje, naljepnice i zastitni film.

Ne postavljajte ispuh zraka u otvor na
zidu, osim ako je otvor dizajniran za tu
svrhu.

Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE! Opasnost od
pozara i strujnog udara.

Sva spajanja na elektricnu mrezu treba
izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uvjerite se da su parametri na
natpisnoj plo€ici kompatibilni s
elektricnim detaljima napajanja.

» Ako na natpisnoj plocici uredaja nije

otisnut simbol (@), uredaj je potrebno
uzemljiti.

» Uvijek koristite pravilno ugradenu
uti¢nicu sa zastitom od strujnog udara.

+ Pazite da se elektricni kabeli ne
zapletu.

* Ne koristite viSeputne utikace i
produzne kabele.

» Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz utiCnice. Uvijek uhvatite
i povucite utikac.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrScena na takav nacin da se ne
moze ukloniti bez alata.

* Provjerite je li uredaj pravilno
postavljen. Labavi i neispravni kabel
napajanja moze uzrokovati
pregrijavanje stezaljke.

» Uredaj prikljuCite na kraju postavljanja.
Osigurajte da se napajanju nakon
postavljanja moze lako pristupiti.

Primjena

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljede, opeklina ili strujnog
udara.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne koristite uredaj za druge
svrhe.
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» Ne mijenjajte specifikacije ovog
uredaja.

* Ne upravljajte uredajem viaznim
rukama ili kada je u doticaju s vodom.

+ Koristite iskljucivo pribor isporué¢en s
uredajem.

» Plamen ili zagrijane predmete drzite
dalje od masti i ulja tijekom kuhanja i
przenja.

» Nemojte koristiti nepokrivene elektricne
rostilje.

» Uredaj ne koristite za Cuvanje stvari.

» Nemojte koristiti povecala, dalekozore
ili sli¢ne opticke uredaje da biste gledali
izravno u osvjetljenje uredaja.

Usluga

» Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis.

POSTAVLJANJE

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

OPIS PROIZVODA
Opci pregled

_
/
=

B

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Odlaganje

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljede ili gusenja.

» Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu
sluzbu.

+ Iskopcajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

Upute za postavljanje

Za potpune informacije o
ugradnji uredaja pogledajte
posebnu instalacijsku knjizicu.

Upravljacka ploca
Svjetlo
Poklopac filtra



Pregled upravljacke ploc¢e

23

O L 2 8

2

| | | |
H BH H @
UKIj/isklj

Prva brzina motora

Druga brzina motora
Treca brzina motora

SVAKODNEVNA UPORABA

Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema
donjoj tablici.

e
|

B O u
Maksimalna brzina motora

A Podsjetnik za filtar
Svjetlo

c‘& Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim posudama.

c‘g Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili
plamenika, blago przenje.

6@ Prilikom klju€anja, przenje velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhajte
na viSe zona kuhanja ili plamenika.

?‘g Prilikom klju€anja, przenje velikih koli¢ine hrane bez poklopca, visoka
vlaznost. Napa radi na maksimalnoj brzini. Nakon 6 minuta uredaj se
vrac¢a na prethodnu postavku.

Preporuca se ostaviti napu da
radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

Upravljacka plo¢a je polje
senzora. Za ukljucenje funkcije,
dodirnite simbol.

Za ukljucivanje nape:

1. Ukljucite uredaj pritiskom tipke Q.

Funkcije su spremne za ukljucivanje.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
simbol.

Za isklju€ivanje uredaja ponovno pritisnite

tipku .

Ukljuéivanje maksimalne brzine
motora

Kada pritisnete tipku ?Os' maksimalna
brzina motora pocinje raditi u trajanju od 6
minuta. Nakon tog vremena uredaj se
vraca na svoje prethodne postavke brzine.

@
@

Kada je funkcija ukljucena,
indikator alarma filtra & je
ukljucen (bijelo).

Kada je funkcija ukljucena,

dodatni dodir na tipku 2 nema
nikakav ucinak.
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Ukljuéivanje i isklju€ivanje
obavijesti o filtru
Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili
CiSc¢enje filtra s ugljenom i CiSc¢enje filira za
masnocu. Indikator filtra je ukljucen
(crveno) 30 sekundi ako se filtar za
masnocu mora ogistiti. Indikator filtra
treperi 30 sekundi ako filtar s uglienom
treba zamijeniti ili oCistiti.
Pogledajte poglavlje Alarm filtra
u poglavlju o odrzavanju i
ciscenju.
1. Ukljucite upravljacku plocu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciséenje filtra za masnocéu

Svaki filtar mora se Cistiti najmanje jednom

mjesecno. Filtri se montiraju pomoc¢u kopci

i zatika na suprotnoj strani.

Ciséenje filtra:

1. Poklopac drze dva magneta. Povucite
poklopac da biste ga otvorili.

2. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na
plogi filtra ispod haube (1).

2. Uvjerite se da su ikone iskljucene.

3. Da biste ukljugili ili iskljucili obavijesti o
filtru s ugljenom dodirnite tipku 2 na 3
sekunde.

Ako je obavijest o filtru s
uglienom ukljuéena, ikona filtra
blieska (bijelo) 5 sekundi.

Ako je obavijest o filtru s
uglijenom iskljucena, ikona filtra
ostaje svijetliti (bijelo) 5
sekundi.

@

3. Lagano nagnite prednji dio filira prema
dolje (2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

4. COcistite filtre pomocu spuzve s
deterdzentima koji nisu abrazivni ili u
stroju za pranje posuda.

@

Perilica mora biti postavljena
na nisku temperaturu i kratak
ciklus. Filtar za masno¢u moze
izgubiti boju, nema utjecaja na
rad uredaja.
5. Za montazu filtra, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

Zamjena filtra s ugljenom

Filter s ugljenom mora se zamijeniti ako je
alarm filtra ukljucen.

Pogledajte alarm fiiltra u ovom
poglavlju.

Vrijeme zasic¢enja filtra s ugljenom varira
ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iScenja
filtra za masnocu.

UPOZORENUJE! Filtar s
uglienom je NE-periv! Filtar se
ne moze obnoviti!

Zamjena filtra s ugljenom:



1. Izvadite filire za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "Cisc¢enje filtra za masnocu" u

ovom poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

Alarm filtra
O uklju€ivanju i isklju€ivanju
alarma filtra pogledaijte u

poglavlju Svakodnevna
uporaba.

RJESAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Rjesavanje problema...
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Pogledajte o CiS¢enju filtra za
masnoc¢u u ovom poglavlju.

@
@

Za ponovno postavljanje alarma:

Pogledajte CiSéenije filtra s
uglienom ili zamjenu filtra s
uglijenom (ovisi o vrsti filtra).

Dodirnite &# u trajanju od 3 sekunde.

Zamjena zarulje

Ovaj uredaj opremljen je LED zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehnic¢ar. U
sluéaju bilo kakve neispravnosti,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

Uredaj ne mozete ukljuditi.

prikljucen.

Uredaj ne mozete ukljuditi.

Svijetlo pecnice ne radi.
no.

Uredaj ne apsorbira dovoljno
para.

Uredaj nije prikljuéen na iz-
vor napajanja ili nije pravilno

Osigurac je pregorio.

Svjetlo pecnice nije isprav-

Brzina motora nije adekvat-
na za koli¢inu pare.

Provijerite je li uredaj isprav-
no prikljuc¢en na elektricno
napajanje.

Provijerite je li osigurac¢ uz-
rok kvara. Ako osigurac
stalno pregara, obratite se
kvalificiranom elektriaru.

Zamijenite zarulju pecnice.
angledajte poglavlje
"Cisc¢enje i odrzavanje"

Promjena brzine motora.
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Indikator alarma filtra 8 je Alarm filtra je ukljuen. Po- Pogledajte alarm filtra u
ukljugen trebno je odistiti filtar masti. poglavlju "CiSéenje i
’ odrzavanje":
BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C’.\')
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Uredaje oznaCene

simbolom & ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu
sluzbu.
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Zmeény vyhrazeny.

A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebiCe a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese
odpovédnost za zadny Uraz ani Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpecném a pfistupném misté pro jeho budouci pouziti.

Bezpecnost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem
nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz
spotiebie, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotrebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postiZzenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a fadné je
zlikvidujte.

- Nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se pfiblizovaly
kK zapnutému spotiebiCi.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.
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VSeobecné bezpecnostni informace

- Tento spotrebic€ je urCen pouze k domacimu pouziti nad
varnymi deskami, sporaky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebici.

- Pred udrzbou vzdy spotrebi¢ odpojte od napajeni.

- POZOR: Dostupné ¢asti spotfebi¢e se mohou béhem
pouzivani zahfat na vysokou teplotu.

- Pouzijte vyhradné upeviovaci Srouby dodané spolecné se
spotrebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci.

- K upevnéni spotrebiCe nepouzivejte lepidla.

- Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebi¢e musi byt 65
cm, pokud neni v instalacnich pokynech ke spotrebiCi nebo
varné desce uvedeno jinak.

- Vyvod vzduchu musi splhovat pfislusné mistni pfedpisy.

- Zajistéte spravnou ventilaci, ktera brani zpétnému toku
nechténych plyna ze spotrebicu spalujicich jina paliva
vcetné otevienych topenist’ do mistnosti.

- Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotrebic
vzduch neodvadi do koufovodu, kterym jsou odvadény
kour a para z jinych spotiebicu (Ustfedni vytapéni,
termosifon, ohfivace vody atd.).

- Kdyz spotrebi€ pracuje spole¢né s dalSimi spotfebici,
maximalni podtlak vytvareny v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

- Dbejte na to, abyste neposkodili pfivodni kabel. Pro
vyménu napajeciho kabelu se obratte na autorizované
servisni stfedisko nebo elektrikare.

- Pokud je spotfebi€ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolacnim zafizenim,
které umozriuje odpojeni vSech polu spotiebice od zdroje
napajeni. Uplné odpojeni musi byt v souladu s
podminkami uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné
elektrické instalaci musi byt zaClenén prvek pro odpojeni
od sité v souladu s platnymi elektroinstalacnimi pfedpisy.



29

- Pod spotiebi¢em nepfipravujte jidlo flambovanim.
- SpotfebiC nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo

vybusnych materialt a vyparu.

- Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

- K Gisténi povrchu spotrebiCe nepouzivejte Cistici pfistroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovové sSkrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci

prostredky.

- Tukoveé filtry pravidelné Cistéte (alespon kazdé dva
meésice) a odstranujte usazenou mastnotu ze spotrebice,
abyste predesli nebezpeci pozaru.

- Vnitfek spotfebiCe vycCistéte pomoci hadfiku nebo

kartaCku.
BEZPECNOSTNI POKYNY

Instalace

VAROVANI! Hrozi nebezpedi
poranéni, zasahu elektrickym
proudem, pozaru nebo
poskozeni spotfebice.

» Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovang osoba.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» P¥i pfemistovani spotfebi¢e budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy
pouzivejte ochranné rukavice a
uzavienou obuv.

» Pred instalaci spotfebice odstrarite
veskeré obaly, Stitky a ochrannou félii.

* Neinstalujte odvétravani do vyklenku
ve zdi, pokud vyklenek neni k tomuto
ucelu urcen.

Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI! Hrozi nebezpedi
pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla
byt provedena kvalifikovanym
elektrikarem.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s parametry elektricke
sité.

Pokud na typovém S§titku neni otistén
symbol (@), spotiebi¢ musi byt
uzemneén.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Pokud je sitova zasuvka uvolnénd,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu miize mit za
nasledek prehfati svorky.
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Spottebi€ pfipojte na konci instalagnich
praci. Po instalaci musi zlstat sitova
zastrCka nadale dostupna.

Pouziti spotiebice

VAROVANI! Hrozi nebezpedi
zranéni, popaleni i Urazu
elektrickym proudem.

Tento spotfebic je uréen vyhradné pro
pfipravu jidel. Nepouzivejte spotrebi€ k
jinym aceltim.

Neménte technické parametry tohoto
spotiebice.

Nepracujte se spotfebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi
dodavané se spotiebicem.

Béhem vareni a smazeni drzte
plameny nebo ohfaté predméty mimo
dosah tuku a oleju.

Nepouzivejte odkryté elektrické mfizky.

INSTALACE

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecénosti.

* Nepouzivejte spotrebic jako odkladaci
plochu.

* Nedivejte se pfimo do osvétleni
spotfebi¢e pomoci lupy, dalekohledu
nebo podobnych optickych pfistroji.

Obsluha

» Pro opravu spotiebice se obrat'te na
autorizované servisni stredisko.

* Pouzivejte vyhradné originalni
nahradni dily.

Likvidace

VAROVANI! Hrozi nebezpedi
urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné
likvidace spotfebice se obrat'te na
mistni Gfady.

» Odpojte spotfebi¢ od elektrické sité.

» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotfebice a zlikvidujte je;.

Pokyny k instalaci

Uplné informace o instalaci
spotiebi¢e naleznete v
samostatné pfirucce k instalaci.
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POPIS SPOTREBICE
Celkovy pohled

Ovladaci panel
Osvétleni
Kryt filtru

o=
/
‘4_/0

B

Prehled ovladaciho panelu

O & & & &L @ 0

m B8 o B o ﬁ

Zapnout/vypnout Maximalni nastaveni otacek motoru
Prvni nastaveni otac¢ek motoru A Piipominka filtru
Druhé nastaveni otacek motoru Osvétleni

Treti nastaveni otacek motoru

DENNi POUZIVANI
Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.
c{& Pri ohrevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

“g P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo
hoféacich, pfi mirném smazeni.
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c‘& P¥i vareni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi
vareni na vice varnych zénach nebo horacich.

3=

P¥i vareni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi

vysoké vlhkosti. Odsava¢ par pracuje pfi maximalnich otackach. Po
Sesti minutach se spotfebi¢ vrati k pfedchozimu nastaveni.

Doporucuje se nechat odsavac
par zapnuty jesté pfiblizné 15
minut po dokonceni pfipravy
jidla.

@ Ovladaci panel je senzorové
tlaCitko. Funkce zapnete
stisknutim pfislusného
symbolu.

Ovladani odsavace par:
1. Spotiebic¢ zapnete stisknutim tlacitka

Funkcé Ize nyni spustit.
2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.
Spotfebi€ vypnete opétovnym stisknutim

tlagitka @

Aktivace maximalnich otacek
motoru

Kdyz stisknete tlacCitko z% motor bude

Sest minut pracovat pfi maximalnich

otackach. Po této dobé se spotrebic vrati

k pfedchozimu nastaveni otacek.

@ Kdyz je funkce spusténa,
kontrolka vystrahy filtru & sviti
(bile).

@ Kdyz je funkce spusténd, dalsi
stisknuti tlagitka 2% nema
zadny vliv.

CISTENI A UDRZBA

Cisténi tukového filtru

Jednotlivé filtry je nutné Cistit alespon

jednou za mésic. Filtry jsou uchyceny na
protéjsi strané pomoci uchytek a svorek.

Cisteéni filtru:

Zapnuti a vypnuti upozornéni na
vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového
filtru a vycisténi tukoveého filtru. Pokud
kontrolka filtru B8 sviti (Servend) 30
sekund, je nutné vycistit tukovy filtr. Pokud

kontrolka filtru & blika (Cervené) 30
sekund, je nutné vymeénit nebo vycistit
uhlikovy filtr.
Ridte se ¢asti tykajici se
vystrahy filtru v kapitole
,Cisténi a udrzba".

-

. Zapnéte ovladaci panel.

2. Ujistéte se, Ze ikony nesviti.

3. Upozornéni na vymeénu uhlikového
filtru zapnete nebo vypnete stisknutim
tlagitka 2% na tfi sekundy.

@ Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru zapnuté, ikona

filtru @ bude blikat (bile) pét
sekund.

@ Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru vypnuté, ikona
filtru B8 bude svitit (bile) pét
sekund.

1. Kryt je uchycen dvéma magnety.
Vytazenim kryt oteviete.



2. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu
filtru pod odsavacem par (1).

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold
(2) a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u véech

filtrC.

4. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky
nebo pouzijte my¢ku nadobi.

@

Mycka nadobi musi byt

nastavena na nizkou teplotu a

kratky program. U tukového

filtru muze dojit k barevné

zmeéné, ale nema to zadny vliv

na vykon spotrebice.

5. Pri instalaci filtrd zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u

vsech filtrd.

Vyména uhlikového filtru

Sviti-li kontrolka vystrahy filtru, je nutné
vymenit uhlikovy filtr.
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Viz vystraha filtru v této
kapitole.

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v
z4vislosti na typu pfipravy jidla a Cetnosti
¢isténi tukového filtru.

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

Vyména uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych
rucicek (1) a poté zatahnéte (2).

PFi instalaci filtrG zpét provedte stejny
postup v opaéném poradi.

Vystraha filtru

@
@
@

Resetovani vystrahy:

Viz zapnuti a vypnuti filtru v
kapitole ,Denni pouzivani®.

Viz ,Ciéténi tukového filtru“ v
této kapitole.

Viz pokyny k &isténi uhlikového
filtru nebo vyméné uhlikového
filtru (v zavislosti na typu filtru).

Na tfi sekundy stisknéte )

Vyména zarovky

Spotiebi¢ se dodava s zarovkou typu
LED. Tento dil smi vyménit pouze Skoleny
technik. V pfipadé jakékoliv zavady viz
¢ast ,Servis® v kapitole ,Bezpec¢nostni
pokyny*.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecénosti.

Co délat, kdyz...

Nelze zapnout spotrebi¢. Spotrebi¢ neni zapojeny do Zkontrolujte, zda je
elektrické sité nebo je spotrebi¢ spravné zapojeny
pfipojeny nespravneé. do elektrické sité.

Osvétleni nefunguje. Vadna zarovka. Vymérfite zarovku. Ridte se
gasti ,Cisténi a Gdrzba“.

Kontrolka vystrahy filtru Ifontrolka ‘,’VSt[?h,y filtru s’vi- Ridte se casti tyk'ajici se ,VX-
sviti. ti. Je nutné vygistit tukovy fi- strahy filtru v kapitole ,Ciste-
Itr. ni a udrzba“.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznaené symbolem  Spotiebice oznaené prislusSnym

t’b. Obaly vyhodte do pfislusnych symbolem : nelikvidujte spolu s
odpadnich kontejnert k recyklaci. domovnim odpadem. Spotfebic
Pomahejte chranit zivotni prostiedi a odevzdejte v mistnim sbérném dvore
lidské zdravi a recyklovat elektrické a nebo kontaktujte mistni ufad.

elektronické spotrebice uréené k likvidaci.
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Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, fgr apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

Sikkerhed for barn og andre udsatte personer

- Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret
i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfelgende farer.

- Bgrn mellem 3 og 8 ar og personer med omfattende og
komplekst handicap skal holdes pa afstand af apparatet,
medmindre de overvages konstant.

- Barn pa under 3 ar skal holdes pa afstand af apparatet,
med mindre de overvages konstant.

- Barn ma ikke lege med apparatet.

- Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

- Lad ikke barn og husdyr komme teet pa apparatet, mens
den kgrer.

- Barn ma ikke udfgre renggring og vedligholdelse pa
apparatet uden opsyn.
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Generel sikkerhed
- Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over

kogeplader, komfurer og lignende
madlavningsanordninger.

- Kobl enheden fra stramforsyningen inden renggring og

vedligeholdelse.

- BEMARK: Tilgaengelige dele kan blive meget varme

under brugen med madtilberedningsudstyr.

- Brug kun skruerne, der fglger med apparatet. Falger der

ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen.

- Brug ikke lim til montering af apparatet.
- Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og

panderne er, og den nederste del af apparatet skal veere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.

- Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders

regler.

- Sgrg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er

installeret for at undga tilbagestremning af ugnskede
gasser ind i lokalet fra apparater, der breender gas eller
andre braendstoffer, herunder dbne brande.

- Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at

luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en
kanal, der anvendes til udstgdning af reg og damp fra
andre apparater (centralvarmeanlaeg, termosifoner,
vandvarmere 0sV.).

- Nar apparatet er aktivt sammen med andre apparater, ma

det maksimale vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

- Pas pa du ikke beskadiger elkablerne. Kontakt vores

autoriserede servicecenter eller en elektriker, hvis en
beskadiget ledning skal udskiftes.

- Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal

den elektriske installation vaere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
strammen pa alle poler. Fuldsteendig frakobling skal
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overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill.
Kontakt til afbrydelse skal veere indbygget i den faste
ledningsfaring i overensstemmelse med reglerne for

ledningsfaring.

- Undga at flambere under apparatet.
- Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive

materialer og dampe.

- Rengar jeevnligt apparatet med en blgd klud for at
forhindre forringelse af overfladematerialet.

- Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutrale renggringsmidler.

- Renggr fedffiltre regelmaessigt (mindst hver anden maned)
og fjern fedtaflejringer fra apparatet for at forhindre

brandfare.

- Brug en klud eller en barste til at renggre apparatet

indvendigt.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Installation

ADVARSEL! Risiko for
personskade, elektrisk stad,
brand, forbraendinger eller
skade pa apparatet.

» Apparatet ma kun installeres af en
sagkyndig.

* Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

» Folg installationsvejledningen, der
folger med apparatet.

« Veer altid forsigtig, nar du flytter
apparatet, da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.

» Forinstallation af apparatet fiernes al
emballage, meerkning og
beskyttelsesfilm.

» Du ma ikke installere udstadningsluft i
veegrummet, medmindre det er
designet til det formal.

Tilslutning, el

ADVARSEL! Risiko for brand
og elektrisk stad.

Alle elektriske tilslutninger skal udfgres
af en kvalificeret elektriker.

Sarg for, at parametrene pa typeskiltet
er kompatible med de elektriske data
for stramforsyningen.

Hvis symbolet (B]) ikke skrives pa
maerkepladen, skal apparatet jordes.
Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

Brug ikke adaptere til flere stik og
forleengerledninger.

Hvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

Undgé at slukke for apparatet ved at
traekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.
Beskyttelsen mod elektrisk stad fra
stremfgrende og isolerede dele skal
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fastgeres, sa den ikke kan fiernes uden
veerkigj.

» Sarg for, at apparatet installeres
korrekt. Lgse og uprofessionelt udferte
stikforbindelser kan medfgre, at
klemmen bliver overophedet.

+ Tilslut apparatet i slutningen af
installationen. Serg for, at der er
adgang til elstikket efter installationen.

Brug

ADVARSEL! Risiko for
personskade, forbraendinger og
elektrisk stad.

 Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fedevarer. Brug ikke
apparatet til andet.

» Apparatets specifikationer ma ikke
eendres.

» Betjen ikke apparatet med vade
haender, eller nar det har kontakt med
vand.

* Brug kun det tilbehgar, der leveres med
apparatet.

» Hold flammer eller opvarmede
genstande veek fra fedtstoffer og olie,
nar du stege og koger.

INSTALLATION

ADVARSEL! Se kapitlerne om
sikkerhed.

» Brug ikke en utildaekket elektrisk grill.

* Brug ikke apparatet som
frasaetningsplads.

» Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se
direkte pa apparatets belysning.

Service

» Kontakt det autoriserede servicecenter
for at fa repareret apparatet.
* Brug kun originale reservedele.

Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for
personskade eller kvaelning.

» Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan apparatet
bortskaffes korrekt.

» Tag stikket ud af kontakten.

* Kilip netledningen af teet ved apparatet
og bortskaf den.

Installationsvejledning

@

Se det medfelgende
installationshaefte for at fa mere
at vide om apparatets
installation.
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Oversigt over apparatet
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Oversigt over betjeningspanel

39

Betjeningspanel
Ovnpaere
Filterdaeksel

O L 2

2

i B & o
Teend / sluk
Farste motorhastighed

Anden motorhastighed
Tredje motorhastighed

DAGLIG BRUG

Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

B--C

H O

Maks. hastighed
A Filterpamindelse
Lampe

c{& Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

“g Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus,

let stegning.
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A3 Kogning, stegning af store meengder mad uden lag pa, madtilbered-
ning pa flere kogezoner eller blus.

z‘@ Kogning, stegning af store meengder mad uden lag pa, meget fugt.
Emhaetten kerer pa maksimal hastighed. Efter 6 minutter skifter appa-
ratet tilbage til den forrige indstilling.

Vi anbefaler, at man lader
emheetten kare videre i ca. 15
minutter efter madlavningen.

@
@

Sadan betjenes emhaetten:

Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Bergr symbolerne
for at aktivere funktionerne.

1. Teend apparatet ved at trykke pa
knappen Q.

Funktionerne er klar til at blive aktiveret.

2. Bergr symbolet for at aktivere
funktionen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa

knappen Q.

Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa knappen ’6@ begynder
maksimal motorhastighed og den varer i 6
minutter. Derefter vender apparatet tilbage
til sine tidligere hastighedsindstillinger.

@
@

Mens funktionen er aktiv,
teender filteralarmindikatoren

(hvid).

Mens funktionen er i gang, har

yderligere tryk pa knappen &
ingen effekt.

Aktivering og deaktivering af
filternotifikationer

Filteralarmer minder brugeren om at skifte
eller renggare kulfilteret og om at renggre

fedffilteret. Filterindikatoren & taender
(red) i 30 sekunder, hvis fedtfilteret skal

renggres. Filterindikatoren & blinker (rad)
i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller rengares.

@

. Teend betjeningspanelet.

2. Sorg for, at ionerne er slukkede.

3. For at aktivere eller deaktivere
notifikationer om kulfilteret, berares

knappen 2% i 3 sekunder.

@
@

Vi henviser til teksten om
filteralarm i afsnittet om pleje
0g rengaring.

-

Hvis notifikationer om kulfilteret
er aktiveret, blinker filterikonet

(hvidt) i 5 sekunder.

Hvis notifikationer om kulfilteret
er deaktiveret, lyser filterikonet

(hvidt) i 5 sekunder.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYJRING

Rengoring af fedftfilteret

Hvert filter skal renggres mindst en gang
om maneden. Filtrene er monteret med
clips og stifter i den modsatte side.

Rengering af filtret:

1. Afdeekningen holdes fast af to
magneter. Treek i afdaekningen for at
abne den.



2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2) og
traek.

Gentag de forste to trin pa alle filtrene.

4. Renger filtrene med en svamp med
ikke-skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

Opvaskemaskinen skal vaere
indstillet til lave temperaturer
og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

5. Filtrene monteres igen ved at man
folger de farste to trin i omvendt
reekkefolge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

Udskiftning af kulfilter

Kulfilteret skal udskiftes, hvis filteralarmen
aktiveres.

41

Vi henviser til teksten om
filteralarm i dette afsnit.

@

Kulfilterets holdbarhed afthanger af typen
af madlavning, og hvor ofte fedffiltrene
rengares.

ADVARSEL! Kulfilteret kan
IKKE vaskes! Filteret kan ikke
genbruges.

Udskiftning af kulfilter:

1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af
fedffilteret”.

2. Drej filteret mod uret (1) og treek (2).

Filtrene monteres igen ved at man fglger
trinnene i omvendt raekkefalge.

Filteralarm

@

@
@

Vi henviser til aktivering og
deaktivering af fiteralarmen i
afsnittet om dagligt brug.

Vi henviser til afsnittet om
renggring af filter.

Vi henviser til afsnittet om
kulfilteret eller udskiftning af
kulfilteret (afhaenger af
filtertypen).

Sadan nulstilles alarmen:

Rar ved i 3 sekunder.

Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-lampe.
Denne del ma kun udskiftes af teknikeren.
Ved funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".
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FEJLFINDING

ADVARSEL! Se kapitlerne om
sikkerhed.

Hvad gor man, hvis...

Du kan ikke teende for appa- Apparatet er ikke sluttet til Kontrollér, om apparatet er
ratet. en stremforsyning, eller det tilsluttet korrekt til stremfor-
er forkert tilsluttet. syningen.

Paeren ikke lyser. Paeren er defekt. Udskift paeren. Se under
"Vedligeholdelse og renge-
ring".

ElerEkmieleisE o Filteralarm er teendt. Fedtfil- Lees om filteralarm i pleje-

teendt tret skal gares rent. og renggringskapitlet.

MILIGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet €. apparater, der er meerket med symbolet

Anbring emballagematerialet i passende E sammen med husholdningsaffaldet.
beholdere til genbrug. Hjeelp med at Lever produktet tilbage til din lokale
beskytte miljget og menneskelig sundhed genbrugsplads eller kontakt din kommune.
samt at genbruge affald af elektriske og

elektroniske apparater. Kasser ikke
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Wijzigingen voorbehouden.

A\ VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

- Kinderen tussen de 3 en 8 jaar oud en personen met
zware en complexe beperkingen dienen altijd uit de buurt
van het apparaat te worden gehouden, tenzij ze
voortdurend onder toezicht staan.

- Kinderen jonger dan 3 jaar dienen, mits zij voortdurend
onder toezicht staan, bij het apparaat uit de buurt te
worden gehouden.

- Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en
verwijder ze op gepaste wijze.

- Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.
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Algemene veiligheid
- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik boven

kookplaten, fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

- Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,

dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.

- LET OP: Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet

worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

- Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het

apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn
meegeleverd, gebruik dan de schroeven die in de
installatie-instructies worden aanbevolen.

- Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.
- De minimumafstand tussen het kookoppervlak waarop de

pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet
ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in
de installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

. De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de

lokale autoriteiten.

- Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het

apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van
ongewenste gassen van apparaten in de ruimte die op gas
of andere brandstoffen werken, zoals open haarden, te
voorkomen.

. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden

geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen
lucht niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt
gebruikt om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

- Wanneer het apparaat met andere apparaten werkt, mag

het maximale vacuim dat in de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan 0,04 mbar.

- Zorg dat u de stroomkabel niet beschadigt. Neem contact

op met onze service-afdeling of een elektromonteur om
een beschadigde elektrische kabel te vervangen.
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- Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is
aangesloten, moet de elektrische installatie zijn uitgerust
met een isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle
polen van het stopcontact kan worden losgekoppeld.
Volledige ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden
van de overspanningscategorie Ill. De middelen voor het
uitschakelen moeten opgenomen worden in de vaste
bedrading overeenkomstig de regels voor de bedrading.

- Flambeer niet onder het apparaat.

- Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen
en dampen af te zuigen.

- Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het opperviak
achteruitgaat.

- Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

- Reinig de vetffilters regelmatig (ten minste om de 2
maanden) en verwijder vetafzettingen uit het apparaat om
brandgevaar te voorkomen.

- Gebruik een doek of borstel om de binnenkant van het
apparaat schoon te maken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Installatie .

A WAARSCHUWING! Gevaar

voor letsel, elektrische .
schokken, brand, brandwonden
en schade aan het apparaat.

Verwijder voordat u het apparaat
installeert alle verpakkingen, de
etikettering en de beschermfolie.
Installeer de uitlaatlucht niet in een
wandopening, tenzij de opening voor
dat doel is ontworpen.

» Alleen een erkende installatietechnicus

mag het apparaat installeren.

Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

Volg de installatie-instructies op die zijn
meegeleverd met het apparaat.

Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik
altijd veiligheidshandschoenen en
gesloten schoeisel.

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING! Gevaar
voor brand en elektrische
schokken.

+ Alle elektrische aansluitingen moeten
door een gediplomeerd elektromonteur
worden gemaakt.
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» Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de
netstroom.

* Als het symbool (@) niet op de
typeplaat is afgedrukt, moet het
apparaat geaard worden.

* Gebruik altijd een juist geinstalleerd
schokbestendig stopcontact.

» Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
raken.

» Gebruik geen meerwegstekkers en
verlengsnoeren.

+ Sluit de stroomstekker niet aan op een
losse stroomaansluiting.

» Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd
aan de stekker.

» De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op
zo'n manier worden bevestigd dat het
niet zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct is
geinstalleerd. Losse en onjuiste
stroomkabels kunnen ervoor zorgen
dat de contactklem te heet wordt.

+ Sluit het apparaat aan het einde van de
installatie aan. Zorg ervoor dat de
netvoeding na installatie bereikbaar is.

Gebruik

WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

» Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden.

MONTAGE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

» De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

* Bedien het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

» Gebruik alleen de accessoires die zijn
meegeleverd met het apparaat.

* Houd vlammen of verwarmde
voorwerpen weg van vetten en olién
tijdens het koken en bakken.

» Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

* Gebruik het apparaat niet als een
opslagoppervlak.

» Gebruik geen vergrootglazen,
verrekijkers of soortgelijke optische
apparaten om direct naar de verlichting
van het apparaat te kijken.

Service

* Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat.

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

Verwijdering

WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel of verstikking.

* Neem contact met uw plaatselijke
overheid voor informatie m.b.t. De
correcte afvalverwerking van het
apparaat.

* Haal de stekker uit het stopcontact.

» Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat
af en gooi het weg.

Installatie-instructies

@

Zie voor volledige informatie
over de installatie van het
apparaat een apart
installatieboekje.
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BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Algemeen overzicht

Bedieningspaneel

Lamp
Filterdeksel

=
/

_—
B

Overzicht bedieningspaneel

H B B A H 0O

B--C

Aan/uit Maximale motorsnelheid
Eerste motorsnelheid A Filterherinnering
Tweede motorsnelheid Lamp

Derde motorsnelheid

DAGELIJKS GEBRUIK
De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.
c{& Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

“g Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of
branders, zachtjes bakken.



6‘& Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder
deksel, koken op meerdere kookzones of branders.

ég Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder
deksel, grote luchtvochtigheid. De kap werkt op maximale snelheid.
Na 6 minuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken te laten werken.

Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de symbolen
aan om de functies in te
schakelen.

@
@

Voor de bediening van de kap:
1. Zet het apparaat aan door op de knop

@ te drukken.
De functies zijn klaar om te worden

geactiveerd.
2. Raak om de functie in te schakelen het
symbool aan.

Om het apparaat uit te schakelen drukt u
opnieuw op de knop Q.

Maximale motorsnelheid
activeren

Wanneer u op de knop 28 drukt, begint de
maximale motorsnelheid gedurende 6
minuten te werken. Daarna keert het
apparaat terug naar de vorige
snelheidsinstellingen.

@
@

Wanneer de functie actief is,

wordt de filteralarmindicator
ingeschakeld (wit).

Wanneer de functie is
ingeschakeld, heeft een extra

aanraking van de knop & geen
effect.

Filtermelding activeren en
deactiveren

Het filteralarm herinnert u eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de
veffilter te reinigen. Het controlelampje

van de filter & brandt (rood) gedurende
30 seconden als de vetfilter moet worden
gereinigd. Het controlelampje van de filter

knippert (rood) gedurende 30
seconden als de koolfilter moet worden
vervangen of gereinigd.

Zie “Filteralarm” in hoofdstuk
“Onderhoud en reiniging”.

1. Schakel het bedieningspaneel in.
2. Zorg ervoor dat de pictogrammen
uitgeschakeld zijn.

3. Raak de toets z@ 3 seconden aan om
de koolfiltermelding te activeren of te
deactiveren.

Als de melding van de koolfilter
is geactiveerd, knippert het
filterpictogram & (wit)
gedurende 5 seconden.

Als de melding van de koolfilter
is gedeactiveerd, blijft het

filterpictogram E&# 5 seconden
vast (wit) staan.

@



ONDERHOUD EN REINIGING

De veffilter reinigen

Elke filter moet ten minste eenmaal per
maand worden gereinigd. Filters worden
gemonteerd met behulp van clips en
pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Het deksel wordt door twee magneten
vastgehouden. Trek aan het deksel om
het te openen.

2. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder
de kap (1).

3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

4. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.

De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een korte
cyclus worden ingesteld. De
vetfilter kan verkleuren, maar
dat heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
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5. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien

van toepassing.

De koolfilter vervangen

De koolfilter moet worden vervangen als
het filteralarm brandt.

Zie het filteralarm in dit
hoofdstuk.

De verzadigingstijd van de koolfilter
varieert afhankelijk van het type koken en
de regelmaat van het reinigen van de
veffilter.

WAARSCHUWING! De
koolfilter is NIET afwasbaar! De
filter kan niet worden
geregenereerd!

Om de koolfilter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie “De vetffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek
vervolgens (2).

Voer de stappen in omgekeerde volgorde
uit om de filters terug te plaatsen.

Filteralarm

@
@

Zie “Activeren en deactiveren
van het filteralarm” in het
hoofdstuk Dagelijks gebruik.

Zie “De veffilter reinigen” in dit
hoofdstuk.



Zie “De koolfilter reinigen” of
“De koolfilter vervangen”

(afhankelijk van het filtertype).

Om het alarm te resetten:

Raak de ## 3 seconden aan.

PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

Wat moet u doen als ...

Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
ledlamp. Dit onderdeel kan alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

U kunt het apparaat niet ac-

Het apparaat is niet aange-

Controleer of het apparaat

tiveren. sloten op een stroomvoor- goed is aangesloten op het
ziening of het is verkeerd lichtnet.
aangesloten.

Het lampje brandt niet.

Het lampje is stuk.

hoofdstuk “Onderhoud en
reiniging”

Het controlelampje van het
filteralarm &# brandt.

Het filteralarm is ingescha-
keld. De vetffilter moet wor-

Zie het filteralarm in hoofd-
stuk “Onderhoud en reini-

den schoongemaaki. ging”.

MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool

C). Gooi de verpakking in een geschikte

afvalcontainer om het te recycleren.

Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een

correcte manier het afval van elektrische

Vervang het lampje. Zie het



en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool :
niet weg met het huishoudelijk afval.

Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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AN SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result of
incorrect installation or usage. Always keep the instructions

in

a safe and accessible location for future reference.

Children and vulnerable people safety
- This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the

hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age and persons with

very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Children of less than 3 years of age should be kept away

from the appliance unless continuously supervised.

- Do not let children play with the appliance.
- Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.

- Keep children and pets away from the appliance when it

operates.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance

of the appliance without supervision.

General Safety

This appliance is intended for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking devices.
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- Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

- CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

- Use only the fixing screws supplied with the appliance if
not supplied, use the screws recommended in the
installation instructions.

- Do not use adhesives to fix the appliance.

- The minimum distance between the hob surface on which

the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the
installation instructions for the appliance or hob.

- The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

- Ensure good air ventilation in the room where the
appliance is installed to avoid the backflow of unwanted
gases into the room from appliances burning gas or other
fuels, including open fires.

- Make sure that the ventilation openings are not blocked
and the air collected by the appliance is not conveyed into
a duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons,
water-heaters, etc.).

- When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not
exceed 0.04 mbar.

- Make sure not to cause damage to the mains cable.
Contact our Authorised Service Centre or an electrician to
change a damaged mains cable.

- If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an
isolating device that allows to disconnect the appliance
from the mains at all poles. Complete disconnection must
comply with conditions specified in the overvoltage
category lll. The means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.
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Do not flambé under the appliance.
Do not use to exhaust hazardous or explosive materials

and vapours.

Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent
the deterioration of the surface material.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of
the appliance. Use only neutral detergents.

Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the

risk of fire.

Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.
SAFETY INSTRUCTIONS

Installation

WARNING! Risk of injury,
electric shock, fire, burns or
damage to the appliance.

Only a qualified person must install this
appliance.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.
Before installing the appliance remove
all the packaging, the labelling and the
protective film.

Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

Electrical connection

WARNING! Risk of fire and
electric shock.

All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

The shock protection of live and
insulated parts must be fastened in
such a way that it cannot be removed
without tools.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains after the
installation.

Use

WARNING! Risk of injury,
burns and electric shock.



» This appliance is for cooking purpose
only. Do not use the appliance for other
purpose.

» Do not change the specification of this
appliance.

* Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with
water.

+ Use only the accessories supplied with
the appliance.

» Keep flames or heated objects away
from fats and oils during cooking and
frying.

* Do not use uncovered electric grills.

* Do not use the appliance as a storage
surface.

» Do not use magnifying glasses,
binoculars or similar optical devices to
look directly at the lighting of the
appliance.

INSTALLATION

WARNING! Refer to Safety
chapters.

PRODUCT DESCRIPTION

General overview
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Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre.
» Use original spare parts only.

Disposal

WARNING! Risk of injury or
suffocation.

» Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

» Disconnect the appliance from the
mains supply.

» Cut off the mains electrical cable close
to the appliance and dispose of it.

Installation instructions

@

For complete information about
the installation of the appliance
refer to a separate installation
booklet.

Control panel

Lamp
Filter cover
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Control panel overview

O L 2 8

2

| | |

H BH H @
On / Off

First motor speed

a o =
Maximum motor speed
A Filter reminder

Second motor speed Lamp
Third motor speed
DAILY USE
Using the hood
Check the recommended speed according
to the table below.
c‘& While heating up food, cooking with covered pots.
5‘@ While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burn-
ers, gentle frying.
6@ While boiling, frying big quantities of food without a lid, cooking on

multiple cooking zones or burners.

3=

While boiling, frying big quantities of food without a lid, big humidity.

The hood operates on maximum speed. After 6 minutes the appliance
returns to previous setting.

It is recommended to leave the
hood operating for
approximately 15 minutes after
cooking.

The control Panel is a sensor
field. Touch the symbols to
activate the functions.

To operate the hood:

1. Turn on the appliance by pressing the

@ button.
The functions are ready to be activated.
2. To activate the function touch the
symbol.

To turn off the appliance press the 0)
button again.

Activating Maximum Motor
Speed

When you press the button & , the
Maximum Motor Speed starts to operate
for 6 minutes. After that time, the
appliance returns to its previous speed
settings.

When the function is active, the

filter alarm indicator & is
turned on (white).



When the function is turned on,
additional touch on the button

2% does not have any effects.

Activating and deactivating the
filter notification

Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator B is turned on
(red) for 30 seconds if the grease filter

must be cleaned. The filter indicator
flashes (red) for 30 seconds if the
charcoal filter must be replaced or
cleaned.

Refer to filter alarm in care and
cleaning chapter.

CARE AND CLEANING

Cleaning the grease filter

Each filter must be cleaned at least once a
month. Filters are mounted with the use of
clips and pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. The cover is held by two magnets. Pull
the cover to open it.

=

2. Press the handle of the mounting clip
on the filter panel underneath the hood

).

-

57

Switch on the control panel.

Make sure that the icons are turned
off.

To activate or deactivate the charcoal

filter notification touch the button z@ for
3 seconds.

@ If the charcoal filter notification

is activated, the filter icon
flashes (white) for 5 seconds.

@ If the charcoal filter notification

is deactivated, the filter icon
remains fixed (white) for 5
seconds.

3. Slightly tilt the front of the filter

downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.
4. Clean the filters using a sponge with

non abrasive detergents or in a
dishwasher.

@ The dishwasher must be set to

a low temperature and a short
cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on
the performance of the
appliance.

5. To mount the filters back follow the

first two steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.
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Replacing the charcoal filter

The charcoal filter must be replaced if the
filter alarm is on.

Refer to the filter alarm in this
chapter.

The time of saturation of the charcoal filter
varies depending on the type of cooking
and the regularity of cleaning the grease
filter.

WARNING! The charcoal filter
is NON-washable! The filter
cannot be regenerated!

To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Turn the filter counterclockwise (1) and
then pull (2).

TROUBLESHOOTING

WARNING! Refer to Safety
chapters.

What to do if...

To mount the filters back follow the steps
in reverse order.

Filter alarm

@

@
@

To reset the alarm:

Touch the &# for 3 seconds.

Refer to activating and
deactivating the filter alarm in
daily use chapter.

Refer to cleaning the grease
filter in this chapter.

Refer to cleaning the charcoal
filter or replacing the charcoal
filter (depends on filter type).

Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED
lamp. This part can be replaced by a
technician only. In case of any malfunction
refer to "Service" in the "Safety
Instructions" chapter.

You cannot activate the ap-
pliance.

You cannot activate the ap-
pliance.

The appliance is not con-
nected to a power supply or
it is connected incorrectly.

The fuse is blown.

Check if the appliance is
correctly connected to the
electrical supply.

Make sure that the fuse is
the cause of the malfunc-
tion. If the fuse is blown
again and again, contact a
qualified electrician.
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The lamp does not operate. The lamp is defective. Replace the lamp. Refer to
the "Care and Cleaning"
chapter

T Tl sl fnchesier The filter alarm is on. The Refer to the filter alarm in

5 @ grease filter must be care and cleaning chapter.

' cleaned.
ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol &, put "ot dispose of appliances marked with the
the packaging in relevant containers to symbol X with the household waste.
recycle it. Help protect the environment Return the product to your local recycling
and human health by recycling waste of facility or contact your municipal office.

electrical and electronic appliances. Do
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Jaetakse digus teha muutusi.

A OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev

ju

hend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust

vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda
vajadusel vaadata.

Laste ja ohustatud inimeste turvalisus
. Ule 8-aastased lapsed ning fiilisilise, sensoorse voi

vaimse erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta inimesed
voivad seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja
juhul, kui neid on dpetatud seadet turvaliselt kasutama
ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise

puudega isikud tuleks hoida eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui

taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

. Arge lubage lastel seadmega mangida.
- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja

kdrvaldage see nduetekohaselt.

- Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui see

tootab.

- lima jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega

hooldustoiminguid labi viia.
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Uldine ohutus

- See seade on mdeldud koduseks kasutamiseks pliitide,
kUpsetusahjude ja muude sarnaste kipsetusseadmete
kohal.

- Enne mis tahes hooldust6id Ghendage seade vooluvorgust
lahti.

- ETTEVAATUST! Kipsetusseadmetega kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad kuumeneda.

- Kasutage ainult seadmega kaasasolevaid kinnituskruvisid;
nende puudumisel kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
Kruvisid.

- Arge kasutage seadme kinnitamiseks liimi ega teipi.

- Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
noud) ja seadme alumise kilje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole
Oeldud teisiti.

- Ohu valjaviik peab vastama kohalikele eeskirjadele.

- Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kutuse voi
lahtise leegi pdlemise tagajarjel tekkivate ebasoovitatavate
gaaside imbumist.

- Jalgige, et ventilatsiooniavad poleks tokestatud ja et
seadme poolt kogutud 6hk poleks suunatud torusse, kuhu
suundub teistest seadmetest parit suits ja aur
(keskkuttestisteemid, termosifoonid, veesoojendajad jne).

- Kui seadmega koos kasutatakse teisi seadmeid, ei tohiks
ruumis tekkinud maksimaalne alardhk olla tle 0,04 mbar.

- Jalgige, et te toitejuhet ei vigastaks. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

- Kui seade on uhendatud otse vooluvorku, peab
elektrilhendus olema varustatud isolatsiooniseadisega,
mis voimaldab seadme vooluvorgust eemaldada
mitmepooluselise lahklulitiga. Taielik lahtiGhendamine
peab vastama liigpinge Ill kategoorias satestatud
tingimustele. Lahtilhendamine kohapealsest
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juhtmesusteemist peab olema kooskdlas elektrijuntmeid
kasitlevate eeskirjadega.

Arge seadme all lahtist leeki kasutage.

Arge kasutage seadet ohtlike voi plahvatusohtlike ainete ja
aurude valjajuhtimiseks.

Puhastage seadet regulaarselt pehme lapiga, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid aineid voi teravaid
metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.

Suattimisohu drahoidmiseks puhastage rasvafiltreid
regulaarselt (vdhemalt 2 kuu tagant) ja eemaldage

kogunenud rasv seadmelt.

Puhastage seadme sisemust lapi vOi harjaga.
OHUTUSJUHISED

Paigaldamine

HOIATUS! Vigastuse,
elektrildogi, tulekahju, pdletuste
vbi seadme kahjustamise oht!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada
ega kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
todkindaid ja kinnisi jalandusid.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile.

Arge paigaldage 6hu valjaviiku
seinaddnsusse, valja arvatud juhul, kui
see on selleks otstarbeks mdeldud.

Elektritihendus

HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrilédgioht!

Kaoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvérgu néitajatele.

Kui andmeplaadil ei ole trikitud

stimbolit (@), tuleb see seade
maandada.

Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.
Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Kui seinakontakt logiseb, érge sinna
toitepistikut pange.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks
eemaldada ilma todriistadeta.
Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtise ja sobimatu
elektrijuhtme kasutamisel voib
seinakontakt Gle kuumeneda.
Paigaldamisel jatke Uhendamine kdige
viimaseks. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
elektrivarustusele.
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Kasutamine Hooldus
HOIATUS! Vigastuse, pdletuse * Seadme parandamiseks votke
voi elektrildogioht! tihendust volitatud
teeninduskeskusega.
* See seade on ette nahtud ainult + Kasutage ainult originaalvaruosi.
toiduvalmistamiseks. Arge kasutage
seadet muudel eesmarkidel. Korvaldamine
* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi. . L
« Arge kasutage seadet margade kitega HOIATUS! Lambumis- voi
voi juhul, kui seade on kontaktis veega. vigastusoht!

+ Kasutage ainult seadmega
kaasasolevaid tarvikuid.

» Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid
ega kuumad osad ei puutuks rasva voi
Gliga kokku.

 Arge kasutage katmata elektrilisi reste.

» Arge kasutage seadet hoiupinnana.

+ Arge kasutage suurendusklaasi,
binoklit véi muid optilisi seadmeid, et
vaadata lahedalt seadme valgustit.

PAIGALDAMINE

HOIATUS! Vit ohutust Paigaldusjuhised

kasitlevaid peatikke. Taieliku Ulevaate seadme
paigaldamise kohta leiate
iseseisvast paigaldusjuhendist.

+ Seadme dige korvaldamise kohta saate
tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvdrgust.

» Loigake elektrijuhe seadme ldhedalt
Iabi ja visake ara.

TOOTE KIRJELDUS

Ulevaade

Juhtpaneel

Lamp
Filtri kate
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Juhtpaneeli iilevaade

O L 2 8

5 B 8 o
Sisse/vélja
Esimene mootorikiirus

Teine mootorikiirus
Kolmas mootorikiirus

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast
tabelist.

B o a
Maksimaalne mootorikiirus
A Filtri meeldetuletus

Lamp

c‘& Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega ndudes.

5‘@ Toiduvalmistamine kaanega néudes mitmel keedualal voi poletil, ker-

ge praadimine.

6@ Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmis-
tamine mitmel keedualal voi poletil.

?‘g Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niiskus.
Ohupuhasti t66tab maksimumvaimsusel. 6 minuti parast pé6rdub sea-
de tagasi eelmise seade juurde.

Parast toiduvalmistamise [6ppu
soovitatakse 6hupuhasti umbes
15 minutiks t60le jatta.

Juhtpaneel on sensorvili.
Puudutage simboleid, et
funktsioon aktiveerida.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Lulitage seade sisse, vajutades -
nuppu.

Funktsioonid saab sisse lulitada.

2. Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage
stumbolit.

Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti

® nuppu.

Maksimaalse mootorikiiruse
sisselililitamine

Vajutades nuppu 2N , lilitub maksimaalne
mootorikiirus sisse 6 minutiks. Parast seda
pdordub seade tagasi eelmisele
kiirustasemele.

@
@

Kui funktsioon on sisse
|litatud, on filtri hoiatuse

indikaator & sees (valge).

Kui funktsioon on sisse

liilitatud, ei ole nupu 2%
taiendaval puudutamisel mingit
maju.



Filtri teadaande sisse- ja
valjaliilitamine
Filtri hoiatus tuletab meelde, et soefilter

tuleb asendada voi puhastada ja
rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter vajab

puhastamist, lilitub filtri indikaator
sisse 30 sekundiks (punaselt). Kui s6efilter
tuleb asendada voi puhastada, vilgub

ekraanil filtri indikaator &# 30 sekundit
(punaselt).

Vaadake filtri hoiatust
puhastuse ja hoolduse
peatiikis.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Rasvafiltri puhastamine

Iga filtrit tuleb puhastada vahemalt kord
kuus. Filtrid on kinnitatud vastaskilgedel
asuvate klambrite ja varraste abil.

Filtri puhastamiseks:

1. Kate on kinnitatud kahe magnetiga.
Tommake katet, et see avada.

2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil 6hupuhasti all (1).
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Lulitage sisse juhtpaneel.
Veenduge, et ikoonid on vélja lulitatud.
Soefiltri teadaande sisse- voi

valjaliilitamiseks puudutage nuppu &
3 sekundit.

@
@

wh=

Kui soefiltri teadaanne on sisse

[Glitatud, vilgub filtri ikoon 5
sekundit (valgelt).

Kui soefiltri teadaanne on valja

lilitatud, péleb filtri ikoon B 5
sekundit Uhtlaselt (valgelt).

3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole
(2), seejarel tbmmake.

Korrake kahte esimest sammu koigi

filtritega.

4. Peske filtreid mitteabrasiivse
pesuvahendi ja kdsnaga voi
ndudepesumasinas.

@

Valige ndudepesumasinas
madala temperatuuriga lihike
tstikkel. Rasvafilter voib kergelt
muuta varvi, kuid see ei mdjuta
kuidagi seadme t66d.

5. Filtrite tagasiasetamiseks korrake
kahte esimest sammu vastupidises
jarjekorras.

Korrake toimingut kdigi filtritega.

Soefiltri asendamine

Kui filtri hoiatus on sees, tuleb soefilter
asendada.

Vt filtri hoiatust kdesolevas
peatiikis.

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev,
soltudes toiduvalmistamise tlilbist ja
rasvafiltri puhastamise sagedusest.

HOIATUS! Soefilter EI OLE
pestav! Filtrit ei saa uuendada!

Soefiltri tagasiasetamiseks:
1. Eemaldage seadmest kdik rasvafiltrid.
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Vt kdesoleva peatiki osa "Rasvafiltri
puhastamine".
2. Keerake filtrit vastupaeva (1) ja

seejarel tommake (2). @ Vaadake soefiltri puhastamise
voi soefiltri asendamise jaotist
(olenevalt filtri thubist).

Vaadake kéesoleva peatiki
rasvafiltri puhastamise osa.

Hoiatuse ldhtestamiseks:

Puudutage 3 sekundit )

Lambi asendamine

— - ; Selle seadme juurde kuulub ka LED-lamp.
Filtrite tagasiasetamiseks korrake Seda osa vdib asendada ainult tehnik. Mis
toimingut vastupidises jarjekorras. tahes rikke korral vaadake jaotist

"Hooldus" peatiikis "Ohutusjuhised".

Filtri hoiatus

Filtri hoiatuse sisse- ja
valjalilitamise kohta leiate
teavet igapaevase kasutamise
jaotisest.

VEAOTSING

HOIATUS! Vt ohutust
kasitlevaid peatiikke.

Mida teha, kui...

Seade ei kaivitu. Seade ei ole vooluvorku Kontrollige, kas seade on 6i-
Uhendatud véi on Ghendatud gesti vooluvorku thendatud.
valesti.

Seade ei kaivitu. Kaitse on vallandunud. Tehke kindlaks, kas térke

pdhjustas kaitse. Kui kaitse
korduvalt uuesti vallandub,
votke Uhendust elektrikuga.

Lamp ei pole. Lamp on katki. Asendage lamp. Vt peatuikki
"Puhastus ja hooldus".

Seade ei ima auru piisavalt Valitud mootorikiirus ei vasta Muutke mootorikiirust.

hasti. tekkivale auruhulgale.

Bl aieiues insliesior Filtri hoiatus pdleb. Rasvafil- Vaadake filtri hoiatust pu-
ter vajab puhastamist. hastuse ja hoolduse peati-

Oleb.
? Kis.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus

JAATMEKAITLUS

tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti véi p66rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Siimboliga O téhistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga &
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Oikeus muutoksiin pidatetaan.
A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilévahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus
- Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,

joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan
riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta
sen kaytosta, saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin,
kun heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heita kayttamaan laitetta turvallisesti ja
ymmartamaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

- Laite on pidettava 3-8-vuotiaiden lasten ja erittain

vakavasti liikuntarajoitteisten henkildiden ulottumattomissa,
ellei heita valvota jatkuvasti.

- Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitda kaukana laitteesta, ellei

heita valvota jatkuvasti.

. Al anna lasten leikkia laitteella.
- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja

havittaa asianmukaisesti.

- Pida lapset ja kotielaimet poissa laitteen luota sen ollessa

toiminnassa.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteeseen

kayttajan huoltotoimenpiteita.
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Yleiset turvallisuusohjeet

- Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoanlaittolaitteiden paalla.

- Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.

- HUOMAUTUS: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden
kanssa.

- Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
kiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

- Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa limaa.

- Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.

- llmanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.

- Varmista, ettd huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
kehittamat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
iimastointikanavien kautta.

- Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei
laitteen keraamaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun-
ja hoyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

- Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen alipaine
saa olla korkeintaan 0,04 mbar.

- Varmista, ettei virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluumme tai sahkdasentajaan
vaurioituneen virtajohdon vaihtamiseksi.

- Jos laite on liitetty suoraan sahkoverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen
navoista. Taydellinen virran katkaisu on taattava
ylijanniteluokan Il maarityksien mukaisesti.
Virrankatkaisulaite tulee integroida pysyvaan johdotukseen
johdotussaatojen mukaisesti.
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Al3 liekita laitteen alla.

Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja

hoyryjen sammuttamiseen.

Puhdista laite saanndllisesti pehmealla liinalla, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

Ala kayta hoyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita
hankaavia puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia
laitteen pinnan puhdistamiseen. Kayta ainoastaan mietoja

pesuaineita.

Puhdista rasvasuodattimet saannollisesti (vahintaan 2
kuukauden valein) ja poista rasvajaamat laitteesta

tulipalovaaran valttamiseksi.

Puhdista laitteen sisaosa liinalla tai harjalla.
TURVALLISUUSOHJEET

Asennus

VAROITUS! Virheellinen kaytto
voi aiheuttaa henkilévahinkoja,
sahkoiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen
vaurioitumisen.

Asennuksen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen henkilo.
Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohijeita.

Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit
ja suojakalvot ennen laitteen
asentamista.

limanpoistoa ei saa asentaa seinan
sisaan, ellei seinan syvennysta ole
tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

Sahkaliitanta

VAROITUS! Tulipalo- ja
sahkodiskuvaara.

Kaikki sdhkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan séhkbasentajan
vastuulle.

Varmista, etté arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkoarvojen mukaisia.

Jos symbolia (@) ei ole merkitty
arvokilpeen, laite on maadoitettava.
Kytke pistoke maadoitettuun
pistorasiaan.

Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihink&an.

Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.
Jos pistoke on l6ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.
Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.
Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loyséat tai vaaranlaiset virtajohdot
voivat aiheuttaa liittimen
ylikuumenemisen.

Liita laite asennuksen jalkeen.
Varmista, ettéd verkkovirtakytkenta on
ulottuvilla laitteen asennuksen jalkeen.



Kaytto

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkoiskujen
vaara.

» Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
muuhun tarkoitukseen.

+ Ala muuta laitteen teknisia
ominaisuuksia.

+  Ala kayta laitetta marilla kasilla tai kun
se on kosketuksissa veteen.

+ Kayta ainoastaan laitteen mukana
toimitettuja lisavarusteita.

» Pida liekit tai kuumat esineet kaukana
rasvoista ja 6ljyistd ruoanvalmistuksen
ja paistamisen aikana.

+ Al4 kayta suojaamattomia sahkégrilleja.

+  Al3 kayta laitetta sailytystasona.

ASENNUS

VAROITUS! Lue turvallisuutta
koskevat luvut.

TUOTEKUVAUS

Laitteen osat

7

+ Ala katso suoraan laitteen valoon
suurennuslaseilla, kiikareilla tai
vastaavilla optisilla laitteilla.

Huoltopalvelu

* Kun laite on korjattava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun.
» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Havittaminen

VAROITUS! Henkilévahinko-
tai tukehtumisvaara.

+ Kysy lisatietoa laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta
viranomaiselta.

 Irrota pistoke pistorasiasta.

* Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja
havita se.

Asennusohjeet

Katso kaikki laitteen asennusta
koskevat tiedot erillisesta
asennusoppaasta.

Kayttopaneeli

Lamppu
Suodattimen kansi
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Kayttopaneelin osat

O L 2 8

5 B8 8 o
On/Off
Moottorin ensimmainen nopeustaso

Moottorin toinen nopeustaso
Moottorin kolmas nopeustaso

PAIVITTAINEN KAYTTO

Liesituulettimen kayttd

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

0
|
B O u
Moottorin maksiminopeus

A Suodattimen muistutus
Valo

c‘& Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

5‘@ Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella
tai polttimella, kevyt paistaminen.

6@ Keittdminen, suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, ruoan-
valmistus useammalla keittoalueella tai polttimella.

R Keittaminen, suurien ruokamaérien paistaminen ilman kantta, suuri
kosteus. Liesituuletin toimii maksiminopeudella. 6 minuutin kuluttua
laite palauttaa edellisen asetuksen.

Liesituuletin on suositeltavaa
jattaa toimintaan noin 15
minuutin ajaksi ruoanlaiton
jalkeen.

@ Kayttdpaneeli koostuu
kosketusnaytosta. Toiminnot

voidaan kytkea paalle
koskettamalla symboleja.

Liesituulettimen kayttdminen:

1. Kytke laite p&élle painamalla painiketta @

Toimirinot voidaan kytkea toimintaan.
2. Kytke toiminto toimintaan
koskettamalla symbolia.

Sammuta laite painamalla uudelleen
painiketta Q.

Moottorin maksiminopeuden
aktivoiminen

Painiketta 2% painaessa moottorin
maksiminopeus kaynnistyy 6 minuutin
ajaksi. Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

Kun toiminto on toiminnassa,
suodattimen halytyksen

merkkivalossa # palaa
(valkoinen) valo.



Kun toiminto on kytketty

toimintaan, painikkeen &
kosketuksilla ei ole vaikutusta.

Suodattimen halytyksen
kytkeminen paalle ja pois paalta
Suodattimen halytys ilmoittaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.
Suodattimen merkkivaloon E# syttyy
(punainen) valo 30 sekunnin ajaksi, jos
rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.
Suodattimen merkkivalossa & vilkkuu
(punainen) valo 30 sekunnin ajan, jos
hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus on
tarpeen.

Lue suodattimen halytystiedot
kohdasta "Hoito ja puhdistus".

HOITO JA PUHDISTUS

Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee puhdistaa vahintaan
kerran kuukaudessa. Suodattimet tulee
asentaa pidikkeiden avulla niin, etta tapit
ovat vastakkaisella puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Kaksi magneettia pitda kannen
paikoillaan. Veda kansi auki.

—

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

73

-

Kytke kayttdpaneeli paalle.

2. Varmista, etta kuvakkeet ovat
sammuneet.

3. Kytke hiilisuodattimen halytys paalle ja

pois paalta koskettamalla painiketta &

3 sekunnin ajan.

Jos hiilisuodattimen halytys on
paalla, suodattimen
kuvakkeessa B vilkkuu

(valkoinen) valo 5 sekunnin
ajan.

Jos hiilisuodattimen halytys on
pois paalta, suodattimen
kuvakkeessa # palaa

(valkoinen) valo 5 sekunnin
ajan.

@
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3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienelld kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese
ne astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen
alhaisella [dmpdtilalla ja
lyhyelld ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia, tdma ei
vaikuta laitteen suorituskykyyn.
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5. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

Hiilisuodattimen vaihtaminen

Hiilisuodatin tulee vaihtaa, jos
suodattimen halytys on aktivoitunut.

Lue ohjeet tdméan luvun osiosta
"Suodattimen halytys".

Hiilisuodattimen kylldstymisaika vaihtelee
ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan.

VAROITUS! Hiilisuodatinta El
VOI pesta! Suodatinta ei voi
regeneroidal

Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdméan luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Kierrd suodatinta vastapaivaan (1) ja
veda sen jalkeen (2).

VIANMAARITYS

VAROITUS! Lue turvallisuutta
koskevat luvut.

Kayttohairiot

Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimen halytys

@

Katso lisdtietoa suodattimen
halytyksen kytkemisesta
toimintaan ja pois toiminnasta
Paivittdinen kaytto -luvusta.

Lue ohjeet tdméan luvun osiosta
"Rasvasuodattimen
puhdistaminen".

@
@

Katso osio "Hiilisuodattimen
puhdistaminen" tai
"Hiilisuodattimen vaihtaminen"
(suodattimen mallista riippuen).

Kuittaa hélytys seuraavasti:

Kosketa —painiketta kolmen sekunnin
ajan.

Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu.
Taman osan saa vaihtaa ainoastaan
huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy
toimintahairioita, katso kohta "Huolto"
luvusta "Turvallisuusohjeet".

Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Laite ei kytkeydy toimintaan.

Laitetta ei ole kytketty sah-
kéverkkoon tai se on liitetty

Tarkista, onko laite kytketty
oikein sahkoverkkoon.

sahkdverkkoon virheellisesti.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Valo ei syty. Lamppu on palanut. Vaihda lamppu. Lue ohjeet
kohdasta "Hoito ja puhdis-
tus".

Suodattimen halytyksen Suodattimen halytys on akti- Lue suodattimen halytystie-
merkkivalo B8 palaa voitunut. Rasvasuodatin on dot kohdasta "Hoito ja puh-
' puhdistettava. distus".

YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
merkilla C’B Kierrata pakkaus laittamalla ".‘”k?”a- Palauta tuote _pa|ka|||seen'_

se asianmukaiseen kierratysastiaan. klgrratyskeskgkseen t.a' ota yhteytta
Suojele ymparistéa ja ihmisten terveytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut. Al havita merkilla E
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Sous réserve de modifications.

A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
pourra étre tenu pour responsable des blessures et dégats
résultant d'une mauvaise installation ou utilisation.
Conservez toujours les instructions dans un lieu sar et
accessible pour vous y référer ultérieurement.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de

8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont
les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a
condition d'étre surveillés ou d'avoir recu des instructions
concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil et de
comprendre les risques encourus.

- Les enfants entre 3 et 8 ans et les personnes ayant un
handicap trés important et complexe doivent étre tenus a
I'écart de I'appareil, a moins d'étre surveillés en
permanence.

Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart
de l'appareil, a moins d'étre surveillés en permanence.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

- Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil
lorsque celui-ci est en cours de fonctionnement.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une
opération de maintenance sur l'appareil sans surveillance.
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Consignes générales de sécurité

- Cet appareil est congu pour une utilisation domestique sur
des tables de cuisson, des cuisiniéres ou d'autres
appareils de cuisson similaires.

- Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez 'appareil de la prise secteur.

- ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation.

- N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.

- La distance minimale entre la surface de la table de
cuisson sur laquelle les récipients sont posés et la partie
inférieure de I'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf
indication contraire dans les instructions d'installation de
I'appareil ou de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

- Aérez suffisamment la piéce ou est installé I'appareil pour
éviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.

- Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par l'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

- Lorsque l'appareil fonctionne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

- Veillez a ne pas endommager le cable d'alimentation.
Contactez notre centre de maintenance agréé ou un
électricien pour remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommage.
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Si I'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux régles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.

Nettoyez régulierement l'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.

N'utilisez pas de nettoyeur vapeur, de pulvérisateur d'eau,
de produit nettoyant abrasif, ni de grattoir métallique pour
nettoyer la surface de l'appareil. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres.

Nettoyez régulierement les filtres a graisse (au moins tous
les 2 mois) et éliminez les dépbts de graisses de l'appareil
pour éviter tout risque d'incendie.

Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l'intérieur
de l'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Installation » Avant d'installer I'appareil, retirez tous
les emballages, les étiquettes et le film
AVERTISSEMENT! Risque de de protection.
blessure, de choc électrique, + Ninstallez pas le conduit d'évacuation
d'incendie, de bralures ou de. de l'air dans une cavité du mur, sauf si
dommage mateériel a I'appareil. cette cavité est spécialement concue
pour cela.

L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

N'installez pas et ne branchez pas un Branchement electrlque

appareil endommage. AVERTISSEMENT! Risque
Suivez scrupuleusement les d'incendie ou d'électrocution.
instructions d'installation fournies avec

l'appareil. * L’ensemble des branchements
Soyez toujours vigilants lorsque vous électriques doit étre effectué par un
déplacez I'appareil car il est lourd. technicien qualifie.

Utilisez toujours des gants de sécurité * Vérifiez que les paramétres figurant sur
et des chaussures fermées. la plaque signalétique correspondent



aux données électriques de votre
réseau.

» Sile symbole (@) n'est pas imprimé
sur la plaque signalétique, I'appareil
doit étre raccordé a la terre.

» Ultilisez une prise correctement
installée et protégée contre les chocs.

* Ne laissez pas le cable d'alimentation
s'emméler.

» L’appareil ne doit pas étre raccordé a
I'aide d'une prise multiple ou d'un
prolongateur.

» Sila prise de courant est lache, ne
branchez pas la fiche d'alimentation
secteur.

* Ne tirez jamais sur le cable
d’alimentation électrique pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours
sur la fiche de la prise secteur.

» La protection contre les chocs des
parties sous tension et isolées doit étre
fixée de telle maniére qu’elle ne puisse
pas étre enlevée sans outils.

» Assurez-vous que l'appareil est bien
installé. Un cable d'alimentation
électrique desserré ou mal branché
peuvent étre a l'origine d'une
surchauffe des bornes.

* Branchez l'appareil a I'extrémité de
l'installation. Assurez-vous que la prise
secteur est accessible une fois
I'appareil installé.

Utilisation

AVERTISSEMENT! Risque de
blessures, de brllures ou
d'électrocution.

» Cet appareil est exclusivement destiné
a un usage culinaire. N'utilisez pas cet
appareil pour un autre usage.

INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Reportez-
vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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» Ne modifiez pas les caractéristiques de
cet appareil.

» N'utilisez jamais cet appareil avec les
mains mouillées ou lorsqu'il est en
contact avec de l'eau.

» N'utilisez que les accessoires fournis
avec l'appareil.

» Tenez les flammes ou les objets
chauds éloignés des graisses et de
I'huile durant la cuisson et la friture.

» N'utilisez pas de grills électriques non
couverts.

» N'utilisez pas 'appareil comme espace
de rangement.

* N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni
aucun autre dispositif optique
semblable pour regarder directement
I'éclairage de I'appareil.

Maintenance

» Pour réparer I'appareil, contactez un
service aprés-vente agréé.

» Utilisez exclusivement des pieces
d'origine.

Mise au rebut

AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ou d'asphyxie.

» Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche
a suivre pour mettre I'appareil au rebut.

» Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

» Coupez le cable d'alimentation au ras
de l'appareil et mettez-le au rebut.

Instructions d'installation

@

Pour des informations
complétes sur l'installation de
I'appareil, reportez-vous a la
notice d'installation fournie
séparément.
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Vue d'ensemble

Bandeau de commande
Eclairage
Couvercle du filtre

=
/

_—
B

Présentation du bandeau de commande

EEEEY

m B8 o B o ﬁ

Marche/Arrét Vitesse maximale du moteur
Premiére vitesse du moteur A Rappel filtre
Deuxiéme vitesse du moteur Eclairage

Troisiéme vitesse du moteur

UTILISATION QUOTIDIENNE

Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

c{& Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des récipients
couverts.
4_‘& Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zo-

nes de cuisson ou brileurs, frire doucement.
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6‘& Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'aliments sans
couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brileurs.

3=

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'aliments sans

couvercle, grande quantité d'humidité. La hotte fonctionne a vitesse
maximale. Au bout de 6 minutes, |'appareil revient au précédent régla-

ge.

Nous vous recommandons de
laisser la hotte fonctionner
pendant environ 15 minutes
apres la cuisson.

@

Le bandeau de commande est
tactile. Appuyez sur les
symboles pour activer les
fonctions.

@

Pour faire fonctionner la hotte :

1. Allumez I'appareil en appuyant sur la
touche .

Les fonctions sont prétes a étre activées.

2. Pour activer la fonction, appuyez sur le
symbole.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a

nouveau sur la touche (D

Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur la touche & ,
la vitesse maximale du moteur est activée
pendant 6 minutes. Ensuite, I'appareil
repasse aux précédents réglages de
vitesse.

®
@

Lorsque la fonction est active,

l'indicateur d’alarme du filtre
est allumé (en blanc).

Lorsque la fonction est activée,
un appui supplémentaire sur la

! £
touche 2n a aucun effet.

Activation et désactivation de la
notification du filtre

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est
temps de changer ou de nettoyer le filtre a
charbon et de nettoyer le filtre a graisse.
Si le filtre a graisse doit étre nettoyé, le

voyant du filtre & est allumé (en rouge)
pendant 30 secondes. Si le filtre a
charbon doit étre remplacé ou nettoyé, le

voyant du filtre E# clignote (en rouge)
pendant 30 secondes.

Reportez-vous au paragraphe
« Alarme du filtre » du chapitre
« Entretien et nettoyage ».

1. Activez le bandeau de commande.

2. Assurez-vous que les icbnes sont
éteintes.

3. Pour activer ou désactiver la
notification du filtre & charbon,

appuyez sur la touche & pendant
3 secondes.

@

Si la notification du filtre a
charbon est activée, I'icone du

filtre & clignote (en blanc)
pendant 5 secondes.

Si la notification du filtre a
charbon est désactivée, I'icone

du filtre i reste fixe (en blanc)
pendant 5 secondes.

@
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyage du filtre a graisse

Chaque filtre doit étre nettoyé au moins
une fois par mois. Les filtres sont fixés a
I'aide de pinces et de pivots du cbté
opposeé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Le couvercle est maintenu par deux
aimants. Tirez sur le couvercle pour
l'ouvrir.

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).
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3. Faites basculer doucement I'avant du

filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour

tous les filtres.

4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
éponge et d'un détergent non abrasif,
ou au lave-vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre réglé
a basse température, sur cycle
court. La décoloration du filire a
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
I'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si

présents.

Remplacement du filtre au
charbon

Le filtre au charbon doit étre remplacé si
I'alarme du filtre se déclenche.

Reportez-vous au paragraphe
« Alarme dufiltre » de ce
chapitre.

Le temps de saturation du filtre & charbon
varie en fonction du type de cuisson et la
régularité du nettoyage du filtre a graisse.

AVERTISSEMENT! Le filtre a
charbon n'est PAS lavable ! Le
filtre ne peut pas étre
régénére !

Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et
tirez dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.



Alarme du filtre

@

@
@

Reportez-vous au paragraphe
« Activation et désactivation de
I'alarme du filtre » du chapitre
« Utilisation quotidienne ».

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a
graisse » de ce chapitre.

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a charbon
ou remplacement du filtre a
charbon » (en fonction du type
de filtre).

DEPANNAGE

AVERTISSEMENT! Reportez-
vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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Pour réinitialiser I'alarme :

Appuyez sur E# pendant 3 secondes.

Remplacement de I'éclairage

Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette piéce peut uniquement étre
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

En cas d'anomalie de fonctionnement

L'appareil ne s'allume pas. L'appareil n'est pas connec- Vérifiez que l'appareil est
té a une source d'alimenta- correctement branché a une
tion électrique ou le bran- source d'alimentation électri-
chement est incorrect. que.

L'appareil ne s'allume pas. Le fusible a disjoncté. Vérifiez que le fusible est

L'éclairage ne fonctionne

bien la cause de I'anomalie.
Si les fusibles disjonctent de
maniére répétée, faites ap-
pel a un électricien qualifié.

L'éclairage est défectueux. Remplacez I'ampoule. Re-

pas. portez-vous au chapitre
« Entretien et nettoyage ».
L'appareil n'absorbe pas as- La vitesse du moteur n'est Modifiez la vitesse du mo-
sez les vapeurs. pas adaptée aux vapeurs teur.
émises.

Le voyant d'alarme du filtre L'alarme du filtre s'est dé- Reportez-vous au paragra-
et sl clenchée. Le filtre a graisse phe « Alarme du filtre » du

’ doit étre nettoyé. chapitre « Entretien et net-

toyage ».
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Probléme Cause probable

EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole o5 appareils portant le symbole X avec

{7). Déposez les emballages dans les les ordures ménageres. Emmenez un tel
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez produit dans votre centre local de

a la protection de I'environnement et a recyclage ou contactez vos services
votre sécurité, recyclez vos produits municipaux.

électriques et électroniques. Ne jetez pas
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Anderungen vorbehalten.

A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen
Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden,
wenn sie durch eine flr ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit
schweren Behinderungen oder Mehrfachbehinderung
muissen vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie
nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es auf angemessene Weise.

- Kinder und Haustiere vom Gerat wahrend des Betriebs
fernhalten.
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- Kinder durfen keine Reinigung und Wartung ohne
Beaufsichtigung durchfihren.

Allgemeine Sicherheit

- Dieses Gerat eignet sich fur den Einsatz in Haushalten
Uber Kochfeldern, Herden und ahnlichen Kochgeraten.

- Ziehen Sie bitte vor jeder Wartungsmassnahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

- VORSICHT: Die zuganglichen Gerateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heil}.

- Verwenden Sie ausschliel3lich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben.

- Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

- Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

- Die Freisetzung der Abluft muss gemaf den oértlichen
Vorschriften erfolgen.

- Der Raum, in dem das Geréat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder
von Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in
den Raum zurtckstromen.

- Stellen Sie sicher, dass die Luftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen Luftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.

- Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten
betrieben wird, darf der im Raum erzeugte Vakuumwert
maximal 0,04 mbar betragen.

- Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht zu beschadigen.
Wenden Sie sich zum Austausch eines beschadigten
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Netzkabels an unseren autorisierten Kundendienst oder
eine Elektrofachkraft.

Falls das Gerat direkt an die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein,
die eine allpolige Trennung vom Netz ermdglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Gemal den
Verdrahtungsregeln muss bei Festverdrahtung eine
Vorrichtung zur Trennung des Gerates von der
Spannungsversorgung vorhanden sein.

Flambieren Sie nicht unter diesem Gerat.

- Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen
Stoffe oder Dampfe.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig mit einem weichen
Tuch, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials
zu verhindern.

- Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine
Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger oder scharfen
Metallschaber. Verwenden Sie ausschlieRlich
Neutralreiniger.

Reinigen Sie die Fettfilter regelmafig (mindestens alle 2
Monate) und beseitigen Sie Fettablagerungen vom Gerat,
um eine Brandgefahr zu vermeiden.

- Verwenden Sie ein Tuch oder eine Blrste zum Reinigen
des Gerateinnenraums.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Installation + Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.
WARNUNG! Verletzungs-, « Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
Stromschlag-, Brand-, vorsichtig, da es sehr schwer ist.
Verbrennungsgefahr sowie Tragen Sie stets
Risiko von Schaden am Gerét. Sicherheitshandschuhe und festes

Schuhwerk.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber
und die Schutzfolie, bevor Sie das
Gerét installieren.

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf den
elektrischen Anschluss des Gerats
vornehmen.

Montieren Sie ein beschadigtes Geréat
nicht und benutzen Sie es nicht.
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» Installieren Sie die Abluft nicht in eine
Wandoéffnung, auBer diese wurde fir
diesen Zweck bestimmt.

Elektroanschluss

WARNUNG! Brand- und
Stromschlaggefahr.

» Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepruften Elektriker
vorzunehmen.

» Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

» SchlieRen Sie das Gerat nur an eine
ordnungsgemal installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

» Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.

* Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

« Falls die Steckdose lose ist, schlief3en
Sie den Netzstecker nicht an.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn
Sie das Gerét von der
Stromversorgung trennen mochten.
Ziehen Sie stets am Netzstecker.

+ Alle Teile, die gegen direktes Berlhren
schiitzen, sowie die isolierten Teile
missen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

» Vergewissern Sie sich, dass das Geréat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemafe Netzstecker
kdénnen die Klemme Uberhitzen.

» Schlielen Sie das Gerat am Ende der
Montage an. Stellen Sie sicher, dass
der Netzanschluss nach der Montage
noch zuganglich ist.

Gebrauch

WARNUNG! Verletzungs-,
Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Dieses Gerét ist nur zum Kochen
bestimmt. Benutzen Sie das Gerat
nicht flir andere Zwecke.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerét vor.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit
feuchten oder nassen Handen oder
wenn es mit Wasser in Kontakt
gekommen ist.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mit
dem Gerét gelieferte Zubehor.

Halten Sie Flammen oder erhitzte
Gegenstande wahrend des Kochens
und Bratens von Fetten und Olen fern.
Verwenden Sie keine offenen
Elektrogrills.

Verwenden Sie das Geréat nicht als
Abstellflache.

Verwenden Sie keine
Vergrésserungsglaser, Fernglaser oder
ahnliche optische Gerate, um direkt auf
die Beleuchtung des Geréts zu blicken.

Service

Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten
Kundendienst.

Verwenden Sie ausschliel3lich
Originalersatzteile.

Entsorgung

WARNUNG! Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

Fir Informationen zur
ordnungsgemafien Entsorgung des
Gerats wenden Sie sich an die
zusténdige kommunale Behérde vor
Ort.

Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der
Nahe des Gerats ab, und entsorgen
Sie es.



MONTAGE

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

GERATEBESCHREIBUNG

Gesamtansicht

Uberblick — Bedienfeld

89

Hinweise zur Montage

@ Vollstandige Informationen zur
Montage des Geréts finden Sie
in der separaten
Montageanleitung.

Bedienfeld
Licht
Filterabdeckung

O X X X & 0O
| | | | | | |
H B B O H @ u
Ein/Aus Maximale Motorgeschwindigkeit

Erste Motorgeschwindigkeit
Zweite Motorgeschwindigkeit
Dritte Motorgeschwindigkeit

TAGLICHER GEBRAUCH

Verwenden der Abzughaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

A Filter-Erinnerungsfunktion
Beleuchtung
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c‘& Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

593 Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Bren-

nern, sanftes Braten.

5@ Kochen von Wasser, Braten von grof3en Speisemengen ohne Deckel,
Kochen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

2@ Kochen von Wasser, Braten von groRen Speisemengen ohne Deckel,
hohe Luftfeuchtigkeit. Die Dunstabzugshaube lauft mit maximaler Ge-
schwindigkeit. Nach 6 Minuten kehrt sie zur vorigen Einstellung zu-

ruck.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem
Kochen etwa 15 Minuten lang
laufen zu lassen.

Das Bedienfeld ist ein
Sensorfeld. Zum Einschalten
der Funktionen berlihren Sie
die Symbole.

Dunstabzugshaube bedienen:

1. Zum Einschalten des Geréts driicken
Sie die Taste O.

Die Funktionen kénnen eingeschaltet

werden.

2. Zum Einschalten der Funktion
beriihren Sie das Symbol.

Zum Ausschalten des Gerats driicken Sie

die Taste 0] erneut.

Einschalten der maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie die Taste z@ driicken, schaltet
sich die maximale Motorgeschwindigkeit
fur 6 Minuten ein. Nach dieser Zeit kehrt
das Gerat zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zuriick.

@
@

Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, leuchtet die

Filterlarmanzeige & (weil?).

Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, hat die
erneute Berlhrung der Taste

2 keine Auswirkungen.

Ein- und Ausschalten der
Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu
reinigen und den Fettfilter zu reinigen. Die

Filteranzeige E&# leuchtet 30 Sekunden
(rot), wenn der Fettfilter gereinigt werden

muss. Die Filteranzeige &# blinkt 30
Sekunden (rot), wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden muss.

Siehe Filteralarm im Kapitel
Reinigung und Pflege.

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Symbole
nicht leuchten.

3. Berilihren Sie zum Ein- oder
Ausschalten der
Kohlefilterbenachrichtigung die Taste

24 3 Sekunden lang.

@ Ist die

Kohlefilterbenachrichtigung
eingeschaltet, blinkt das
Filtersymbol & 5 Sekunden
lang (weiR).

Ist die
Kohlefilterbenachrichtigung
ausgeschaltet, leuchtet das
Filtersymbol E# 5 Sekunden
lang konstant (weif3).

®



REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen des Fettfilters

Jeder Filter muss mindestens einmal im
Monat gereinigt werden. Die Filter sind mit
Klammern und Stiften auf der
gegenuberliegenden Seite befestigt.

Filter reinigen:

1. Die Abdeckung wird mit zwei
Magneten festgehalten. Ziehen Sie an
der Abdeckung, um sie zu 6ffnen.

2. Drucken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filtertafel
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten (2) und ziehen Sie
daran.

Wiederholen Sie die beiden ersten

Schritte fiir alle Filter.

4. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spllmaschine.
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Dazu muss die Spullmaschine
auf einen kurzen Splilgang mit
niedriger Temperatur

eingestellt werden. Am Fettfilter

kénnen Verfarbungen

auftreten, diese beeintrachtigt

die Leistung des Gerats jedoch

nicht.

5. Zum erneuten Einbau der Filter
befolgen Sie die ersten beiden Schritte
in umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle

Filter.

@

Austauschen des Kohlefilters

Der Kohlefilter muss ausgetauscht
werden, wenn der Filteralarm leuchtet.

Weitere Informationen finden
Sie im Abschnitt Filteralarm in
diesem Kapitel.

Der Zeitpunkt der Sattigung des
Kohlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmaRigen Reinigung
des Fettfilters.

WARNUNG! Der Kohlefilter
kann NICHT gewaschen
werden! Der Filter kann nicht
regeneriert werden!

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den
Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie ihn
heraus (2).
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Zum Einbau der Filter folgen Sie den Zuriicksetzen des Alarms:

Schritten in umgekehrter Reihenfolge.
9 9 Berlihren Sie &# 3 Sekunden lang.

Filteralarm
@ Siehe Ein- und Ausschalten

des Filteralarms im Kapitel
Taglicher Gebrauch.

Austauschen der Lampe

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle

Siehe Reinigen des Fettfilters einer Storung siehe unter ,Service® im
@ in diesem Kapitel. Kapitel ,Sicherheisanweisungen®.

@ Siehe Reinigen des Kohlefilters
oder Austauschen des
Konhlefilters (je nach Filtertyp).

FEHLERSUCHE

WARNUNG! Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Was tun, wenn...

Das Gerat lasst sich nicht Das Gerat ist nicht oder Prifen Sie, ob das Gerat

aktivieren. nicht ordnungsgeman an die ordnungsgeman an die
Spannungsversorgung an- Spannungsversorgung an-
geschlossen. geschlossen ist.

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist defekt. Tauschen Sie die Lampe

aus. Siehe Kapitel ,Reini-

gung und Pflege*.
Der Filteralarm ist aktiviert. Siehe ,Filteralarm* im Kapi-
Der Fettfilter muss gereinigt tel ,Reinigung und Pflege*“.
werden.

Die Filteralarmanzeige - ist
aktiviert.




UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

Y Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie
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Gerate mit diesem Symbol & nicht mit
dem Hausmiill. Bringen Sie das Gerat zu
lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden
Sie sich an |hr Gemeindeamt.
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NMEPIEXOMENA

MAnpoQopieg yia TNV ao@AAEIa 94  Kabnuepivi xpnon 99
Odnyieg yia TNV aopaieia 96 ®povrida kal kaBdapioua 100
EykaraaTtaon 98  AvTipeTWwTTION TTPORANUATWY 101
Mepiypagn TPoIGVTOG 98

YTrokeiral ag aAAayEG Xwpig TTpoeIdTroinan.

A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZOAANAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN XpHon Thg GUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0dNnyies. O
KATAOKEUAOTAG OV €ival UTTEUBUVOG yia TUXOV
TPAUMATIOUOUG 1 {nuieg TTou ival atTroTEAETPa AavBaapévng
eykataotaong A xpnong. Na QUAGCOETE TTAVTA QUTEG TIG
odnyieg o€ Eva agPAAEC PEPOG PE EUKOAN TTPOCRaan yia
MEAAOVTIKH avagopd.

Ac@dAsia TTaIdIwWV Kal EUTTAOWV ATOPWV

- H guokeun autr) ptropei va xpnaigotroinBei atmmo maidia
NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal atro ATOUA PE PEIWPEVES
OWMATIKES, AITONTNPIOKES 1) TIVEUPATIKEG DUVATOTNTEG
EANEIYN EPTTEIPIAG KA YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI ) £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPNON TNG OUTKEUNG YE
ao@AAn TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
EVEXOVTOQI.

Maidid nAIKiag peTagu 3 Kal 8 ETwV Kal ATOUA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG av €TTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

Maidid nAIKIag PIKPOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTOPAPEVOUV POKPIA OTTO T OUOKEUN EKTOG AV
EMIRBAETTOVTAI TUVEXWG.

Mnv agrvete Ta TTaAIdIA VA TTAIOUV YE TN TUOKEUN.

- QuAaooete OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIag JakpId aTTo Ta
TTaIdIA KAl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

Kpatdte Ta Taidid Kal Ta KaTolkidia {wa Jakpid atro Tn
OUOKEUN OTAV AEITOUPVYEI.
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- Ta maidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KOBAPIOHUO Kal TN
guvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN TUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

Fevikég TTANPOPOPIES YIa TNV Ao PAAEIa

- AUTA n guagkeun TTpoopileTal HOVO YIA OIKIOKN XPRon TTavw
QTTO £0TIEG, KOULIVEC KAl TTAPOMOIEG CUOKEUEG
MAYEIPEPATOG.

- [Mpiv a1rd oTT0IaAdNTTOTE EPYATia OUVTHPNONG, ATTOOUVOEETE
TN OUOKEUN aTTd TNV TTPICQ.

- MPOZOXH: Ta TpooBaadipya yEpn EVOEXETAI Va
BeppavBouyv KaTa TN XPHon PE CUOKEUES PAYEIPEUATOG.

- XpNOIPOTIOIEITE HOVO TIG BIOEC ATEPEWANG TTOU TTAPEXOVTAI
ME TN guakeur). Av &gV TTAPEXOVTAI, XPNTIUOTTOINATTE TIG
BideC TTOU OUVIOTWVTAI OTIG 0BNYIEG EYKATATTAONG.

- Mn xpn0|p01'r0|siTe KOAAEG yIa va oTspso'oosTe ™ ouoKsur']
- H sAaxloTn aTTdéaTACN PETALU TNG emcpavelag TWV €0TIWV
agTnv OTToia ToTTOBETOUVTAI TA OKEUI’] Kal TOU XapNAOTEPOU
OnMEIOU TNG OUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAAXIOTOV 65 cm,
EKTOG AV UTTOOEIKVUETAI BIAQOPETIKA OTIG 0dNYieg
EYKATAOTOONG TNG GUOKEUNG N TWV ECTIWV.

- H eCaywyn agpa TTPETTEI VO CUPPOPQPUVETAI [JE TOUG
KQVOVIOHUOUG TWV TOTTIKWY ApXWV.

- BePaiwBeite 0TI 0 XWPOG £yKATAOTATNG TNG OUOKEUNG
aePICETaI ETTAPKWG, WATE VA ATTOPEUXOEI N ETTIOTPOPN
QVETTIOUUNTWY OEPIWV ATOV XWPO ATTO CUTKEUEG TTOU
XPNOIYOTTOIOUV AEPIO 1) GAAQ KaUOIPa YIa Kauan,
gupTtrepIAapBavouévng YURVRG @AOYaOC.

- BeBaiwBeite 0TI T avoiyuata agpigpou dev gival payPEVa
Kl OTI 0 0EPAG TTOU TUAAEYETAI OTTO Tr) OUTKEUN OEV
METAQEPETAI OE AYWYO TTOU XPNTIKOTTOIEITAI YIA TNV
e€aywyr KATTvouU Kal aTPoU atro AAAEG OUOKEUEG
(ouoTAuaTa KEVTPIKNAG BEpuavang, OEPPOTIPWVEG,
BEPUAVTAPES VEPOU, K.ATT.).

- Otav n ougkeun Acitoupyei e AANEG OUOKEUEG, N PEYIOTN
aATTOPPOPNAN TTOU dNUIOUPYEITAI GTOV XWPEO OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar.
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MpoaéexeTe va unv TPOKANBEI {nuUId 0TO KAAWDIO
TP0®0d0Uiag. E'ITIKOIVUL)VI"]OTE ue To E€ouaiodotnuévo
KEVTpO 2£pPIg Hag N €vav NAEKTPOAGYO yia TNV aAAayn
EVOG KGTSOTpCprEVOU KaAwdiou Tpo@odoaiag.

Av n gugkeun gival atreuBeiag ouvdedepEvn TNV TTAPOXN
PEUMPATOG, N NAEKTPIKA EYKATAOTACN TTPETTEI VA OIABETE
dIaTagn atrouovwaong TTOU Va ETTITPETTEI TV ATTOTUVOEQDN
TNG OUOKEUNG aTTO TO BIiKTUO PEUATOG ATTO OAOUG TOUG
TTOAOUG. H OAOKANPWEVN ATTOOUVOEDN TTPETTEI VA
OUPMOPPWVETAI PE TIGC CUVONKEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TNV
katnyopia utréptaong lll. Ta pyéoa yia atroguvdean TTPETTE
Va €ival EVOWUOTWPEVA TN OTABEPN KAAWDdIWaN TUUPWVA
ME TOUG KAVOVEG KOAWDIWaNG.

Mnv Kavete QAQUTTE KATW aTTO TN GUOKEUTN).

Mnv TN XPNOIUOTTOIEITE VIO VA EEAYETE ETTIKIVOUVA 1)
EKPNKTIKA UAIKG Kal aTUOUG.

KaBapileTte TAKTIKG Tr) CUOKEUN WE £€Va HAAOKO TTAVi YIO VO
aTTOTPATTEI N PBOPA TOU UAIKOU TNG ETTIPAVEING.

Mn XPnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTEG, VEPO TE OTTPEL, ITXUPA
AEIQVTIKA KOBAPIOTIKA 1) aiXUNPEES METAAAIKEG EUOTPEG YIA VO
KOBaPITETE TNV ETTIYAVEIA TNG CUOKEUNG. XPNOIUOTTIOIEITE
MOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.

KaBapilete auxva 1a @iAtpa Aittoug (TouAdxioTov KaBe 2
MNVEG) KAl AQAIPEITE TIG ETTIKABIOEIG ANITTOUG ATTO TN GUOKEUN
yIO VO QTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG.
XpNOIYOTTOINGTE £va TTavi 1] Yo BoUpTaa yia va KaBapigeTe
TO E0WTEPIKO TNG TUTKEUNG.

OAHIEZ A THN AX®ANEIA

EykatdoTaon + Edv n guokeun £xel UTToaTEl ZnuId, pnv
) TTpofeiTe € eykaTaaTaon f Xpnan tne.
NPOEIAOMOIHZH! Kivuvog +  AKOAOUBEITE TIC OBNYIEC EYKOATACTAONC
TPaupaTIguoU, nAekTpoTTANgiag, TTOU TTAPEXOVTAI HE T GUOKEUN.
TTUPKQYIAG, EYKAUUATWY N » TavTa va TTPOgEXETE OTAV LETOKIVEITE TN
BAGBNG TNG TUTKEUNG. OUOKeUR KaBWG gival Bapid. Na

XPNOILOTTOIEITE TTAVTA YAVTIO A0PAAEING
Kl KAEIGTA TTOTTOUTAIA.

MpoTOU £yKATAQTATETE T GUCKEUN,
a@aIpéaTe OAA Ta UAIKG TUTKEUATIAG,

H eykardaTaon autng TNG GUOKEUNG
TTPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO
KataAANAQ KOTAPTIOPEVO ATOMO.



TIG ONUAVOEIG KAl TNV TTPOCTOTEUTIKN
HEHBPAvVN.

*  Mnv eykaBiaTdTe TNV €€aywyr| aEpa g€
€00XI TOU TOiXOU €KTOG av N egoxn €ival
OXEDIOTHEVN YIa AUTOV TOV OKOTTO.

HAekTpIki ouvdeon

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TTUPKAYIAG KAl NAEKTPOTTANEIOG.

* 'OAeg Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TIPETTEI VO
TTPAYMATOTTOIOUVTAI OTTO ETTAYYEAMATIO
nAekTpoAdYO.

* BeBaiwbeite OTI 01 TTAOPAYETPOI TNV
TTIVOKI®a TEXVIKWY XAPAKTNPIGTIKWY
€ival guuBaTEG E TIG OVOUOTTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PeUPATOG TNG TTAPOXNG
pEUNATOG.

* Av 10 gUuBOoAO (@) Oev €ival TUTTWUEVO
aTtnv TTIVaKida TEXVIKWY
XOPOKTNPIGTIKWY, N GUOKEUN TTPETTEI VA
YEIWOEI.

»  XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA CWOTA
EYKOTETTNUEVN TTPICa YE TTPOCTATIC
KaTA TNG NAEKTPOTTANEIAG.

*  Mnv emTpETTETE OTO KAOAWSIO
TPOPOdOaiag va pTrepdeUETal.

* Mn xpnaiyoTtrolgite TTOAUTTPIfa KAl
MTTAAQVTECEG.

» Eav n mpica eival xaAapr, Yn guvoEeTe
TO @IG TPOPODOTIAG.

*  Mnv Tpafare To KAAwdIO TPOPOdOTiag
YIO VO OTTOGUVOETETE TN GUOKEUN.
TpaBdTe TTAVTA TO QIG TPOYPOSOTIAG.

* H mpooTagia ammd nAektpotrAngia Twv
UTTO TAON 1 MOVWHEVWY TUNHATWY
TTPETTEI VO OTEPEWVETAI [IE TETOIO TPOTTO,
WAOTE va pnv gival duvarTr) n agaipeon
TNG XWPIG epyaAcia.

+ BeBaiwBeite 611 n guakeun €xel
eykaragTadei owatd. To xaAapo kai
akataAAnAo kaAwdio Tpopodoaiag
MTTOPEi va 00nynaoel ae utrepBEpuavan
TOU AKPOJBEKTN.

» JUvOEQTE TN GUOKEUN OTO TEAOG TNG
eyKataaTaong. MeTd Tnv eykaragtaan,
BeBaiwbeite OT gival duvarni n
TPOaBaan aTnv Tpifa PEUPATOG.
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XpNOIMOTTOINOTE

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog
TPAUUOTIGHOU, EYKAUUATWY Kal
NAeKTPOTTANEiaG.

* AUTA N GUOKEUN TTPOOPICETAI JOVO YIa
Hayelpiki xprion. Mn XpnoIUoTTOIEITE TN
guUaKeUn yia GAAN xpAaon.

*  Mnv aAAadeTe TIG TTPOdIAYPAPEG AUTHG
TNG OUOKEUNG.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN PE
Bpeypéva xEpia i oTav BpiokeTal g
ETTOQN PE VEPO.

»  XpNOIYOTTOIEITE HOVO TA EQPTHATA
TTOU TTOPEXOVTAI UE TN CUOKEUN.

»  Kpatdre yupveég @AOYEG 1 Bepua
QVTIKEIJEVA PAKPIA aTTO AiTrn Kal Addia
KOTA TO PJAYEIPEPA KAl TO THYAVIOUA.

* Mn xpnoIPoTTOIEITE NAEKTPIKEG TUTKEUEG
YnaigaTog Xwpeig KAAUUUA.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE TN TUTKEUN WG
ETMIPAVEIQ ATTOBKEUTNG.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE PEYEBUVTIKOUG
(AKOUG, KIGAIO 1} TTAPOUOIEG OTTTIKEG
OUCJKEUEG VIO VO KOITAEETE aTTEUBEiag
TOV QWTIONO TNG GUOKEUNG.

ZépPig

« [a TNV €MOKEUN TNG GUOKEUNG,
emmiKolvwvnaTe pe To E€ouaiodotnuévo
Kévtpo Z€pPig.

+ XpnaiyoTroigite povo yviaia
QAVTOAAOKTIKA.

ATroppiyn

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog
TpaupaTigpou i aougiag.

+  EmkoivwvnaTe pe TIG SNUOTIKEG OPXES
yla TTANPOQOPIEG OXETIKA YE TN OWATN
amméppIYn TNG CUTKEUNG.

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV
TTapoxn PEUPOTOG.

»  Kowrte 10 KOAWSIO TPOYPOSOTIag KOVTA
OTn GUOKEUN KOl QTTOPPIYTE TO.
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ErKATAZTAZH

MPOEIAOMOIHEH! Avarpéere OBnyieg eykardoTaong

ata K’EZ(pd)\C(IC( OXETIKA JE TNV @ Mo TTARPEIC TTANPOPOPIES

Adgaheia. OXETIKG HE TNV EYKATAGTAGN TNG
OUQJKEUNG, QVOTPEETE OTO
ZexwpIaTd QUAAGSIO
€YKOTAOTAONG.

MEPIFTPA®H MPOIONTOZ

FevIKA €MIOKOTTNON

Mivakag xeipioTnpiwy
Aaptrmipag
KaAuppa @iAtpou

EmoKkOTTNON Tivaka XEIPIOTNPiWwV

O N 2 o8 R O
| | | | | | |
Evepyotroinan / Atrevepyotroinan MéyioTtn TaxutnTa KIVNTHPQ
MpwTn TaxUTNTO KIVNTHPA [ YmevBupuion @iAtpou
Agutepn TaXUTATA KIVNTHPA Aaumtipag

Tpitn TOXUTNTO KIVATAPQ
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KAOHMEPINH XPHzH

XpRon Tou amroppo@nTApa

EAEyETE TN OUVIGTWHEVN TOXUTNTA
oUPPWVA HJE TOV TTAPAKATW TTiVAKA.

694 Kard 1o éaTapa @aynToU, Je OKETTAOUEVA TKEUN.

603 Kard 1o payegipepa ye gKeTTOOpEVA aKeUn g€ TTOAATTAEG CWVEG MAYEI-
PEPATOG 1) O€ ETTIEG, KATA TO EAAPPU TNYAVIGHA.

a@ Kartd 1o Bpdaipo, To TNyAviopa JEYAAwY TTOGOTATWY @aynTou Xwpig
KOTTAKI KOl KOTA TO payeipepa a€ TTOAOTTAEG {WVEG PAYEIPEUATOG 1)
€0TIES.

z%’ Kara 1o Bpaaipo, To TNyAviopa JEYAAwWY TTOGOTHTWY QaynTou Xwpig

KOTTAKI Kal JE TTOAAR uypagia. O amroppo@nThPag AEITOUPYEi OTN PEYI-
atn TayxutnTa. Emeima amo 6 AETITd, n GUCKEUN ETTIOTPEPEI GTNV TTPON-
youpevn puBuian.

@ JUuVIOTATAl VO QQRVETE TOV @ Orav eival evepyn n Aeimoupyia,
ATTOPPOPNTHPA VA AEITOUPYEI n €vOeIEn guvayepPou QIATpou
yla 1repitrou 15 AeTITd peTd TO gival avappévn (Aeukr).

Mayeipepa.
, o . @ Orav n Aerroupyia givai
@ To XelpIaTApIO tival £va TTedio EVEPYOTTOINUEVN, TO ETTITTASOV
apng. Ayyigte Ta auppoAa yia . -\
VO EVEPYOTTOIFTETE TIC Qyylyua TOU KOUHTTIOU 2% Bev
£XEI ATTOTEAET Q.

AgiToupyieg.
Ma va XeIpIaTEITE TOV ATTOPPOPNTNPA: Evepyotroinon Kai
1. EvepyoTTolfaTe Tn guakeur) méCovTag amvsp,vaoin?n ™m¢
10 kouprri . €1501T0IiNONG QiATPOU

O1 AeiToupyieg ivai £TOIUEG TTPOG O guvayeppog QiATpou aag uTTeVBUpIgel va
gvepyoTtToinan. ’ ) aAAGEETE ) va KaBapigeTe TO QIATPO
2. Tia va evepyotroinoeTe T Aeimoupyia, AvBpaka Kal va KaBapioeTe To QIATpo
r ayyigre 1o OU“BO,)‘O' . Aitroug. H évdeign @iAtpou &l avaBel

|c?( va GTTSVSpVOTTO'n?ETE n ouokeun, (kOKkKIvN) yia 30 SEUTEPOAETITA OTAV TTPETTEI
TNETTE TTAAI TO KOUUTT . va kaBapiaTei To @iATpo Aitroug. H évdeign

@iAtpou B avaBoafrvel (kokkivn) yia 30
OeuTePOAETITA OTAV TTPETTEN VA

Evepyotroinon tng Méyiotng

Taxumwg KIVI]Tr]p(x avTIkaToaTabei | va kabapiaTei To QiATpo
OTav TIEZETE TO KOUPTT 28, EEKIVaE! vl avepaka.

Aerroupyei n Méyiam TaxumTa Kivrpa AVOTPEETE GTOV GUVAYEPHO

yla 6 AeTrTd. MeTd a1mo QUTO TO dIACTNUA, N @IATPOU OTO KEQGAGIO GPOVTIS
OUQKEUN ETTITPEPEI OTIG TTPONYOUMEVES Kl KaBAPIoHA.

puBpioeig TaxuTNTOG.
1. EvepyoTtroinaTe 10 XEIPIOTAPIO.
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2. BeBaiwBeite OT Ta eIkovidia gival
aBnara.

3. Tia va evepyoTToOINTETE 1 va
ATTEVEPYOTTOINTETE TNV €100TT0INCGN
@iATpOU AvBpaka, TIETTE TO KOUUTT &
yla 3 deuTepOAETTTO.

Av gvepyoTtToinBei n e1do1roinan
@iATpou avBpaka, TO EIKOVISIO

@iATpou B avaBoafBrvel
(AeukO) yia 5 BeuTepOAeTITA.

®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

KaBapiouog Tou @iATpou Aitroug

To kd&Be QiATpo TTpETTel va KaBapileTal
TOUAdXIaTOV [ia @opd Tov unva. Ta @iAtpa
gival ToTroBeTnuEVA e TN XPACN KAITT Kal
TIEipWV OTNV avTiBeTn TTAEUPA.

Mo va kaBapioere To @iATpo:

1. To k&Auppa guykpareital oo dUo
payvnTeg. Tpapnére To KGAUpPPA yia va
TO QVOIEETE.

2. M€aTe TN Aafn Tou KAITT OTEPEWANG
aTO TTAQITIO TOU QIATPOU KATW OTTO TOV

aropponipa (1).

Av arrevepyoTroindei n
€100T1T0INGN YiATPOU AVOpaKA,
TO €IKoVidIo PiATpou
TTAPAPEVEI AVAUUEVO (AEUKO)
yla 5 SeUTEPOAETITA.

@

3. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOATIVO HEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kal
KOTOTTIV TPARNETE.

EtravaAaBerte Ta dU0 TTpwTa BAKATA YIa

OAa Ta @iATpa.

4. KabBapiaTe Ta QiATpa XpNOIUOTTOIWVTAG
£VO OQOUYYAPI PE KN AEIAVTIKA
QATTOPPUTTAVTIKA 1) OTO TTAUVTIPIO
TMATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VA

PUBLITTEI O€ XaunAnR

Bepuokpaaia kal g gUVTOPO

KUKAO. To @iATpo AiTToug pTTopEi

Va OTTOXPWHMATIOTE], QUTO dEV

€TTNPEACEI TNV ATTOd00N TNG

QTUCOKEUNG.

5. TMa va TotroBeTROETE Eava Ta QiATpa,
akoAouBnaTe Ta dUo TTPWTA BrpaTa Pe
TNV avTioTpo®n aeIpa.

EtmravaAdBerte Ta BApaTta yia 0Aa Ta QiAtpa

OTTOU €ival aTTapaiTnTo.

AvTIKaTdoTaon Tou @iATpou
avepaka

To @iATpo dvBpaka TTPETTEI val
avTikaToaTabei av avawel n €voeign
guvayepPou QiATpou.

Avartpé€Te aTOV gUVayEPUO
@iATPOU g€ QUTO TO KEQPAAQIO.

O Xpovog KopeapoU Tou @iATpou avepaka
dlagépel avaloya e Tov TUTTO
MOYEIPEPATOG KAl TN GUYXVOTNTA
KaBapigpou Tou QiATpou AiTToug.



MPOEIAOMNOIHZH! To giATpo
avepaka gival MH 1rAevopevo!
To @iATpo dev pPtTOPEi VO
avayevvnoei!

Fa va avTIKATAOOTAOETE TO QYiATpO
avepaka:

1. AoaipéaTe Ta @iATpa AiTToug aTro Tn
OUaKeUN.

Avatpegte atny evotnTa «Kabapiopog Tou

@iIATpOU AiTTOUG» € AUTO TO KEPAAAIO.

2. XtpewTe TO QIATPO apiaTepoaTpoa (1)
KAl KATOTTIV TPARNETE (2).

MNa va TotroBeTROETE T YiATPa Eavd aTn
0¢an Toug, akoAouBnaTe Ta BAUATA PE TNV
avTioTpogn geIpa.

Zuvayepuog @iAtpou

@

AvaTtpEETe aTnV evepyoTToinan
Kal OTTEVEPYOTTOINAN TOU
JUVOYEPHOU QIATPOU OTO
Ke@AAaIo KaBnuepivn xpAan.
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Avarpegre atnv evotnTa
KaBapIguodg Tou QIATPoU AiTToug
J€ AUTO TO KEPAAAIO.

@
@

Avarpé€te atnv evoTnTa
KABapPITUOG TOU QIATPOU
avBpaka A avTIKAaTagTaan Tou
@iATpou avBpaka (eapTaral
atrd TOV TUTTO TOU QiATpou).

MNa va eravagopd Tng £1d01oinong:

Ayyi¢te To koupTri E# yia 3 deutepoAeTTa.

AVTIKOTAOTOON TOU AQUTTTAPO

H ouokeun Trapexetar pe Aaptrmpa LED.
AUTO TO £€ApPTNUO PTTOPET Va
QAVTIKOTOOTABEI HOVO QTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN oTTolaadnTToTE BAARNG,
avarpegTe aTnv evoTnTa «ZEPRIGH OTO
Ke@AAaio «OdNyieg yia TNV ag@AAEIay.

ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAONOIHZH! Avarpégre
aTO KEQAAQIO TXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

TiI va KAVETE aV...

Aev prTopeite va evepyoTToln-
JETE TN GUOKEUN.

HEVN.

H ouokeun dev gival guvde-
OgUEvn O€ TTAPOXI PEUMATOG
n dev gival cwaoTa guVOEdE-

EAéyEre av n guakeun givai
owaTd auvdedepévn aTnv
TTapoxN PEUPATOG.



MpoBAnpa Moéavn airia AvTigeTWTTION

O AapTrTrpag dev AEITOUpYEi. O AaumTrpag gival EAaTTw- AVTIKATOOTHATE TOV AQUTTITA-
HaTIKOG. pa. AvaTpégte aTo KEQPAAQIO
«PpovTida Kai KaBdpiopa»

H évdeign kopeapou @iAtpou H évdeign kopeapou giAtpou AvaTpEETE OTOV TUVAYEPHO
£ival avappévn gival avappévn. Mpémel va @iATpoU aTO KEPAAQIO PPO-
: KaBapiaTei To QiATPO AiTToug. VvTida Kal Kabapiopa

MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO Mnv aTTOpPPITITETE JIE TA OIKIAKA
o0pBoro U3, TomoBeTaTe Tol UNIKG QTTOPPIHHOTA CUOKEUEG TTOU GEPOUV TO
OUOKEUOOiag g€ KataAANAa doxeia yia oupBoAo S EmoTtpéyTe TO TTpOidv aTnv
avakUKAwan. ZupBAAeTe aTNV TTPOCTOTIC TOTTIKF) 0OG POVAdA avOKUKAWGNG 1

Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOpwITIving ETTIKOIVWVNOTE YE TN SNUOTIKA apXn.

UYEiag avVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG.
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyartd nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szlikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

- A készlléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
értelmi vagy mentalis képességd, illetve megfeleld
tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1év6 személyek csak
fellgyelettel, vagy a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé megfelel6 tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

- A 3-8 éves gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal €l6 személyek allandé fellgyelet nélkal
nem tartézkodhatnak a készllék kézelében.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készllék kdzelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készuilékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektdl,
és megfeleléen dobja azokat hulladékba.

- A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a készuléktél,
amikor az Uzemel.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készliléken.
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Altalanos biztonsag

- E készulék f6zblapok, tizhelyek és hasonlo eszk6zok
feletti haztartasi hasznalatra készult.

- Barmilyen karbantartas megkezdése elétt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrol.

- VIGYAZAT: A f6z6készulékekkel vald hasznalat kbzben a
készllék hozzaférhetd részei nagyon felforrésodhatnak.

- Kizarodlag a készllékhez mellékelt rogzitbcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gzembe
helyezési utmutatéban javasolt csavarokat alkalmazzon.

- Ne hasznaljon ragaszt6anyagokat a készulék
rogzitéséhez.

- A f6zblap azon fellilete, melyre a f6z6edényeket rahelyezi,
és a készulék alsoé része kozotti tavolsag legalabb 65 cm
legyen, hacsak a készUllék vagy a f6z6lap tzembe
helyezési utmutatdja mast nem ir eld.

- A leveg0 cseréjének a helyi elirasoknak kell megfelelni.

- Gondoskodjon a késziléknek helyt ado helyiség jo
szell6zésérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
tuzel6anyagokat eléget6 készulékekbdl (beleértve a nyilt
thzet is) szarmazo flstgazok nem kivant visszaaramlasat.

- Ugyeljen arra, hogy a szell6zbényilasokat ne zarja el
semmi, és a készulék altal szallitott levegb ne jusson olyan
kéménycsébe/légcsatornaba, mely mas készulékek
(kbézponti fltés, termoszifonok, vizmelegiték stb.) flstjének
és g6zének/parajanak elvezetésére szolgal.

- Ha a készilék mas készulékekkel egyszerre mikddik, a
helyiségben létrehozott vakuum nem haladhatja meg a
0,04 mbar értéket.

- Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérulést az elektromos
haldzati vezetéknek. Ha a halozati kabel cserére szorul,
forduljon a markaszervizinkhdz vagy egy
villanyszerel6ho6z.

- Amennyiben a készllék kétésdobozon keresztll
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6zathoz, az
elektromos bekdtést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
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lehetévé teszi a készllék 6sszes haldzati polusroél torténd
levalasztasat. A teljes levalasztasnak biztositania kell a

Ve

megfelelést. A rogzitett kabelezést a bekdtési szabalyok
betartasaval el kell 1atni megszakitd eszkdzokkel.

Ne hasznaljon nyilt langot a késziilék alatt.

Ne hasznalja egészségre artalmas vagy
robbanasveszeélyes gazok és gbzok elszivasara.

Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készlléket,
hogy elkertilje a fellilete karosodasat.

Ne hasznaljon gbztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy
éles fém kapardeszkdzt a készUlék fellletének tisztitasara.
Csak semleges tisztitoszert hasznaljon.

A zsirszirbket rendszeresen tisztitsa (legalabb
kéthavonként), és tavolitsa el a zsirlerakodasokat a
készulékrol a tlizveszély elkerllése érdekében.

A készulék belsejének tisztitasara kendét vagy kefét

hasznaljon.
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! Személyi
sérilés, aramuités, tliz, égési
sériilés vagy a készllék
karosodasanak veszélye all
fenn.

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

Tartsa be a készllékhez mellékelt
lizembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

A készillék nehéz, ezért legyen
koriltekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és
zart labbelit.

A késziilék Uzembe helyezése el6tt
elétt tavolitson el minden
csomagoldanyagot, reklamcédulat és
veédofoliat.

+ A készulék altal kifuvott levegbt ne

vezesse be fali levegdjaratba, hacsak
azt nem kifejezetten erre tervezték.

Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES! Tiiz- és
aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

Ellenérizze, hogy az adattablan
szerepl6 adatok megfelelnek-e a helyi
elektromos hal6zat paramétereinek.

A késziléket foldelni kell, ha a (o]
szimbolum nincs feltlintetve az
adattablajan.

Mindig megfeleléen felszerelt,
aramtés ellen védett aljzatot
hasznaljon.

Ne hagyja, hogy az elektromos
vezetékek Osszegabalyodjanak.
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* Ne hasznaljon halézati elosztdkat és
hosszabbité kabeleket.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozddugét hozza.

» A készillék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halozati kabelnél fogva
huzza ki a csatlakozédugoét. A kabelt
mindig a csatlakozédugoénal fogva
hazza ki.

+ Afesziiltség alatt all6 és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy
kell régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

» Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A
halézati vezeték gyenge vagy rossz
érintkezése miatt a csatlakozas
tulsagosan felforrésodhat.

* Az Gzembe helyezés végén
csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halézathoz. Ugyeljen arra,
hogy a halozati csatlakozo6 lizembe
helyezés utan is kébnnyen elérhetd
legyen.

Hasznalat

FIGYELMEZTETES! Sériilés-,
égés- és aramitésveszély.

» A készllék kizarolag ételkészitési célra
szolgal. Ne hasznalja egyéb célra a
készuléket.

* Ne valtoztassa meg a késziilék
mUszaki jellemzdit.

UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimi fejezetet.

* Ne mikoédtesse a készuléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel
érintkezik.

» Csak a készullékhez mellékelt
tartozékokat hasznalja.

» Zsirral vagy olajjal valo sttéskor és
fézéskor tartsa azoktol tavol a nyilt
langot és a forro targyakat.

* Ne hasznalja fedetlenil az elektromos
racsokat.

* Ne hasznadlja a késziiléket
tarolofeliletként.

* Ne nézzen a késziilék vilagitasanak
fényébe nagyiton, tavcsévon vagy
hasonl6 optikai eszk6zon keresztiil.

Szerviz

* A készulék javitasat bizza a
markaszervizre.

» Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés-
vagy fulladasveszély.

* A készllék megfeleld
artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a
helyi hatésagokkal.

+ Valassza le a késziiléket ez elektromos
halézatrol.

* A készullék kozelében vagja at a
halozati kabelt, és tegye a hulladékba.

Uzembe helyezési utasitasok

@

A késziilék izembe
helyezésére vonatkozo
teljeskorl tajékoztatas egy
kilénallo flizetben talalhato.
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TERMEKLEIRAS
Altalanos attekintés

Kezelépanel
Lampa
Szliré fedele

o=
/
‘4_/0

B

A kezelbpanel attekintése

H B B @ H 0O u

Be / Ki A A szlr6 tisztitasara vonatkozo
Elsé motorsebesség emlékeztetd
Masodik motorsebesség Lampa

Harmadik motorsebesség
Maximalis motorsebesség

NAPI HASZNALAT

A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat
alapjan.

c’& Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.
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c‘& F6zés tobb f6z6zonan vagy égon lefedett edényekkel, kimél6 sités

zsiradékban.

6‘& Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fed® nél-
kiil, fé6zés tobb f6z6zénan vagy égén.

—,‘g Forralas mellett nagy mennyiségi étel sutése zsiradékban fedé nél-
kiil, magas paratartalom. A paraelszivé maximalis sebességfokozaton
miikaodik. 6 perc elteltével a késziilék visszatér az el6z6 beallitashoz.

A f6zés utan javasolt a
paraelszivét tovabbi kb. 15
percig mikddni hagyni.

A kezel6panel
érzékeldbmezokbol all. A
funkciok bekapcsolasahoz
érintse a szimbolumokat.

A paraelszivo lizemeltetése:

1. Kapcsolja be a késziiléket a O] gomb
megnyomasaval.

A funkciok készen allnak a bekapcsolasra.

2. A funkcid bekapcsolasahoz érintse
meg a szimbolumot.
A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg

isméta © gombot.

Maximalis motorsebesség
bekapcsolasa

Ha megnyomja a & gombot, a maximalis
motorsebesseég 6 percig mikédik. Az id6
letelte utan a készlilék visszatér az el6zd
sebesség-beallitashoz.

Amikor a funkcio aktiv, a
sz(ir6re vonatkozo

figyelmeztetés i visszajelzbje
bekapcsol (fehér szinnel
vilagit).

Amikor a funkcié be van

kapcsolva, a z@ gomb tovabbi
megérintése nincs semmilyen
hatassal.

gy

A sziirére vonatkozé
figyelmeztetés be- és
kikapcsolasa

A szir6re vonatkoz6 figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ir6 cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(ird

tisztitasanak esedékességére. A E# sz(ird
visszajelz6 vilagitani kezd 30 masodpercig
(piros szinnel), ha a zsirsz(r6 tisztitasa

sziikséges. A B sz(iré visszajelzs villog
30 méasodpercig (piros szinnel), ha a
szénsz(rd cseréje vagy tisztitasa
sziikséges.

Olvassa el az ,Apolas és
tisztitas” c. fejezet szlirére
vonatkozo figyelmeztetéssel
kapcsolatos szakaszat.

-

Kapcsolja be a kezel6panelen.

2. Ellenérizze, hogy az ikonok
kialszanak-e.

3. A szénszir6re vonatkozd

figyelmeztetés be- vagy

kikapcsolasahoz érintse meg 3

masodpercig a & gombot.

@

Ha a szénsz(rére vonatkozo
figyelmeztetés be van
kapcsolva, a szird ikon i 5
masodpercig villog (fehér
szinnel).

Ha a szénsz(rére vonatkozo
figyelmeztetés ki van
kapcsolva, a sz(rd ikon i 5
masodpercig folyamatosan
vilagit (fehér szinnel).

@



APOLAS ES TISZTITAS

A zsirszliro tisztitasa

Mindegyik szlrét legalabb havonta
egyszer meg kell tisztitani. A sz(iréket az
ellenkezd oldalon kapcsok és palcak
tartjak a helyukén.

A sz(ir6 tisztitasa:

1. A burkolatot két magnes tartja.
Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

2. Nyomja meg a régzitékapocs
fogantyujat a paraelszivé aljan levé
szlrépanelen (1).
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3. Kisseé billentse le a sz(r6 elejét (2),
majd huzza ki.

Ismételje meg az elsd két Iépést az

Osszes szlirénél.

4. Tisztitsa meg a szlrbket egy
szivaccsal és nem surolo
tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatégepet.

@ A mosogatégépen alacsony
hémérseékletet és rovid ciklust

allitson be. A zsirsz(rd
elszinezddhet, azonban ez
nem befolyasolja a késziilék
teljesitményét.
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5. A szlrok visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
lépést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a

Iépéseket az 6sszes sz(irénél.

A szénsziird cseréje

A szénsz(ir6t ki kell cserélni, ha a sz(irére
vonatkozé figyelmeztetés megjelenik.

Lasd a jelen fejezet szlirére
vonatkozo figyelmeztetéssel
kapcsolatos szakaszat.

A szénsz(ré telitédésének idétartama a
fézés madjatol és a zsirszlrd tisztitasanak
gyakorisagatol fligg.

FIGYELMEZTETES! A

szénszir6 NEM moshato! A
sz(ré nem regeneralhatd!

A szénszlir6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(iréket a
készllekbol.

Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitasa” c. szakaszt a

jelen fejezetben.

2. Az 6ramutaté jarasaval ellentétesen
forditsa el a sz(rét (1), majd huzza ki

A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a |épéseket.
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Szliirére vonatkozoé
figyelmeztetés

@ Olvassa el a Napi hasznalat c.
fejezetben a szlirére vonatkozo
figyelmeztetés be- és
kikapcsolasara vonatkozé
szakaszat.

@ Lasd a zsirsz(ir6 tisztitasara
vonatkozo6 szakaszt a jelen
fejezetben.

@ Olvassa el a szénsz(rd
tisztitasara vagy cseréjére
vonatkoz6 szakaszt (a sz(ir
tipusatol fuggden).

HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES! Lasd a
,Biztonsag” cim( fejezetet.

Hibaelharitas

A figyelmeztetés kikapcsolasa:

Erintse meg 3 masodpercre a i gombot.

A siutélampa cseréje

A készilék LED lampaval rendelkezik. Ezt
az alkatrészt kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikodés esetén
olvassa el a ,Szerviz” cim( szakaszt a
.Biztonsagi utasitasok” c. fejezetben.

Nem lehet bekapcsolni a ké-
sziléket.

A készulék nincs csatlakoz-
tatva az elektromos halozat-
hoz, vagy csatlakoztatasa

Ellenérizze, hogy a készulék
jol van-e csatlakoztatva az
elektromos hal6zathoz.

nem megfeleld.

Nem lehet bekapcsolni a ké-
szliléket.

A vilagitas nem muikaodik.
sodott.

A késziilék nem sziv el ele-
gendd parat.

Leolvadt a biztositék.

A vilagitas izzoja meghiba-

A motor sebessége nem
elegendd a para mennyisé-

Ellenérizze, hogy a biztosi-
ték okozza-e a problémat.
Ha a biztositék tobbszor is
leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Cserélje ki az izz6t. Olvassa
el az ,Apolas és tisztitas” ci-
m fejezetet.

Valtoztassa meg a motor se-
bességét.

géhez viszonyitva.

A szlirére vonatkozo6 &4 fi-
gyelmeztetd visszajelz6 vi-
lagit.

A szlirére vonatkozé figyel-
meztetés vilagit. A zsirszl-
rét meg kell tisztitani.

Olvassa el az ,Apolas és
tisztitas” c. fejezet szlrére
vonatkoz¢ figyelmeztetéssel
kapcsolatos szakaszat.
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Jelenség Lehetséges ok Javitasi mod

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

AD kovetkez6 jelzéssel ellatott & tilt6 szimbolummal ellatott késziiléket ne
anyagokat hasznositsa Ujra. dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld el a késziiléket a helyi ujrahasznosito
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a

hozza kdrnyezetiink és egészségink hulladékkezelésért felelés hivatallal.

védelméhez, és hasznositsa ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A
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A INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare

e utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono
responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti da
un'installazione o un uso scorretti. Conservare sempre le
istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per poterle
consultare in futuro.

Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a
partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o0 conoscenza
sull'uso dell'apparecchiatura, solamente se sorvegliati o se
istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se
hanno compreso i rischi coinvolti.

| bambini di eta compresa fra i 3 e gli 8 anni e le persone
con disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall'apparecchiatura a meno che non vi sia una
supervisione continua.

Tenere lontani dall'apparecchiatura i bambini al di sotto dei
3 anni se non costantemente supervisionati.

Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchiatura.

- Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura mentre € in funzione.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'apparecchiatura senza essere
supervisionati.
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Avvertenze di sicurezza generali

- Questa apparecchiatura é stata pensata per un uso
domestico sopra a piani cottura, fornelli e dispositivi di
cottura simili.

- Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

- ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero
surriscaldarsi in fase di utilizzo con le apparecchiature di
cottura.

Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con I'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione.

- Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura -
sul quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.

- Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

- Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui &
installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di
gas indesiderati nella stanza provenienti da
apparecchiature che bruciano gas o altri combustibili,
comprese flamme libere.

- Verificare che le aperture di ventilazione non siano
bloccate e che l'aria raccolta dall'apparecchiatura non
venga convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di
fumo e vapore da altre apparecchiature apparecchi
(impianti di riscaldamento centralizzato, termosifoni,
scaldacqua, ecc.).

Quando I'apparecchiatura non funziona con altri
apparecchiature, il vuoto massimo generato nella stanza
non dovrebbe superare il valore di 0,04 mbar.
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- Accertarsi di non danneggiare il cavo di alimentazione.
Contattare il nostro Centro Assistenza autorizzato o un
elettricista qualificato per sostituire un cavo danneggiato.
Qualora I'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, I'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
dispositivi di interruzione della corrente devono essere
incorporati nel cablaggio fisso conformemente alle regole
di cablaggio.

Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.

- Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi o
esplosivi.

Pulire regolarmente |'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti
neutri.

- Pulire ifiltri del grasso a intervalli (con una cadenza
almeno bi-mensile) e rimuovere i depositi di grasso
dall'apparecchiatura per prevenire il rischio di incendio.

- Servirsi di un panno o di una spazzola per pulire I'interno
dell’apparecchiatura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Installazione + Non installare o utilizzare
o l'apparecchiatura se & danneggiata.
AVVERTENZAL! Vi ¢ il rischio - Attenersi alle istruzioni fornite insieme
di lesioni, scosse elettriche, all'apparecchiatura.
incendi, ustioni o danni + Prestare sempre attenzione in fase di
all'apparecchiatura. spostamento dell'apparecchiatura, dato

che & pesante. Usare sempre i guanti
di sicurezza e le calzature adeguate.
Prima di installare I'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto

L’installazione dell'apparecchiatura
deve essere eseguita da personale
qualificato.



I'imballaggio, I'etichetta e la pellicola
protettiva.

Non installare I'aria di scarico in una
cavita a parete, a meno che la cavita
non sia progettata a tal fine.

Collegamento elettrico

AVVERTENZA! Rischio di
incendio e scossa elettrica.

Tutti i collegamenti elettrici devono
essere realizzati da un elettricista
qualificato.

Verificare che i parametri sulla
targhetta siano compatibili con le
indicazioni elettriche dell'alimentazione.

Qualora il simbolo (@) non sia
stampato sulla targhetta, sara
necessario provvedere alla messa a
terra del dispositivo.

Utilizzare sempre una presa elettrica
con contatto di protezione
correttamente installata.

Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

Non utilizzare prese multiple e
prolunghe.

Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.
Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

| dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati
senza l'uso di attrezzi.

Verificare che I'apparecchiatura sia
installata correttamente. Cavi elettrici
allentati e non appropriati possono
causare un surriscaldamento dei
connettori.

Collegare I'apparecchiatura al termine
dell'installazione. Verificare che la fonte
di alimentazione rimanga accessibile
dopo l'installazione.
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Utilizzare

AVVERTENZA! Rischio di
lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

L'apparecchiatura é destinata solo alla
cottura. Non servirsi
dell'apparecchiatura per altri usi.

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

Non mettere in funzione
I'apparecchiatura con le mani umide o
quando c'é un contatto con l'acqua.
Usare esclusivamente gli accessori in
dotazione con l'apparecchiatura.
Tenere le fiamme o gli oggetti caldi
lontano da grassi e oli in fase di cottura
e frittura.

Non usare grill elettrici senza
protezione.

Non usare I'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

Non usare lenti di ingrandimento,
binocoli o dispositivi ottici simili per
guardare direttamente la sorgente di
illuminazione dell’apparecchiatura.

Assistenza tecnica

Per riparare I'apparecchiatura
contattare un Centro di Assistenza
Autorizzato.

Utilizzare esclusivamente ricambi
originali.

Smaltimento

AVVERTENZA! Rischio di
lesioni o soffocamento.

Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente |'apparecchiatura.
Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.
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INSTALLAZIONE

AVVERTENZAI Fare Istruzioni di installazione

riferimento ai capitoli sulla @ Per informazioni complete

sicurezza. sull'installazione
dell'apparecchiatura
rimandiamo a un libretto di
istruzioni separato.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Panoramica

Pannello dei comandi
Lampadina
Copertura filtro

Panoramica del pannello di controllo

O X2 & XA B O

m B8 o B o ﬁ

Acceso / Spento Velocitad massima motore
Prima velocita motore A Promemoria filtro
Seconda velocita motore Lampadina

Terza velocita motore



UTILIZZO QUOTIDIANO

Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.
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694 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

603 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciato-
ri, friggere delicatamente.

a@ Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coper-
chio, cuocendo su piu zone di cottura o bruciatori.

z@ Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio,
elevata umidita. La cappa funziona alla massima velocita. Dopo 6 mi-
nuti I'apparecchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

Si consiglia di lasciare la cappa
in funzione per circa 15 minuti
dopo la cottura.

Il pannello di controllo &€ un
campo sensore. Toccare i
simboli per attivare le funzioni.

Per far funzionare la cappa:

1. Accendere I'apparecchiatura
premendo il tasto Q.

Le funzioni sono pronte per essere

attivate.

2. Per attivare la funzione toccare |l
simbolo.

Per spegnere l'apparecchiatura, premere

nuovamente il tasto Q.

Attivazione motore velocita
massima

Quando viene premuto il tasto ’5% , la
velocita massima del motore inizia a
funzionare per 6 minuti. Successivamente
I'apparecchiatura torna all'impostazione di
velocita precedente.

Quando la funzione é attiva,

I'indicatore filtro allarme Si
accende (bianco).

Quando la funzione & attiva, un
ulteriore sfioramento del

)
pulsante Z% non comporta
nessun effetto.

@

Attivazione e disattivazione
della notifica filtro

L'allarme filtro ricorda di cambiare o pulire
il filtro carbone e pulire il filtro antigrasso.

L'indicatore filtro i si accende (rosso) per
30 secondi se & necessario pulire il filtro

antigrasso. L'indicatore del filtro
lampeggia (rosso) per 30 secondi. se |l
filtro carbone deve essere sostituito o
pulito.

@

Accendere il pannello dei comandi.
Verificare che le icone siano spente.
Per attivare o disattivare la notifica
filtro carbone, sfiorare premere il tasto

2N per 3 secondi.

Rimandiamo all'allarme del
filtro nel capitolo dedicato alla
pulizia e alla cura.

woh=



118

@

Se la notifica del filtro carbone

¢ attivata, l'icona filtro
lampeggia (bianco) per 5
secondi.

PULIZIA E CURA

Pulizia del filtro antigrasso

Ogni filtro deve essere pulito almeno una
volta al mese. [ filtri sono montati con l'uso
di clip e perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Il coperchio & tenuto da due magneti.
Tirare il coperchio per aprirlo.

2. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto
alla cappa (1).

3. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso (2),
quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

filtri.

4. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in
lavastoviglie.

Se la notifica del filtro carbone

¢ disattivata, l'icona filtro
resta fissa (bianco) per 5
secondi.

@

La lavastoviglie deve essere
impostata su una temperatura
bassa e un ciclo breve. Il filtro
antigrasso potrebbe scolorire,
non influisce in alcun modo
sulle prestazioni
dell'apparecchiatura.
5. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell’ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

@

Sostituzione del filtro al
carbone attivo

Il filtro al carbone attivo deve essere
sostituito se I'allarme filtro & acceso.

Fare riferimento alla sezione
allarme filtro nel presente
capitolo.

Il tempo di saturazione del filtro al carbone
attivo varia a seconda del tipo di cottura e
della regolarita di pulizia del filtro anti-
grasso.

AVVERTENZA! |l filtro al
carbone attivo NON ¢ lavabile!
Il filtro non pud essere
rigenerato!

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1)
€ poi tirare (2).



Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi
nell’ordine inverso.

Allarme filtro

@ Rimandiamo all'attivazione e
alla disattivazione dell'allarme
filtro nel capitolo uso
quotidiano.

@ Rimandiamo alla sezione
"Pulizia del filtro antigrasso" in
questo capitolo.

119

@ Fare riferimento alla pulizia del
filtro al carbone o alla

sostituzione del filtro al carbone

attivo (dipende dal tipo di filtro).

Per resettare I'allarme:

Sfiorare il tasto & per 3 secondi.

Sostituzione della lampadina

L'apparecchiatura € provvista di una
lampadina LED. Questa componente pud
essere sostituita unicamente da un
tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a "Assistenza"
nel capitolo dedicato alle "Istruzioni di
sicurezza".

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA! Fare
riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

Cosa fare se...

Non & possibile accendere L'apparecchiatura non & col- Accertarsi che l'apparec-
I'apparecchiatura. legata a una fonte di alimen- chiatura sia collegata corret-
tazione oppure non ¢ colle- tamente alla rete elettrica.

gata in maniera corretta.

Non é possibile accendere E scattato il fusibile. Verificare che l'interruttore

I'apparecchiatura.

differenziale (salvavita) sia
la causa del malfunziona-
mento. Nel caso in cui il fusi-
bile continui a scattare, rivol-
gersi ad un elettricista quali-
ficato.

La lampadina non si accen- La lampadina ¢ difettosa. Sostituire la lampadina. Ri-

de.

mandiamo al capitolo "Puli-
zia e cura".
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Problema Causa possibile Rimedio

La spia allarme filtro & L aIIarmg del filtro ¢ attivo. Il leandlamq all a'!larr_ng del
- filtro antigrasso deve essere filtro nel capitolo "Pulizia e
pulito. cura".

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo .. Non smaltire le apparecchiature che

Buttare I'imballaggio negli appositi riportano il simbolo & insieme ai normali
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a rifiuti domestici. Portare il prodotto al
proteggere I'ambiente e la salute umana e  punto di riciclaggio pit vicino o contattare
a riciclare rifiuti derivanti da il comune di residenza.

apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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©HAipyLLi eckepTyCi3 e3repic eHri3y KykbiFblHa Ke.

A KAYINCI3OIK AKTTAPATHI

KypbInfFbiHbI OpHATLIN icke KongaHap angbiHaa Gipre
XeTKisinreH Hyckaynapabl MyKMAT OKbIN LWbIFbIHGI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece nanganaHbay HaTUXeCiHAEe OpbIH arnfFaH
XapakaT HemMece 3akbIMFa eHAipyLUi XKayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XOHe KO XeTiMai )xepae cakTaHbl3.

Bananap meH anci3 agamaapAbIH Kayincisgiri

Byn KypbInfbiHbl 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH AeHeciHe,
Ce3iM XXyMeciHe He aKbln-eciHe 3aKbIM KeSireH He
Toxipmnbeci a3 agamaap e3 KayincigikTepiH kamTamachi3
eTeTiH aflaMHbIH Kaaaranaybl He KypblTFbiHbI Kayirci3
KongaHy 0omblHWa 6epreH HyckayblHa CYMEHIn, aypbIC
kongaHbay cangapblH TyCiHCe, oHAa KorndaHybiHa 6onagbl.
3 aHe 8 xac apacbiHaarbl 6ananap MeH MyMKiHAIKTepi
eTe LeKTeyni myreaek agamgapabl 6ackanap
KagaranamaraH Xarganaa KypbuiFblgaH anbiC ycTay Kepex.
3 »xacka TonmaraH 6ananapgbl YHEMi Kapan oTblpMaraH
XaFganga KypbUiFblaaH anblC ycTay Kepek.
Bananapfa KypblnfbIMeH oHayFa pykcaT bepMeH;s.
Bapnblk opam matepmangapbiH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKa TWUICTi TypAe Tactay Kepek.
KypbInFbl XXyMbIC icTen Typranga, 6ananap MeH yi
XaHyapnapblH anbIC YCTaHbI3.

- bananap KypbInfbIHbI XXeHAEY XaHe Tasanay XyMbICTapbIH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl KEpPEK.
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Kayincisgik Typanbl Xxannbl aknapar

- byn KypbInfFbl yae newTepaid, TaFam niciprilutepmin, XXoeHe
con Tapi3ai 6backa ga nicipy KypangapblHbIH, YCTiHE
OpHanacTbIpbIn KONAaHyFa apHarnfaH.

- Kangan ga 6ip xxeHaey XyMbICblH OpblHAAP angblHaa
KYPbIIFbIHbI KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

- ABAU BOJIbIHbI3: Anmanel 6enwektepai nicipy
KypblfFbinapbiMeH Gipre nanganaHraHia biCbin KETYi
MYMKIH.

- KypbinFbiMeH Bipre xeTkidinreH 6ekity 6ypanganapbiH
FaHa KOIAaHbIHbI3, erep XeTKisinvece, opHaTy
HycKaynapblHAa yCbiHbInFaH 6ypaHganapabl
navganaHblHbI3.

- KypbinfbiHbl BeKiTy yLWiH Xenimaepai nanganaHbaHbis.

- Tabanap KonbinFaH newTiH 6€eTi MeH KYPbINFbIHbIH TOMEHTI
GeniriHe geniHri eH a3 KallbIKTbIK, NewKe Hemece
KYPbIIFblFa apHanfaH opHaTy HyckaynapbliHAa earewle
KepceTinimece, kem gereHge 65 cm bonyra Tuic.

- AyaHbl LWbIFapy XeprinikTi HOpMaTUBTIK akTinepaix,
TananTtapblHa COUKEC Kenyi Kepek.

- a3 Hemece 6acka >xaHapmai KongaHaTbIH
KypblffFbinapaaH, COHbIMEH KaTap allblk OTTaH 6eniHeTiH
KaXkeTci3 rasgap 6enmere kanta KipMmec YLiH, KypbISifbl
OpHaTbIFaH BDenMeHiH Xakcbl XenaeTinyiH kamTaMmacoI3
eTiHi3.

- JKenpgety caHbinaynapblHbiH 6iTenin KanmaraHbIH XaHe
KYPbINFbl XXWHaFaH aya 6acka KypblUiFbliapaaH keneTi
TYTiH MeH Bybl TapTaTbIH XyMere (opTanblKTaH XbISbITY
Xyrenepi, TepMmocngoHaap, Cy XblbITKbILLTap aHe T.6.)
TacbiMangaHbaraHblH TEKCEpIH,i3.

- Kypbinfbl 6acka KypbinfbinapmeH Bipre icke KocbiFaHaa,
Genmepneri eH ynkeH Bakyym 0,04 m6ap-gaH acnay Kepek.

- Kocbinbim kabeniHe ewbip 3akbIiM KENTIPMEH 3. 3aKbiM
KENreH anekTp CbiMblH aybICTbIPTY YLUiH 6i3aiH yoKineTTi
KbIBMET KepceTy opTasblfblHa HEMECe aneKTpLlire
xabapnacbiHbl3.
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- KypbInfbl KyaT KesiHe Typa KocblnFaH 6onca, KypbinfFblHbI
9NEKTp XeniCiHiH 6apnbIK NONOCTEPIHEH axXblpaTyFa
MYMKIHAIK 6epeTiH TYMbIKTaFbIlW KYPbINFbIMEH
XabablkTanybl kKepeKk. TOKTaH TONbIK anbIpy KYMbICTapbIH
[ll-wi ackbIH KepHey caHaTbIHA4a KepPCEeTINreH Xaraannapra
cau icke acblpy Kepek. CeHaipyre apHanfaH Kypangapabl
9MEKTP CbiMAapbIH TapTy epexenepiHe can, TypakTbl
OpHaTbIfIiFaH CbIMFa OpHaTY Kepek.

- KypbinfbiHbIH acTbiHa conambe TaciniMmeH ac nicipyre

oonmangbl.

- KayinTi Hemece XapbiiFbill MaTepuangapabl XaHe

6ynapabl nanganaHbaHbls.

- KypbinfbiHbiH 6eTiHOeri matepuangbly, canacbl Tycrnec
YLLIH XyMcaK LwybepekneH Mesrin-mesrin TasanaHbi3a.

- KypbinfbiHblH 6€eTiH Tazanay ywiH 6ymeH Tasanay
KypanbliH, Cynbl CNpenai, kKaTTbl XXeMipriw 3atTapabl
Hemece eTKip TeMip Kypanaapabl narganaHbaHbl3.
Bentapan xyrbilw 3aTTapabl faHa KonaaHbIHbI3.

- ©OpT WhbIKNAC YLWiH Man XXUHaUTbIH cy3rinepai (kemiHge 2
arga 6ip peT) aHe KypbIiFbiFa XXnHanfFaH maunapapbl

Ta3allaHbl3.

- KypbInfbIHbIH iLWiH Ta3anay ywiH MaTaHbl HEMece LLIOTKEHI

navaanaHblHbI3.

KAYIMNCI3OIK HYCKAYJIAPDI

OpHaty

ECKEPTY! XXapakart any,
3neKTp KaTepi, Kyhin kany, epTt
Kayni, KypblnFbiHbl Gynaipin any
kayni 6ap.

» Ocbl KypblInFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH
FaHa opHaTyFa THic.

* ByniHreH KypbinifbiHbl OpHaTNaHbI3
Hemece icke KOCnaHbI3.

» KypbinfbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HyCKkaynapblH OpblHAAHbI3.

*  KypbinFbl ayblp 60nFaHabIKTaH,
OPHbIHAH XbIMKbITKAH Ke3ae apKallaH
abali 6onbIHbI3. OpKallaH Kayincisgik
KonFabbl MeH BiTey asK KMiM KuiHi3.

KypbinfbiHbl opHaTnac 6ypbiH 6apbIK
opam MaTepuangapblH, XXancblpMacbIiH
XOHEe KOpFaHbILW yNaipiH anbiHbI3.

Aya TapTKbILW KypbINFbiHbI, erep
KabbIpFa opHaTyFa apHambl pykcaT
Gepinmece, oHaa opHaTNaHbI3.

AneKTpTofbliHa KOCY

ECKEPTY! ©pT xaHe anekTp
KaTepiHe ylbipay kayni 6ap.

OnNeKTPTOFbIHA KOCY >XYMbICTaPbIHbIH
GapnblFblH BiNiKTi anekTpLli FaHa icke
acbIpybl Kepek.

TexHuKkanblK aknapaTt TakTacbliHAAFbI
napameTprepaiH Herisri KyaTneH
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xabapblKkray xeniciHgeri anekTp
napameTpnepiHe calkec KeneTiHiHe ke3
XKeTKi3iHi3.

* Erep (@) Oenriweci TeXHUKanblIK
akKnapaT TakTailacblHAa asblnMaca,
KYPbINFbIHbI XXepre TyMbIKTay KaXerT.

+ OpkallaH OypbIC OpHaTbINFaH, COKKbIFa
Te3iMai po3eTkaHbl KonaaHbIHbI3.

»  OneKTp cbIMAapbIHbIH, OpaTbifybliHa
xon 6epmMeH;a.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbiLL
cbiMabl KongaH6aHbI3.

» Erep posetka 6ekitinmeren 6onca,
allaHbl XanfamaHbl3.

*  KypbInfbiHbI @XblpaTy YLUiH 3NeKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbI3. OpAanbiM KOpek
allaHbl KONIMEH TapThin LbIFapbIHbI3.

*  ToK Xypin TypFaH >xaHe
rmgpounsonsauusacel 6ap Genwekrepai
ANEKTP KaTepiHeH KopFay YLUiH
Kypancbi3 anbiH6anTbIH eTin MbiKTan
OpHaTy Kepekx.

*  KypbInfbiHbIH AypbIC OpHATLIIFaHbIa
Ke3 XeTKi3iHi3. boc api gypkic emec
3MEKTP XKeMiCiHiH, CbiMbl aFbITNaHb! ThiM
bICBITbIM >XiGepyi MyMKiH.

*  KypbInfbliHbl OpHaTKaHHAH KeWiH
KOCbIHbI3. OpHaTbin 60nFaHHaH KeniH
ANEKTP XeniciHe KoM XeTkizyre
GonaTbiHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Manpanany

ECKEPTY! XXapakat any, kynin
Kany, anekTp KkarepiHe ylbipay
kayni 6ap.
» byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbinFbl. KypbinfFbiHbl 6acka makcaTTa
KonaaHGaHbI3.

OPHATY

ECKEPTY! Kayinci3gik
TapaynapblH KapaHbl3.

» Byn KypbInFbIHbIH TEXHUKaNbIK
cvnatTamacbiH 83repTneHis.

*  KypbInfbiHbl AbIMKbIN KONTIMEH HEMECe
Ccyabl KongaHbln TypFaH kesge
nariganaH6aHbI3.

»  TeK KypbInFbIMeH Bipre XeTkisinreH
Kepek-xapakrapabl faHa KongaHblHbI3.

* TamakTbl TOHMalFa Hemece MaiFa
nicipin, KyblpFaHga Kbl3faH 3aTTapapl
Hemece OTTbIH XanblHbIH anbIC
YCTaHbI3.

* AWbIK 9NeKTp rpunbaepiH
nariganaH6aHbI3.

*  KypbInfblHbl cakTay OpHbl YLUiH
narviganaH6aHbi3.

* KypbInFbiHbIH XXapbiFbliHa Tikenen kapay
YLUiH YNKeWTKiW oiHeKTi, aypOiHi
Hemece 6acka Aa onTuKarnblK
Kypangapabl nariganaHbaHbI3.

CepBuc

*  KypbInfbiHbl XXeHAEY YLUiH yaKineTTi
KbI3BMET KepceTy opTasblifbiHa
xabapnacbIHbI3.

* Tek faHa dmpmanbIk Kocankbl
6enwekTepai KonaaHbIHbI3.

Kokbicka Tactay

ECKEPTY! >Kapakat any
Hemece TYHLUbIFbIN Kany kayni
6ap.

» KypbInFbiHbl KOKbICKA AypbIC TacTay
Typanbl aKnapaT any YLiH XXeprinikTi
yoKineTTi Mekemere xabapnacbiHbI3.

*  KypbInfblHbI 3NEKTP XKeniciHeH
aXbIpaTbIHbI3.

» KypbinfbiFa xakblH OpHanackaH afnekTp
CbIMbIH KECiN, KOKbICKa TacTaHbI3.

OpHaTty HycKkaynapbl

KypbInfFbiHbI OpHATY Typarnbl
TONbIK aknapaT any YLUiH Xeke
YCbIHbIIFaH opHaTy
KiTanwacblH KapaHpl3.
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B¥YVbIM CUMATTAMACHI

Xannbl kepiHici

Backapy naHeni
LWam
Cy3riHiH, KaKnarbl

o=
/

_—
B

Backapy naHeniHe wony

)
O XL L 2 R
| | | | | |
Kocy/CeHgipy A Cysarini eckepty
KosranTKbIWTbIH GipiHLLI Xbingamabifbl Lam
Ko3FanTKpILWTbIH, EKiHLUI XblNgamMAablfbl

Ko3FanTKbIWTbIH YLUIHLI XblNAaMAbIFb

KO3ranTKbILTbIH, €H XXOFapfbl
XblNOamabiFbl

B--C

OPKYHAIK KOJIJAHY
Aya TapTKbIW Kypanabl
nanpanaHy

TemeHaeri KecTere calikec YCbIHbINFaH
XbINAaMAbIKTbl TEKCEPIHI3.

c‘& TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak xxabblnfaH blAbICTbl KonaaHbIn
nicipreHge.
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c‘& BipHelue oTTbIKTapaa Hemece nicipy anaHaapbiHAA Kaknarbl XXabblK
biAbICTa TaMak nicipreHae, 6anmneH KyblpraHaa.

c‘& KariHan >xaTtkaH Ke3ge, ken mMernLwepAaeri Taramaapabl Kaknakcbi3
blAbICTa KyblpFaHaa, GipHelue nicipy anaHgapbiHAa He OTThIKTapaa

nicipreHge.

o=

KaﬁHaTKaH,D,a, YNKeH Menu.lep/:leri TaraMmgapAbl KaKnakcbl3

KyblpFaHaa, CyMbIKThIK ken 6onca. Aya TapTKbILL Kyparn eH KoFapFbl
XKblngamablKTa XyMbIC icTengi. 6 MUHYTTaH KeWiH KypbiniFbl angbliHFbl
napamMeTpriepre Kavita opanagpl.

@ Taramgpl nicipreHHeH KeniH
aya TapTKplLL Kypangbl
wamameH 15 MUHYT KocbIn
KotoFa keHec Bepineg,.

@ Backapy naHeni ceHcoprblk
epic 6onkin ecenTeneai.

PyHKUMANapabl KOCy YLUiH
Genriwenepai TYPTiHi3.

Aya TapTKbIL Kypanabl KOCY YLUiH:

1. © TyrMmeLwiriH 6acbin, KypbIFbIHbI
KOCbIHbI3.

DyHKUMSANap icke KocblnyFa AanblH.

2. OyHKUMSAHBI KOCY YLWUiH 6enriweHi
TYPTiHi3.

KypbInfFblHbI COHAIPY YLWiH 0) TYNMeELLiriH

Kavita 6acblHbI3.

Ko3ranTKbIWTbIH €H XXOfapFfbl
XbINAaMAabIFbIH icke Kocy

& TyMmeciH 6ackaHaa, KO3FanTKbILThIH
€H XOFapFbl XblNngaMaplfbl 6 MUHYTTbIH
iwiHge xymbic icten 6actariabl. Ocbl
yakpITTaH KeWiH, KypbiFbl anabliHFbl
XbINAaMAblK napameTpiHe opanagpl.

@ dyHKuMs GenceHpipinrenae,
CY3riHiH eckepTy
WHOMKaTOpbI XXaHafb! (akx).

@ DyHKLMS iCKe KOocblnFaHaa, &
TYMMECIH KanTa 6ackaH
Kargarga ewkaHgan esrepic
Sonmangpl.

EckepTy cy3riciH icke KOocy xaHe
ceHpaipy

CyariHiH eckepTy curHanbl Kemip CysriciH
aybICTbIpY He Tasanay XeHe Mal Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

CyariHiH, & nHaykaTopsbl (Kbi3bln) mar
cya3riciH Tazanay kepek 6onca 30 cekyHn,

iwiHae >»xaHagbl. Cyarinin & nHgmkaTopsl
(KbI3bIrT) KeMip Cy3riCiH aybICTbIpY He
Tasanay kaxeT 6onca 30 cekyHg iwiHae
XbINbINbIKTaR4bI.

@ KyTin ycray xeHe Tazanay
TapayblHaH CY3riHiH eckepTy
cUrHanbl Typanel aknapaTTbl
KapaHbl3.

-

backapy naHeniH KOCbIHbI3.

2. bBernriwenepaiH CoHreHiHe ke3
KETKI3iHi3.

3. Kewmip cyariciHiH eckepTyiH Kocy

Hemece CeHAipy YLiH & TYMMECIH 3

cekyHA, 6acbIHbI3.

Kewmip cysrici Typanbl eckepTy

KocbinFaH 6onca, cysriHig
Genriweci (aK) 5 cekyHa,
XKbIMNbIbIKTARAbI.

Kewmip cyarici Typanbl eckepTy
CeHce, CY3riHiH, i 6enriweci
(aK) 5 cekyHa con kyrge
Typaapl.



KYTY MEHEH TA3AJIAY

Mam cyariciH Tasanay

Op cya3riHi ansiHga kemiHae 6ip pet
Tasanay kaxet. Cysrinepai opHaTy yLiH
Kapama-Kapchbl XakTapblHAa KbICKbILLITap
MeH KapaybIlTap nanganaHbiiFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. Kaknak eki marHMTneH ycranbin
Typaabl. ALy YLWiH KaKnakTel TapThin
anbiHbI3.

2. Aya TapTKbIL KypanablH acTbIHAAFbI
Cy3ri naHeniHaeri MoHTaxaay
KbICKbILUbIHbIH, YCTaFbILWbIH 6acbIHbI3

3. Cya3riHiH angplHFbl XKafblH TOMEH kapai
asgan eHKewWTiHi3 (2), coaaH KeniH
TapTbiHbI3.

Bapnblk cyarinep yLUiH anfaLlKbl eKi

Kagamabl KakTanaHbis.

4. Cysrinepai XeMipri emec XyFbiLu
3aTTapabl KongaHbin XeKkeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILI MallMHaMEH Tas3anaHpl3.
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blabIC XyFbIL MalLUMHaFa TOMEH

Temneparypa XaHe KbICKa LMK

opHaty kepek. Maii cy3riciHiH

Tyci e3repyi MymkiH, 6yn

KYPBIFbIHBIH XKYMbIC iCTeyiHe

acep eTnengi.

5. CyariHi KainTa opHbIHA KO YLUiH
anfaluKkpl eki kagamapl KepiciHwe
OpbIHAAHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnblK cyarinep yLliH

Kagamaapabl kakTanaHpls.

@

Kewmip cy3riciH aybICcTbIpy

Cya3riHiH eckepTy curHansl Kocynel 6onca,
KeMip Cy3riciH avibipbacTay Kepex.

Ocbl Tapayfarbl Cy3riHiH,
€CKepTy curHanbl Typansl
aknapatTbl KapaHbI3.

Kemip cysriciHiH Tony yakplTbl Taram
nicipygiH, Typi MeH Mai Cy3riCiHiH,
KaHLLanbIKTbl XXWi TasanaHfaHblHa
OarinaHbicTbl 6onaabl.

ECKEPTY! Kewmip cyariciH
xyyra BOJTIMAMIbBI! Cyariui
KannblHa KenTipy MyMKiH emec!

Kemip cy3riciH aybICTbIpY YLiH:

1. Maii cyarinepiH KypbinfblgaH anbiHbI3.

Ocbl Tapayaarbl "Maii cysrinepiH Tazanay"

OenimiH KapaHbI3.

2. Cyarini carat TiniHe Kapcobl 6arFbiTTa
OypaHbI3 (1), coaaH keiH TapTbiHbI3
2).

CyariHi KariTa OpHbIHA KO YLUiH
Kagamaapabl KepiciHwe opblHAaHbI3.
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Cy3riHiH eckepTy curHansbl Ecl_cepTy CUrHanbIH KannblHa KenTipy
YLWiH:
CyariHiH eckepTy curHanbiH
KOCY X8He CeHzipy Typarnsl GenriweciH 3 cekyHa 6acbIHpI3.
aknapaTTbl KyHAENIKTi
naiinanady TapmarblHaH LWamabl aybICTbIPpY
KapaHpi3. KypbinFel LED wambimeH xababikransaH.

Byn 6enikTi TeXHWK FaHa aybiCTbipabl.
AkaynblK OpbIH anfaH xarganga
"Kayinciagik Hyckaynapbl" TapayblHAaFb!
@ KeMmip cyariciH Tasanay Hemece "KblameT kepceTy" GenimiH kapaHbla.

KeMIp CY3riCiH aybICTbIpY

TapayblH KapaHbl3 (Cy3ri TypiHe

GannaHbICTbl).

AKAVYJIbIKTbI TY3ETY

@ Ocebl Tapayaarbl Mai cy3rinepiH
Tasanay 6enimiH KapaHbI3.

ECKEPTY! Kayinciaaik
TapaynapblH KapaHpil3.

He icTepcis, erep...

KypbInFbIHbI icke Koca KypbInfbl KyaT kesiHe KypbInFbIHbIH 3NEKTP Ke3iHe
anmagbiHbI3. KOCbIfFaH 0K HemMece Tepic [YPbIC KOCbIFaHbIHA K3
KOCbIMFaH. KEeTKi3iHi3.

LLlam xaHGangpl. Lllampa akay 6ap. LLlamab! aybICTbIPbIHbI3.
"KyTin ycTay xeHe Tasanay"
TapayblH kapaHbl3

Cya3riHiH eckepTy Cya3riHiH eckepTy curHansl KyTin ycray »eHe Tasanay
CUrHANBIHBIH Kocynbl. Mai cyariciH TapayblHaH Cy3riHiH eckepTy
Tasanay Kepek. CUrHanbl Typarsbl aKnaparTbl

VHOMKATOPbI KOCYTbI.
A s KapaHpl3.
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KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANIIAP

Benri L/.\'-) canblHFaH Matepuanaapasl
KanTa eHaeyaeH eTKidyre TancbipbiHbI3.
Opam maTepuangapblH kanta eHgeyaeH
OTKi3y YLUiH TWIiCTi KOHTEHepnepre
canblHbI3. QNEKTPAiK xaHe
3NEKTPOHMKanbIK KypblnFbinapabiH
KanablFbIH KanTa enaeyaeH eTkisy
apKplnbl, KOpLUAFaH opTara xaHe
afaMHbIH fleHcaynbiFblHAa 3UbIH KENTIpeTiH

Xaraarnapra xon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri & canbiHran
KypbINFelnapabl TYPMbICTbIK
KanablkTapmeH Gipre TactaMmaHbi3. OHimAi
XKeprinikTi kanTa eHaey opTanbifbiHa
OTKIi3iHi3 HemMece XeprinikTi mekemere
xabapnacbiHbI3.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

/» DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam,
vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.
Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja
vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ldz 3 gadu vecumam nedrikst atrasties ierices
tuvuma bez pastavigas uzraudzibas.

- Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties
no ta attiecigi.

- Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.
Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez
uzraudzibas.

Visparigi drosibas noradijumi

. STierice paredzéta lieto$anai majsaimniecibas apstaklos
virs plits virsmam, phtim un dzigam gatavoSanas iericEm.
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- Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrofikla.

- UZMANIBU! Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
€diena gatavoSanas iericém.

- Izmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fikséjosas
skraves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skraves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas.

- Netiriet imi, lai nofiksétu ierici.

- Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas
panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plits virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.
- Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.

- Lai nepielautu gazi vai citu kurinamo patéré€josu iericu
gazu, tostarp atklatu liesmu ieklusanu atpakal telpa,
parbaudiet, vai telpa, kura uzstadita ierice, ir nodroSinata
atbilsto$a ventilacija.

- Gadajjiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices
uzkratais gaiss nenonaktu caurulé, kas tiek izmantota no
citam iericém novaditiem dimiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, tdens silditaji utt.).

- Kad ierice darbojas kopa ar citam iericém, maksimalais
telpa raditais vakuums nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

- Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai elektriki, lai
nomainitu bojatu stravas kabeli.

- Jaierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,
elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Saskana ar elektrisko instalaciju
noteikumiem atvienoSanas iespé€jas jaieklauj cietajos
vados.

- Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.

- Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai
spragstoSiem materialiem vai tvaika.

- Regulari tiriet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.
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Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas tinsanas
ierici, udens struklu, raupjus, abraZzivus firiSanas lidzeklus
vai asus metala skrapjus. lzmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus.

Tiriet tauku filtrus regulari (vismaz reizi divos ménesos) un
notiriet tauku atliekas no ierices, lai novérstu ugunsgréka

risku.

Tiriet ierices iekSpusi ar dranu vai suku.
DROSIBAS NORADIJUMI

UzstadiSana

BRIDINAJUMS! Pastav risks
gut savainojumus, elektroSoku,
izraisit ugunsgréku,
apdegumus vai ierices
bojajumus.

lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta
persona.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo
ta ir smaga. Vienmér izmantojiet
droSibas cimdus un ierices
komplektacija ieklautos apavus.
Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet
visu iepakojumu, mark&jumu un
aizsardzibas pléves.

Neuzstadiet izpludes gausa atveri
sienas dobuma, ja vien sienas dobums
nav paredzéts Sadam meérkim.

Elektriskais savienojums

BRIDINAJUMS! Var izraisit
ugunsgréku un elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

Parliecinieties, ka tehnisko datu
plaksnité noraditie parametri atbilst
elektrotikla parametriem.

Ja uz datu plaksnites nav noradits
simbols (@), ierici jaiezemé.

Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu
un droSu kontaktligzdu.

Nepielaujiet elektribas vadu
samezglosanos.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta,
lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs
stravas vads var izraisit kontakta
parkarSanu.

Pieslédziet ierici uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi pieklat.

Pielietojums

BRIDINAJUMS! Savainojumu,
apdegumu vai elektroSoka
risks.

Siierice paredzéta tikai édiena
gatavoSanai. Neizmantojiet ierici citos
nolukos.

Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai,
ja ta saskaras ar udeni.

Izmantojiet tikai piederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.



+ GatavoSanas un cepSanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

* Nelietojiet neapsegtus elektriskos
grilus.

* Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzétu virsmu.

* Nelietojiet palielinamos stiklus, binok|us
vai lldzigas optiskas ierices, lai skatitos
uz ierices lampu.

Servisa izvélne

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"DroSiba".

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Visparejs parskats
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+ Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.
lerices utilizacija
BRIDINAJUMS! Pastav

savainoSanas vai
nosmaks$anas risks.

+ Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

+ Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no
ierices un utilizéjiet to.

UzstadiSanas instrukcijas

Pilnu informaciju par ierices
uzstadisanu skatiet atseviska
uzstadiSanas brosira.

Vadibas panelis
Lampa
Filtra parsegs
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Vadibas panela parskats

O L 2 8

2 0

B @ B o
leslegt / Izslégt
Pirmais motora atrums

Otrais motora atrums
TreSais motora atrums

IZMANTOSANA IKDIENA

Tvaika nosiicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
talak piedavatajai tabulai.

| |
Maksimalais motora atrums

A Filtra atgadinajums
Lampa

c‘& Sasildisanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

5‘@ Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gatavo$anas zonam vai
degliem, maiga cepS$ana.

6@ Varot, cepot daudz €diena bez vaka, gatavojot uz vairakam gatavosa-
nas zonam vai degliem.

?‘g Varot, cepot daudz édiena bez vaka, daudz mitruma. Tvaika noslcéjs
darbojas ar maksimalo atrumu. Péc 6 minatém ierice automatiski at-
jaunos iepriekSé€jo iestatijumu.

péc gatavo$anas beigam.

Vadibas panelis ir sensora
lauks. Pieskarieties simboliem,
lai ieslégtu funkcijas.

@ leteicams tvaika nosticéju
atstat ieslégtu vél 15 minutes

Tvaika nosucéja darbinasana

1. Lai ieslégtu ierici, nospiediet O]
taustinu.

Funkcijas ir gatavas aktivéSanai.

2. Lai aktivétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

Lai izslégtu ierici, atkal piespiediet 0)

taustinu.

Maksimala motora atruma
aktivésSana
Nospiezot 2N pogu, motors 6 minutes
darbojas ar maksimalo atrumu. Kad Sis
laiks ir pagaijis, ierice atgriezas iepriekS€ja
atruma iestatijuma.
@ Kad §1 funkcija ir akfiva, ir
ieslégts filtra bridinajuma
indikators B (balta krasa).

@ Kad 81 funkcija ir ieslégta,

vélreiz pieskaroties & pogai,
nekas nenotiek.



Filtra pazinojuma aktivéSana un
deaktivéSana

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai notirit ogles
filtru un nofirit tauku filtru. Filtra indikators
ieslédzas (sarkana krasa) uz 30
sekundém, ja ir jaizfira tauku filtrs. Filtra
indikators G 30 sekundes mirgo (sarkana
krasa), ja ir janomaina vai jaiztira ogles
filtrs.

Skatiet filtra bridindjuma nodalu
sadala "KopSana un finsana".

1. leslédziet vadibas paneli.
KOPSANA UN TIRISANA

Tauku filtra tiriSana

Katrs filtrs jatira vismaz reizi ménesi. Filtri
ir uzstadtti ar stiprindjumiem un tapam
otraja puse.

Lai iztiritu filtru:

1. Parsegu satur divi magnéti. Pavelciet
parsegu, lai to atvertu.

2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosticéja (1).
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2. Parliecinieties, ka ikonas ir izslégtas.
3. Lai aktivetu vai deaktivetu ogles filtra

pazinojumu, pieskarieties & pogai uz
3 sekundém.

@
@

Ja ogles filtra pazinojums ir
aktivéts, filtra ikona mirgo
(balta krasa) 5 sekundes.

Ja ogles filtra pazinojums ir
deaktivéts, filtra ikona paliek
izgaismota (balta krasa) 5
sekundes.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju (2), tad izvelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

4. Tiriet filtrus, izmantojot sikli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
art mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.

@

Trauku mazgajama masina
jaiestata zema temperatiira un
1ss cikls. Tauku filtrs var zaudét
krasu, tas neietekmés iekartas
shiegumu.
5. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
pirmas divas darbibas pretéja kartiba.
Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

Ogles filtra nomaina

Ja filtra bridinajums ir aktivéts. ogles filtrs
janomaina.
Skatiet sadalu par filtra
bridinajumu $aja sadala.

Tas, cik atri ogles filtrs piesticinas,
atkarigs no gatavoSanas veida un tauku
filtra firfiSanas biezuma.
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BRIDINAJUMS! Ogles filtrs
NAV mazgajams! Filtru nav

Skatiet informaciju par tauku
filtra tiriSanu $aja nodala.

iesp€jams atjaunot!
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu (atkarigs no filtra
veida).

@ Skatiet informaciju par ogles

Ogles filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu “Tauku filtra tirfiSana” Saja

nodala.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena
raditaja virzienam (1) un tad izvelciet

Lai atiestatitu bridinajumu:

Pieskarieties pie & 3 sekundes.

Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So
detalu nomainit drikst tikai inzenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet
sadalu “Apkope” nodala “DrosSibas
noradijumi”.

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
aprakstfitas darbibas pretéja kartiba.

Filtra bridinajums

Informaciju par filtra
bridinajuma aktivéSanu un
deaktivéSanu skatiet sadala
"LietoSana ikdiena".

PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

Ko dartt, ja...

lerici nevar ieslégt. lerice nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai ierice ir pa-
klam vai nav pieslégta parei- reizi pievienota stravas pa-
Zi. devei.

Parliecinieties, vai ierices
darbibas traucéjums ir sais-
fits ar droSinataju. Ja drosi-
natajs atkartoti izdeg, sazi-
nieties ar kvalificétu elektriki.

Nevar ieslégt ierici. Izdedzis droSinatajs.
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Lampa nedarbojas. Lampa ir bojata. Nomainiet lampu. Skatiet
sadalu "Kops$ana un firiSa-
na".

Deg filtra bridinajuma indika- Filtra bridinajums ir aktivi- Skatiet filtra bridinajuma no-

tors zéts. Jaiztira tauku filtrs. dalu sadala "Kops$ana un ti-
nsana".

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus apzimétas ar $o simbolu X kopa ar

ar simbolu &Y levietojiet iepakojuma majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
materialus atbilstoSajos konteineros to izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat punkta vai sazinieties ar vietéjo

apkart&jo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti  paSvaldibu.
parstradajot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas
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Saugos informacija 138 Kasdienis naudojimas 142
Saugos taisyklés 140 Valymas ir priezidra 143
|[rengimas 141 Trik&iy Salinimas 144
Gaminio aprasymas 141

Galimi pakeitimai.
A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems truksta
patirties ir Ziniy, §j prietaisg gali naudoti tik tuomet, jei jie
naudoti prietaisg, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu
susijusius pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie

s

V-

- Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

Bendrosios saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose vir$ kaitlengiu,
virykliy ir panasiy maisto gaminimo prietaisy.
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- Prie$ atlikdami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

- DEMESIO! Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

- Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus.

- Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

- Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty bati
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentés jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

- Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.
- Patalpoje, kurioje yra prietaisas, uZztikrinkite tinkamg
ventiliacijg, kad nepageidaujamos dujos i$ dujas ar kitg
kurg deginanciy prietaisy nepatekty atgal | patalpa,
jskaitant atvirg liepsna.

- |sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas | vamzdj, per
kurj iStraukiami dimai ir garai iS kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).
- Kai prietaisas veikia su kitais prietaisais, patalpoje
susidares maksimalus vakuumas negali virSyti 0,04 mbar.
- BuUkite atsargus, kad nepazeistuméte maitinimo laido.
Kreipkités | musy jgaliotajj techninés prieziuros centrg arba
elektrika, jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo laida.

- Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties
visais poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo priemoneés turi
bati jtrauktos | fiksuotajj montazg pagal elektros
instaliacijos taisykles.

- Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
- Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir
garams istraukti.
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Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu
vandeniu, SiurkSdiais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinémis grandyklémis. Naudokite tik neutralius

ploviklius.

Reguliariai valykite riebaly filtrus (bent kas 2 ménesius) ir
pasalinkite nuo prietaiso riebaly liku€ius, kad nebuty gaisro

pavojaus.

Prietaiso vidy valykite Sluoste ar Sepetéliu.
SAUGOS TAISYKLES

Jrengimas

ISPEJIMAS! Suzeidimo,
elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muaveékite apsaugines pirstines ir
avékite uzdarg avalyne.

Prie$ jrengdami prietaisa, nuimkite
visas pakuotés, zenklinimo medziagas
ir apsaugine plévele.

Nejrenkite prietaiso sienos niSoje,
nebent niSa yra skirta Siai paskirciai.

Elektros prijungimas

A

ISPEJIMAS! Gaisro ir elektros
smugio pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

Jeigu techniniy duomeny ploksteléje

néra simbolio (@), prietaisg reikia
jZeminti.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jizemintg saugujj elektros lizda.
Pasirlpinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines,
nejunkite kistuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite
uz maitinimo laido. Visada traukite
paéme uz elektros kistuko.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy
apsauga nuo smugiy turi bati pritvirtinta
taip, kad nebuty galima nuimti be
jrankiy.

|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél atsilaisvinusio ir
netinkamo elektros maitinimo laido
gnybtas gali jkaisti.

Prijunkite prietaisa ties jrengimo galu.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, bty
prieiga prie maitinimo tinklo.

Naudojimas

|SPEJIMAS! Pavojus
susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smug;.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui

gaminti. Nenaudokite Sio prietaiso kitais
tikslais.



* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy
savybiy.

* Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jlsy
rankos $lapios arba jeigu jis lieciasi prie
vandens.

* Naudokite tik su prietaisu pateikiamus
priedus.

» Kaitindami riebalus ir aliejy, bukite
atsargus, kad liepsna arba jkaite daiktai
ju neuzdegty.

» Nenaudokite neuzdengty elektriniy
grilliy.

» Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.
» Nenaudokite didinamujy stikly, Zitrony
ar panasiy optiniy prietaisy tiesiogiai

ziuréti j prietaiso lemputes.

Aptarnavimas

+ Dél prietaiso remonto kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra.

IRENGIMAS

|SPEJIMAS! Zr. saugos
skyrius.

GAMINIO APRASYMAS

Bendra apzvalga
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» Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

Salinimas
é ISPEJIMAS! Pavojus susiZeisti

arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai
pasalinti prietaisa, susisiekite su
atitinkama savivaldybés jstaiga.

* |8traukite maitinimo laido kiStukg i3
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laida arti prietaiso
ir pasalinkite jj.

Irengimo instrukcija

Visg informacijg apie prietaiso
jrengimg rasite atskiroje
jrengimo broSidroje.

Valdymo skydelis
Lemputé
Filtro dangtis
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Valdymo skydelio apzvalga

O L 2 8

2

5 B 8 o
ljungti / iSjungti
Pirmas variklio greitis

Antras variklio greitis
Tredias variklio greitis

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateikta lentele.

0
B o g
Didziausias variklio greitis

A Filtro priminimas
Lemputé

c‘& Kai Sildote maista, gaminate uzdenge puodus.

5‘@ Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvie€iy arba degikliy, kepa-
te ant nedidelés ugnies.

6@ Kai verdate, kepate daug maisto be dangcio, gaminate ant keliy kait-

vieciy arba degikliy.

?‘g Kai verdate, kepate daug maisto be dangg¢io, yra daug drégmés. Gary
rinktuvas veikia didziausiu grei¢iu. Po 6 minuciy prietaisas grjzta prie

ankstesnés nuostatos.

Po gaminimo rekomenduojama
gary rinktuva palikti veikiantj
mazdaug 15 minuciy.

Valdymo skydelis yra jutiklinis
laukas. Palieskite simbolius,
kad jjungtuméte funkcijas.

Norédami valdyti gary rinktuva:
1. |junkite prietaisg paspausdami

mygtukg Q@.

Funkcijas galima aktyvinti.

2. Noredami aktyvinti funkcija, palieskite
simbolj.

Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg

paspauskite mygtukg Q.

Didziausio variklio greicio
aktyvinimas
Kai paspaudziate mygtukg z@ 6 minutes
variklis veikia didziausiu greiciu. Po to
prietaisas grjzta prie ankstesniy greicio
nuostaty.
@ Kai funkcija aktyvi, jsijungia
filtro jspéjimo signalo
indikatorius (baltas) )

Kai funkcija jjungta, papildomas

mygtuko & palietimas neturi
jokio poveikio.

@



Filtro praneSimy jjungimas ir
iSjungimas

Filtro jspéjimo signalas primena, kad reikia
pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir iSvalyti
riebaly filtrg. Jeigu riebaly filtrg reikia
valyti, 30 sekundziy jsijungia (raudonas)
filtro indikatorius . Jeigu anglies filtrg
reikia pakeisti arba valyti, 30 sekundziy

mirksi (raudonai) filtro indikatorius )
Skaitykite apie filtro jspéjimo
signalg skyriuje ,Valymas ir
priezitra“.

1. [junkite valdymo skydel;.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Riebaly filtro valymas

Kiekvieng filtrg reikia valdyti bent kartg per
ménesj. Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir
kaiSciais kitoje puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:

1. Dangtelis yra prilaikomas dviejy

magnety. Patraukite dangtelj, kad jj
atidarytuméte.

—

2. Paspauskite ant filtro skydelio, po gary
rinktuvu esancig tvirtinimo spaustuko
rankenéle (1).
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2. |[sitikinkite, kad piktogramos yra
iSjungtos.
3. Jeigu norite jjungti arba iSjungti anglies

filtro pranesima, lieskite mygtukg &3
sekundes.

@
@

Jeigu anglies filtro praneSimas
aktyvintas, 5 sekundes mirksi

(baltai) filtro piktograma )

Jeigu anglies filtro praneSimas
iSjungtas, 5 sekundes 3viecia

(baltai) filtro piktograma ]
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3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj zemyn
(2), tuomet traukite.

Visiems filtrams kartokite pirmus du

veiksmus.

4. Kempine su neSveiCiamaisiais
plovikliais iSvalykite filtrus arba plaukite
juos indaplovéje.

@

Indaplovéje turi buti nustatyta

zema temperatira ir trumpas

ciklas. Riebaly filtras gali

pakeisti spalva, tai neturés

poveikio prietaiso veikimui.

5. Noréedami vél jdéti filtrus, atlikite
pirmus du veiksmus atvirk$¢ia tvarka.

Jeigu taikytina, kartokite veiksmus visiems

filtrams.
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Anglies filtro keitimas
Anglies filtrg reikia pakeisti, jeigu jsijungia
filtro jspéjamasis signalas.
Apie filtro jspéjimo signalg
skaitykite Siame skyriuje.

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi,
priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly
filtro valymo reguliarumo.

ISPEJIMAS! Anglies filtro
NEGALIMA plauti! Filtro
negalima atnauijinti!

Norédami pakeisti anglies filtra:
1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodZio rodykle
(1) ir tuomet patraukite (2).

TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS! Zr. saugos
skyrius.

Ka daryti, jeigu...

Norédami vél jdéti filtrus, atlikite veiksmus
atvirk$cia tvarka.

Filtro jspéjimo signalas

@

Kaip jjungti ir iSjungti filtro
ispéjamajj signalag rasite
apraSyta skyriuje ,Kasdienis
naudojimas®.

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro
valymas*.

@
@

Zr. ,Anglies filtro valymas* arba
»Anglies filtro

keitimas*® (priklausomai nuo
filtro rasies).

Norédami iSjungti jspéjamajj signala:
Lieskite & 3 sekundes.
Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik
technikas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra“ skyriuje ,Saugos taisyklés®.

Galima priezastis Atitaisymo bidas

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Lemputé nesviecia.

Prietaisas neprijungtas arba
netinkamai prijungtas prie
maitinimo tinklo.

Perdegé saugiklis.

Perdegusi lemputé.

Patikrinkite, ar prietaisas tin-
kamai prijungtas prie elek-
tros tinklo.

Patikrinkite, ar veikimas su-
triko dél saugiklio. Jeigu
saugiklis pakartotinai perde-
ga, kreipkités | kvalifikuotg
elektrika.

Pakeiskite lempute. Zr. sky-
riy ,Valymas ir priezidra*
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Problema Galima priezastis Atitaisymo budas

|sijungé filtro jspé&jimo signa- |sijungé filtro jspé&jimo signa- Skaitykite apie filtro jspejimo
o st las. Riebaly filtrg reikia iSva- signalg skyriuje ,Valymas ir
’ Iyti. priezidra“.

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas  pazyméty prietaisy kartu su kitomis

Siuo Zenklu L’:, Ismeskite pakuote | buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj
atitinkama atlieky surinkimo konteiner;j, vietos at_Ilekq sm_mnklmo pynkta_ arba_
kad ji bty perdirbta. Padékite saugoti susisiekite su vietnos savivaldybe dél

aplinka bei zmoniy sveikata ir surinkti bei  PaPildomos informacijos.
perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy

atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu E
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COOPXNHA

Bes3benHoCHN nHopmaLymm 146 CekojgHeBHa ynotpeba 150
Be3bepHocHM ynaTcTBa 148 Hera u ynctewe 152
MoHTaxa 149 PewaBare Ha npobnemun 153
Onuc Ha npou3BoaoT 150

Mo>xHoCTa 3a NpOMeEHN e 3agp>KaHa.

A BESBEAHOCHW NH®OPMALINU

Mpen MOHTMpPaHe U KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npovnTaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
[Mpon3BoaANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
noBpena unu LwTeTa Ko ce pesynTaT Ha HenpasuiHa
MOHTaka unm ynotpeba. Cekoraw YyBajTe rin ynatctearta Ha
cuUrypHo n 6e3begHoO MeCTo 3a NogouHexHa ynotpeba.

Be3benHOCT Ha Aela U paHNUBU Nu1ua

OBoj anapat moxat ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHi n
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU NN MEHTAIHU
CnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HAeHEe LOKOIIKY
TOa ro npaeat nog Haasop unu nm éune gageHyn ynatcrea
kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapatoT U rm
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.
He cmee pa 6uge Bo godat Ha geua mefy 3 u 8 rogmiiHa
BO3pacT M nuuarta co rofieMn 1 CNoXXeHn npenpekn Bo
pa3BOjOT OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa30p.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godhaT Ha geuya nomanu og
3 rogvHM OCBEH ako He ce Nog NocTojaH Hag30p.
He no3BonyBajTe UM Ha geuarta ga urpaatT co anapartor.

- [pxeTe ja ambanaxaTa noganeky o4 geuata u
paspeLlleTe ce cooABEeTHO 0 Hero.

- [pxeTe rn geyaTta n MuneHnunTe noganeky og anapaToT
kora pabotu.

- [euata He Tpeba ga ro ynucrat unu ga ro ogapxysaart
anapaToT 6e3 Hag3op.
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OnwTa 6e3begHoOCT

- OBoj anapat € HaMeHeT caMo 3a AomaluHa ynotpeba Haza
NAOTHU, LLUMNOPETU U CNINYHU Ypeaun 3a roTBeHsE.

Mpen yncTene 1 ogpXyBawe, UCKNyYeTe ro ypeaoT of
HanojyBakETO.

BHUMAHWE: [lJoctanHuTe OenoBu MOXe a CTaHaT XeLUKn
3a BpeMe Ha ynoTtpeba Ha anapaTtuTe 3a rotBeHE.

- YnotpebyBajTe camo rm UKCHUTE 3aBPTKN KOW Ce
ncrnopavaHun co anapaToT, ako He ce ncriopavaHun Bu
npegnaraMme ga rm KOpUcTuTe 3aBpPTKUTE KOU ce
npenopayaHn BO yNaTCTBOTO 3a MOHTUpPaH-E.

He kopucTteTe nenuno 3a ga ro 3auBpcTuTe anapaTor.
MwuHuMmanHaTta guctaHua mefry nosplunMHaTa Ha NnoTHaTa
Ha Koja CTojaT TaBuTe U NOHUCKNOT Aen o anapatoT
Tpeba ga buae Hajmarnky 65 cm, OCBEH ako He e NoMHaKy
cneynduumpaHo Bo ynaTcTBaTta 3a MOHTUPaHe 3a
anapaToT Unu 3a nno4vaTa 3a roTBeme.

McTekyBaweTo Ha BO3ayx Mopa aa éuge Bo COrnacHoCT co
NPaBUITHUKOT Ha NOKanHUTE BNacTu.

- YBepeTe ce geka umate gobpo npoBeTpyBarwe BO cobaTa
Kage LWTo € MOHTMpaH anapaToT 3a ga nsberHete
Bpakare Ha HecakaHUTEe racosu BO cobarta of apyru
anapartu LWTO ropaT pasfiIM4yHO ropuso, BKIy4yBajku U
OTBOPEH OraH.

[NpoBepeTe Aann oTBOpUTE 3a BEHTUNALNjA HE ce
BGrokupaHu 1 Bo3gyxoT WTo ro cobmpa anapartoT He ce
NpeHecyBa BO KaHar LUTO Ce KOPUCTK 3a n3gyByBah-€e Ha
Yyag v napea og Apyru anapatu (CMCTemMu 3a LEeHTpanHo
rpeexe, TEPpMOCUOH, rpejaum Ha Boga UTH.).

Kora anapaToT paboTu co apyru anapartu, MakCUmanH1oT
BaKyyM reHepupaH BO npocTopujata He cMee Aa HagMunHe
0,04 mbar.

MoTpyaeTe ce ga He ro owTeTuTe KabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawunot OBNacTeH CEPBUCEH LiEHTap
UNn enekTpuyap 3a ga ro CMEHUTE OWTETEHNOT Kaben.
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- AKO anapaToT € AMPEKTHO NOBP3aH CO HamnojyBakETO,
enekTpuyHaTa UHcTanaumja mopa aa bmae onpemeHa co
N30naunoHeH ypea Koj 0BO3MOXYBa a ro UCKnyyuTe
anapaToT of, efleKTpuYHaTa Mpexa Kaj CUTE XXUYKW.
LlenocHoTo ncknyyyBarwe Mopa Aa buge Bo cornacHocCT co
yCroBuUTE HaBedEeHU BO KaTeropujarta 3a rnpeHarojysambe
[ll. CpeacTtBOTO 3a UCKINyvyBake Mopa aa buae BrpageHo
BO (bMKCMpaHMOT kaben BO COrnacHoOCT Co NpaBuarta 3a
noBp3yBare Kabnu.

- He donambupajte nog anaparor.

- He ynotpebyBajte ro 3a ucnyLutate Ha onacHu nunm
€KCMNIIo3MBHU MaTepun 1 napew.

- PepoBHO uncteTe ro anapatoT co Meka Kpna 3a aa
cnpeydnTe owTeTyBawe Ha NOBPLUMHCKMOT MaTepwujan.

- He kopucTteTe uncTad 3a napea, cnpej 3a Boga, ocTpu
abpasnBHU CpeacTBa 3a YNCTEHE UMK OCTPU METanHu
rpebanku 3a YncTehwe Ha NoBpLUMHATa Ha anaparTor.
KopucTteTte camo HeyTpanHu OeTepreHTy.

- PepoBHO uncrtete rn omnTpuTte 3a MacHOTUM (HajMarnky Ha
cekon 2 meceumn) n oTCTpaHeTe r’Mm MacHOTUUTE o[,
anapaToT 3a [a ro cnpedmte pusnkoT o noxap.

- KopucTteTe kpna unu yeTka 3a YNCTeHe Ha BHaTpeLUHOCTa
Ha anaparTorT.

BE3BEEOHOCHW YIATCTBA
MoHTaxa + [pen vHcTanupake Ha anapaTtoT
OTCTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
NMPEAYNPEAQYBAHE! eTuKeTaTa 1 3alTUTHUOT UMM,
OnacHocT o nospeaw, CTpyeH * He ro nHctanupajre nsgyBHVUOT BO34yX
yaap, noxap, nsropeHmun nnu BO SMAHa NpasHUHa, OCBEH aKo
owTeTyBamwe Ha anapaTor. WwynnuHaTa He e AuM3ajHMpaHa 3a Taa

+ AnapatoT Mopa fia ro MOHTUpa camo HameHa.

KBanMdurKyBaHo nuue.

* HewmojTe oa MoHTUpaTe HUTY Aa Moep3sysatse Ha cTpyjaTa

KOPUCTUTE OLUTETEH anapar. NPEOYNPEOYBAHKE! Pusnk

+ CnepeTe rm MHCTpyKUMuTE 3a 04 NOXap 1 CTPYeH yaap.
MOHTUpak€e JafleHn Co anaparor.

+ CekKorall BHUMaBjTe Kora ro + Cekoe nospaysarse co CTpyja Tpeba aa
npeHecyBaTe anaparoT 3aToa LUTO e Buae HanpaBeHO of KBanuuKyBaH
Texok. Cekorall HoceTe 3alUTUTHU enekTpuyap.

pakaBuLM 1 NPUIOXKeHUTE 0BYyBKN.



» [lpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nroykaTa co cneundmrKaumm ce
KOoMMnaTMbMnHM co eneKkTpmyHaTa
MOKHOCT Ha MpeXxaTa Ha efiekKTpu4Ha
eHepruja.

* Axko cumbonoT (@) He e nevaTeH Ha
camornennueara nnoykar, anapaToT
Mopa Aa € 3a3eMjeH.

+ Cekoralu kopucTeTe NpaBuUnHO
MOHTUPaH LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHA
yaapwm.

* He ocTaBajte ru kabnute ga ce
3anneTkaar.

* He kopucrtete agantepu co noseke
MPUKIYYOLM U MPOAOITKHN Kabnu.

» [okonky wTekepoT e nabas, He
NPUKIYyYyBajTe ro NPUKNY4OKOoT 3a
cTpyja.

* He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
UCKIy4uTe anapaTtoT of CTpyja.
Cekorall noBnekyBajTe ro NPpUKNy4oKoT
3a cTpyja.

+ 3awrTtutata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE U U30MIMPaHNTE AENO0BU
Mopa a ce NoBp3e Ha TakoB Ha4uH
LUITO Hema Aa Moxe Aa ce u3saau bes
anaTku.

» [lpoBepeTe ganu anapaTtoT e
npaBwiHO MOHTMPaH. Jlabasu n
HecooABETHN Kabnu moxar Aa ro
nperpeat TEPMUHanNoT.

» [loBpseTe ro anapaTtoT Ha KpajoT of,
MOHTMpareTo. [poBepeTe ganu uma
npucTan Ao cTpyjaTta no MOHTUPaHETO.

YnoTtpeba

NMPEOQYNPEOYBAHKSE! MNocTtou
onacHoCT of nospeaa,
U3rOPEHNLIM UK CTPYEH yaap.

» OBoj anapat e HaMeHeT camo 3a
roteewe. He ro kopucrete anapartor
3a gpyra ynotpeba.

MOHTAXA

NPEOYNPEOQYBAHME! Bugete
BO nornaejaTa 3a 3awTtuta u
CUIypHOCT.

149

* He meHyBajTe rn cneyndukaummTe Ha
OBOj anapar.

* He pakyBajTe co anapaToT CO BNaxHW
paue nnu Kora Toj MMa KOHTakT Co
BOAA.

+ KopwucTeTte ro caMo 4ONOSIHUTENHNOT
npubop ncnopayaH 3aegHo co
anapaTor.

» [lpxxeTe ro orHOT UnNu 3arpeaHuTe
npegmeTn noganeky oA MacHOTUUTE 1
macnaTta Kora roTBute v npxure co
HUB.

* He kopucteTe HENOKpUEHN eneKkTPUYHU
peLueTKu.

* He ynotpebyBajTe ro anapatoT Kako
rpejHo Teno.

* He kopucTteTe nynu, gBorneau unm
APYrv CRINYHW ypeaw 3a Aa rnegarte
OVPEKTHO Kora ce nanv anaparor.

CepBucupame

+ 3a ga ro nonpaeuTe anapatoTt
KOHTakTUpajTe ro OBnacTeHnoT
CEPBUCEH LieHTap.

+ KopucrteTe camo opurMHanHu
pe3epBHU AEeNoBu.

PacxogyBame

NPEAYNPEOYBAHWE! Pusuk
of noepeaa unu 3agyllyBame.

 KoHTakTUpajTe co onwTuHCcKaTa BracTt
3a aa nobveTte nHopmaumm 3a
NPaBUITHO pacxodyBakbe Ha anaparor.

+ WcknyyeTe ro anapatort of
MPUKMYYOKOT 3a CTpyja.

* W3BageTe ro enekTpuMYHMOT Kaben
Gnucky fo anapatoT v dpneTe ro.
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YnarcTtBa 3a MOHTUpPaH:E

@ 3a cute uHgpopmauumm 3a
MOHTUpake Ha anapaToT

BMaeTe BO 3acebHaTa Gpollypa
3a MOHTUpatse.

ornc HA NMPON3BOOOT
FeHepaneH npernepg

KoHTposHa nnova
CseTrno
Kanak 3a untep

MNpernea Ha KOHTponHaTta Tabna

O X2 & XA B O
|

m 88 o B o o

BknyueHo / VicknyyeHo MakcumanHa 6panHa Ha MOTOp
Mpea 6p3nHa Ha MOTOp A Notcethuk 3a dountep
BTopa 6panHa Ha MoTop CseTrno

TpeTa 6p3nHa Ha MoTop

CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA

KopucTewe Ha acnupaTopoT

MpoBepeTe ja npenopavaHaTa 6pavHa
cnopep Tabenata npvkaxaHa nogony.
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Kora 3arpeBate xpaHata, roTBet€e CO NMOKpUEeHU CaoBU.

Kora rotBute co NOKpUEeHU TeHLIepHa Unn Ha noseke PUHIN nnn

nnamMmeHnUun, HeXHo npxeme.

X

Kora BapuTe, NpXxuTte norosiemMa KoJindynHa Ha xpaHa 6e3 Kanak,

roTBeH-€ Ha noBeke PUHMN NN NnNamMmeHnuun.

z@ Kora Bapute, npxute ronemun Konn4nHU Ha XxpaHa 6e3 kanak, ronema
BNaXHoCT. AcnupatopoT paboTu co makcumarnHa 6p3auHa. Mo 6
MWHYTW anapaToT ce Bpaka Ha NnpeTxoaHaTa nocraska.

Ce npenopayyBa ga ro
oCTaBWTe acnupaTopoT Aa
pabotu okony 15 MUHYTU Mo
roTBEH-ETO.

@

KoHTponHarta MNnova e
ceHsopcko none. flonpete ru
cumbonuTe 3a Aa rv Bknyuute

dyHKuMMUTE.
3a pa paboTuTte co acnnpaToporT:

@

1. Bknyuete ro anapatoT co nputuckame
na konueto .

PyHKUMUTE Ce CNPEMHW 3a BKITyYyBaHse.

2. 3a pa ja Bknyuute yHKumMjaTa
gonpeTte ro cMmobornoT.

3a ga ro ncknyunte anapaToT NpUTUCHETE

o0 NOBTOPHO @

BkknyuyyBake Ha MakCMManHa
O6p3nHa Ha MoTopoT

Kora ke ro nputucHeTe KON4eTo & ,
MakcumanHaTta 6p3vHa Ha MOTOPOT
paboTn 6 muHyTK. [Nocne Toa, anapaToT
ce Bpaka Ha npeTxoaHaTta nocTaeka.

@
@

Kora cdyHKkumjaTa e BknyyeHa,
nokasartenoT 3a anapm 3a

dunTep B e BknyyeH (6eno).

Kora cdyHkumjaTta e BknyyeHa,

OOMONHNTENHO Aonupare Ha
)

konueTo 2% Hema edexT.

Bkny4yyBawe 1 UCKIyuYyBak€e Ha
M3BecTyBaw€eTO Ha chuntepor

Anapmort 3a cuntep Be notcetysa ga ro
CMEHUTE NNn ncuncTnTe unTepoT 3a
jarneH u ga ro ncuncTuTe OUNTEpPOT 3a

macHoTuu. MokasaTenoT 3a untep B e
BKIy4eH (upBeHo) 30 cekyHau ako
hmnTEepoT 3a NogMayKyBake Mopa aa
6uae ncuncteH. MNokasatenoT 3a untep

Tpenka (upBeHo) 30 cekyHau ako
dunTepoT 3a jarneH Mopa Aa ce 3aMmeHu
WNn NCYNCTW.

MorneaHeTe ro anapm 3a
mnTepoT BO NornaejeTo 3a
Hera u YncTeme.

-

Bkny4yeTe ja koHTponHaTa Tabna.

2. [lpoBepeTe ganu UKoHUTE ce
UCKMyYeHMU.

3. 3a BknyyyBare Unm NcknyyyBame Ha

N3BECTyBaHETO 3a PUNTEP Ha jarneH,

28

OOnpeTe ro Kon4yeTo 28 3 CeKyHau.
AKO n3BecTyBameTO 3a
dunTep Ha jarneH e BKIy4YeHo,

nkoHata 3a cuntep @ tpenka
(6eno) 5 cekyHam.

AKO n3BecTyBameTO 3a
dunTep Ha jarneH e BKIy4YeHo,
WKoHaTa 3a chunTep
ocTaHyBa dukcupaHa (beno) 5
CEKyHaW.

@
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HE'A W YNCTEHE

Yucrewe Ha puntepoT 3a
MPCHOTUMU

Cekoj chuntep mopa aa ce 4nctm
Hajmarnky egHal meceyvHo. duntpute ce
MOHTUpaaT co ynotpeba Ha cTeru u crnojku
Ha cnpoTuBHaTa cTpaHa.

3a yucTterse Ha punTepor:

1. KanakoT ro gpxxaT Asa MarHeTu.
MoBneyeTe ro kanakoT 3a Aa ro
oTBOpUTE.

'X

2. [puTucHeTe ja paykaTa Ha cTeraTa Ha
nnoyaTa Ha punTepoT nog
acnupartopor (1).
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3. Manky HaBaneTe ro npeHuoT Aen Ha
dunTepoT Hagony (2), a notoa
noeneverte.

MoBTOpEeTe rM NpBUTE [ABa YEKOPU 3a CUTE

oumnTpu.

4. Wcuuctete rn huntpute co CyHfep co
HeabpasuBHWU AeTEPreHTU Unm Bo
MalluHa 3a MUeHe Caf0BM.

MalumHaTta 3a MMere cagosu
Mopa Aa buae noctaBeHa Ha
HUCKa Temneparypa u KpaTok
yuknyc. duntepot 3a
MacHOTUM MOXe Aa uaryom
60ja, Hema BnujaHue Bp3
nepgopmaHcuTe Ha anapaToT.
5. 3a pa ru ctaBute punTpute Hasag,
M3BpLUETE MM NPBUTE [BA YEKOPU BO
obpaTeH pegocneg.
lMoBTOpeTe rn Yekopute 3a cute QUNTPU
aKo & MOXHO.

@

3ameHyBaH-e Ha chunTeport 3a
jarneH

dunTeporT 3a jarneH Mopa Aa ce 3aMeHu
akKo ce BKIy4Yu anapmMoT 3a puntepor.

MornegHeTte ro untepoT 3a
anapm oj oBa nornasje.

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha ountepoT
3a jarneH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of, BUAOT
Ha rotBeweTo U peoBHOCTa Ha YNCTEHE
Ha hunTepoT 3a MacHOTUN.

NMPEOQYNPEAQYBAHE!
dunteport 3a jarneH HE CMEE
na ce mue! duntepoTt He Moxe
Aa ce pereHepupal

3a 3ameHa Ha chunTepoT 3a jarneH:

1. V3BapgeTte ru chuntpute 3a macHoTUM
opf anapaTor.

MornegHeTe BO ,YuncTerne Ha untep 3a

MacHoOTUM" BO OBa Mornasje.

2. Cepterte ro dunrtepot Haneso (1), a
notoa nosnevete ro (2).

3a ga ru ctaBuTe hunTpute Hasaa,
M3BpLUETE ' YekopuTe Bo obpaTteH
penocnes.
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Anapwm 3a dounTtep 3a peceTuparbe Ha anapmor:

@ Bupgete Bo ynaTcTBOTO 3a [onperTe ro & Bo Tpaewe oa 3 cekyHau.
cekojaHeBHa ynoTtpeba 3a
BKIlyYyBaH€ 1 NCKNyYyBaHe 3ameHa Ha cBeTNoTO
Ha anapm 3a cpunTep. OBoj anapar ce ucrnopauysa co JIE[]

namna. OBOj Aen MOXe [a Cro 3ameHu
camo TexHu4ap. Bo cnyyaj Ha gedexT,
Buaete Bo ,CepBuc” BO MOrnaejeto
,Be36eAHOCHN UHCTPYKLMN®.

@ [NornegHeTe BO YMCTEH:E Ha
unTep 3a MacHOTMU BO OBa
nornasje.

@ MornegHeTe BO YMCTeH-€ Ha
¢unTepoT 3a jarneH unu
3aMeHyBahe Ha unTepoT 3a
jarnex (Bo 3aBUCHOCT o TUNOT
Ha unTepoT).

PELWABAHE HA NMPOBJIEMU

NPEOYNPEOYBAHKE! Buaete
BO Nornasjarta 3a 3awTura u
CUTYPHOCT.

WTo pa HanpaBuTe ako...

He moxeTe ga ro Bknyuute AnapatoT He e NnoBp3aH Co [MpoBepeTe ganu anapartot
anaparor. HanojyBate 3a CTpyja unu € TOYHO NoBpP3aH Co
He e MpPaBUITHO MOBP3aH. eneKkTpuyHa eHepruja.

CBeTnoTo He paboTu. CBETNOTO HE € UCMPaBHO. 3ameHeTe ro CBeTNoTO.
Bugerte ro nornasjeto ,Hera
N yncrere”
[MokasaTenoT 3a anapmort 3a Anapmor 3a cdountep e MornepHeTe ro anapm 3a
punrep e B sinyuen. BKIy4YeH. Puntepot 3a UNTEPOT BO NOrnaBjeTo 3a
MacHOTMM Mopa fa ce Hera v YncTeme.

NCYUCTU.
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Mpobnem MoxHa npuynHa PeweHune

"PNXXA 3A OKOJIMHATA

Peumnknupajte rm matepujanvre co

cumbonot L’?) CraBeTe ja ambanaxarta BO
COOABETHM KOHTEjHEepM 3a Aa ja
peuvknupare. NomorHeTe BO 3awTuTaTa
Ha XMBTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO
3[paBje 1 peunknupajTe ro oTnagoT o
eneKTPMYHWU 1 eNeKTPOHCKM anapaTtu. He

dpnajTe rn anapaTuTe 03aH4YEHN CO

cuM0b0soT & BO OTNagoT of
JomakuMHCcTBOTO. BpaTteTe ro npounssogot
BO BaLLMOT floKaneH kanayuteT 3a
peunKnupame UM KOHTaKTMpajTe ja
BalliaTa OMWTMHCKa KaHuenapwvja.
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Med forbehold om endringer.

A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner grundig fer du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har
tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av apparatet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe.

- Barn mellom 3 og 8 ar og personer med sveert omfattende
og komplekse funksjonsnedsettelser ma holdes pa
avstand fra apparatet med mindre de er under tilsyn hele
tiden.

- Barn yngre enn 3 ar ma holdes pa avstand fra apparatet
hvis de ikke er under tilsyn hele tiden.

- lkke la barn leke med apparatet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast den
I samsvar med lokale reguleringer.

- Hold barn og kjaeledyr borte fra produktet nar daren er i
bruk.

- Rengjaring og vedlikehold av apparatet skal ikke utfgres
av barn med mindre de er under tilsyn.

Generell sikkerhet

- Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over
koketopper, komfyrer og lignende enheter.
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- Trekk stopselet ut av stikkontakten fgr du utfgrer
vedlikehold.

- FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk
med tilberedningsapparater.

- Bruk kun festeskruene som fglger med apparatet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruene anbefalt i
installasjonsinstruksjonene.

- Ikke bruk klebemidler for a feste apparatet.

- Minimumsavstanden mellom koketoppen som kokekarene
star pa og underdelen av apparatet skal vaere minst 65 cm,
med mindre annet er angitt i apparatets
installasjonsinstruksjoner.

- Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

- Pase at det er god luftventilasjon der apparatet er installert
for & unnga at ugnskede gasser fra eventuelle produkter
som drives med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke
blir blandet med luften i apparatet.

- Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at
luften som samles opp av apparatet ikke blir fgrt inn i en
kanal som brukes til a fijerne rgyk og damp fra andre
apparater (sentralvarmesystemer, termosifoner,
varmtvannsberedere 0sv.).

- Nar apparatet brukes med andre apparater, skal ikke
maksimalt vakuum generert i rommet overstige 0,04 mbar.

- Pase at streamkabelen ikke blir pafart skade. Kontakt det
autoriserte servicesenteret, eller en elektriker, for a skifte
en skadet stramkabel.

- Hvis apparatet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen vaere utstyrt med en
isolerende enhet som gjgr det mulig a koble apparatet fra
streamnettet ved alle poler. Fullstendig frakobling ma
oppfylle vilkarene som er spesifisert i
overspenningskategori lll. Innretningene for frakobling ma
veere inkorporert i den faste strgminstallasjonen i samsvar
med installasjonsreglene.

- Flamber aldri under apparatet.
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Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive

materialer og damp.

Rengjgr apparatet med en myk klut med jevne mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.

Ikke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjgringsmidler
eller en metallskraper for a rengjgre apparatets overflate.

Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

Rengjar fettfiltrene regelmessig (minst annenhver maned)
og fjern fettoppsamling fra apparatet for a unnga

brannfare.

Bruk en klut eller barste for a rengjere apparatet

innvendig.

Montering

ADVARSEL! Risiko for
personskade, elektrisk stat,
brannskader, eller skade pa
produktet.

Dette produktet ma monteres av en
kvalifisert person.

Ikke monter eller bruk et skadet
apparat.

Folg installasjonsanvisningene som
fglger med apparatet.

Veer alltid forsiktig nar du flytter
apparatet. Det er tungt. Bruk alltid
vernebriller og lukket fottay.

Far du monterer produktet ma du fierne
all emballasje, merking og
beskyttelsesfilm.

Monter ikke avtrekksluften i et hulrom i
veggen med mindre hulrommet er
designet for det formalet.

Elektrisk tilkobling

ADVARSEL! Fare for brann og
elektrisk stot.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfares
av en kvalifisert elektriker.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet
er kompatible med de elektriske
spesifikasjonene til stramforsyningen.

- Hvis symbolet ([E]) ikke er trykket pa

klassifiseringsskiltet ma produktet
jordes.

Bruk alltid et korrekt montert, jordet
stapsel.

Pase at stramkabelen ikke floker seg.
Bruk ikke multi-plug-adaptere eller
skjateledninger.

Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke
sette i stgpselet.

Dra ikke i kabelen for & koble fra
apparatet. Trekk alltid i selve stgpselet.
Statbeskyttelsen til stramfgrende og
isolerte deler ma festes pa en mate
som gjor at den ikke kan fjernes uten
verktay.

Pase at produktet er riktig montert. Lgs
og feil hovedstrgmkabel kan
overopphete terminalen.

Koble til produktet nar du har fullfart
monteringen. Kontroller at det er tilgang
til stramtilkoblingen etter monteringen.

Bruk

ADVARSEL! Risiko for skade,
brannskader og elektrisk stat.

Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. lkke bruk apparatet til andre
formal.
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» Dette apparatets spesifikasjoner ma
ikke endres.

» Bruk ikke apparatet med vate hender
eller nar det er i kontakt med vann.

» Bruk kun tilbehgr som leveres sammen
med apparatet.

* Hold flammer eller oppvarmede
gjenstander unna fett og oljer nar du
tilbereder mat ved koking og steking.

+ Ikke bruk avdekkede elektriske rister.

» Overflaten til apparatet skal ikke brukes
til oppbevaring.

+ Ikke bruk forsterrelsesglass, kikkert
eller lignende optiske enheter for & se
direkte pa tenningen av apparatet.

Service

» Kontakt det autoriserte servicesenteret
for & reparere apparatet.

MONTERING

ADVARSEL! Se etteri
Sikkerhetskapitlene.

PRODUKTBESKRIVELSE

Generell oversikt

_
/
=

B

» Det skal bare brukes originale
reservedeler.

Avfallsbehandling

ADVARSEL! Fare for skade og
kvelning.

» Kontakt kommunen din for informasjon
om hvordan du kaster produktet pa en
riktig mate.

» Koble produktet fra strammen.

» Kutt av stramkabelen, lukk produktet
og kast den.

Installasjonsanvisninger

For fullstendig informasjon om
montering av produktet, se et
separat monteringshefte.

Betjeningspanel
Peere
Filterdeksel
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O L 2 8

2

5 B 8 o
E Pa/Av

Farste motorhastighet
Andre motorhastighet

0
B o g
Maksimum motorhastighet

A Filterpaminnelse
Ovnslampe

Tredje motorhastighet

DAGLIG BRUK

Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

c‘& Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

5‘@ Nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller bren-
nere, skansom steking.

6@ Under koking, steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere ko-
kesoner eller brennere.

?‘g Under koking, steking av mye mat uten lokk, hey fuktighet. Ventilato-
ren er pa hgyeste hastighet. Etter 6 minutter gar apparatet tilbake til
forrige innstilling.

Aktivering av hgyeste

Det er anbefalt & la ventilatoren . A
@ viftehastighet

sta pa i 15 minutter etter
tilberedning.

@ Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Bergr symbolene for

a aktivere funksjonene.

Nar du trykker pa knappen ’6@ starter den

hgyeste viftehastigheten i 6 minutter. Etter
dette gar apparatet tilbake til den tidligere

hastighetsinnstillingen.

Slik bruker du ventilatoren: @ Nar funksjonen er aktiv er
Lo . A alarmindikatoren i tent (hvitt
1. Sla pa apparatet ved a trykke pa O- lys).
knappen.
Funksjonene er klare for aktivering. @ Nar funksjonen er slatt pa, har
2. For & aktivere funksjonen bergrer du ytterligere bergring av knappen
symbolet. 2% ingen effekt.

For & sla av apparatet, trykker du pa @©-
knappen pa nytt.
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Slik aktiverer du og deaktiverer
filtervarselet

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjgre kullfilteret og fettfilteret.

Filterindikatoren & tennes (radt) i 30
sekunder hvis fettfilteret ma rengjores.

Filterindikatoren & blinker (redt) i 30
sekunder hvis kullfilteret ma skiftes eller
rengjores.

Se filtervarsel i kapittelet for
stell og rengjaring.

1. Sla pa betjeningspanelet.
STELL OG RENGJJRING

Rengjoring av fettfilteret

Hvert filter ma rengjeres minst én gang i
maneden. Filtrene monteres med klips og
stifter pa motsatt side.

For a rengjore filteret:

1. Dekselet er festet med to magneter.
Trekk i dekselet for & apne det.

2. Trykk pa handtaket til
monteringsklipsen pa filterpanelet
under ventilatoren (1).

2. Pase at ikonene er slatt av.
3. For a aktivere eller deaktivere

kullfiltervarselet, berar knappen &3
sekunder.

@
@

Hvis kullfiltervarselet er

aktivert, blinker filterikonet
(hvitt) i 5 sekunder.

Hvis kullfiltervarselet er
deaktivert, blinker filterikonet

(hvitt) i 5 sekunder.

3. Bway fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og trekk.

Gjenta de to farste trinnene for alle filtre.
4. Rengjgr filtrene ved & bruke en svamp
med vaskemiddel uten slipevirkning

eller i en oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles

inn pa lav temperatur og et kort

program. Fettfilteret kan bli

misfarget, men dette har ingen

pavirkning pa ytelsen til

apparatet.

5. For a montere filtrene igjen, folg de to
forste trinnene i omvendt rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

Slik skifter du kullfilteret

Kullfilteret ma skiftes hvis filtervarslet er
tent.

Se filtervarselet i dette
kapittelet.

Metningen av kullfilteret varierer avhengig
av type tilberedning og hvor regelmessig
du rengjerer fettfilteret.

ADVARSEL! Kullfilteret kan
IKKE vaskes! Filteret kan ikke
fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:
1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.
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Ee '_'tF:eln?jaring av fettfilteret" i dette @ Se "Rengjering av fettfilteret" i
apittelet. -
2. Drei filteret mot urviseren (1) og trekk dette kapittelet.
deretter (2). @ Se 'slik rengjgr du kullfilteret'
eller 'slik skifter du kullfilteret'

(avhengig av filtertype).
Slik nullstiller du alarmen:

Berar & i 3 sekunder.
Skifte lyspaere

- - - ) Dette produktet leveres med en LED-

For a remontere filteret, utfer trinnene i paere. Denne delen kan kun skiftes av en
omvendt rekkefolge. tekniker. Hvis det oppstar feil, se "Service"
i kapittelet "Sikkerhetsinstruksjoner".

Filtervarsel

Les aktivering og deaktivering
av filteralarmen i kapittelet for
daglig bruk.

FEILSOKING

ADVARSEL! Se etter i
Sikkerhetskapitlene.

Hva du ma gjere hvis...

Produktet starter ikke. Produktet er ikke koblet til Sjekk at produktet er riktig
en stremforsyning eller er koblet til stramforsyningen.
koblet feil.

Lampen tennes ikke. Paeren er defekt. Skift ut paeren. Se kapittelet
"Stell og rengjering".

Filtervarsel-indikatoren [ r  Filtervarselet er pa. Fettfilte- Se filtervarsel i kapittelet for

ret ma rengjores regelmes- stell og rengjering.

e sig.
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Problem Mulig arsak

Feilhandtering

BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L’.‘) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for
a resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. Ikke kast produkter

som er merket med symbolet & sammen

med husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczes$niejszego
powiadomienia.

/A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac

instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu

w celu wykorzystania w przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i oséb o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac¢ dzieci po ukonczeniu
0smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,

a takze nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub

doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostang

poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z

urzadzenia i bedg Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zbliza¢ sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zblizac sie do
urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwalac, aby dzieci bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla

dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposéb.

- Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego

urzgdzenia.
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- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzejnymi, kuchenkami i
podobnymi urzgdzeniami do gotowania.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- UWAGA: Latwo dostepne elementy urzgdzenia mogg
mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzadzenia do gotowania.

- Uzywac tylko srub mocujgcych dotgczonych do
urzgdzenia. Jesli ich nie dotgczono, nalezy uzyc¢ srub
zalecanych w instrukciji instalaciji.

- Nie mocowac urzgdzenia przy uzyciu klejow ani tasm
samoprzylepnych.

- Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty grzejnej,
na ktorej stojg naczynia, a dolng czescig urzadzenia
powinna wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano
inaczej w instrukcji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejnej.

- Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna z
lokalnymi przepisami.

- Upewni¢ sie, ze miejsce instalacji urzgdzenia jest
odpowiednio wietrzone, aby zapobiec cofaniu sie do
pomieszczenia szkodliwych spalin z urzgdzen zasilanych
opatem lub z kominka.

- Upewni¢ sig, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane i
powietrze pobierane przez urzadzenie nie jest kierowane
do kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary z
innych urzadzen (systemdw centralnego ogrzewania,
instalacji termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).

- Jesli urzgdzenie dziata jednoczes$nie z innymi
urzgdzeniami maksymalne podcisnienie wytwarzane w
pomieszczeniu nie powinno przekraczac¢ wartosci 0,04
mbar.
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Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu zasilajgcego nalezy
Zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

- Jesli urzadzenie jest podtgczane bezposrednio do
zasilania, w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac
wytacznik obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach. Petne odtgczenie musi
by¢ zgodne z wymaganiami kategorii Il ochrony
przeciwprzepieciowej. W statej instalacji nalezy
zastosowac wytgcznik umozliwiajgcy odtgczenie zasilania
zgodnie z zasadami dotyczgcymi instalacji elektrycznych.
Nie stosowac¢ pod urzgdzeniem kulinarnej techniki
flambirowania.

Nie uzywac urzgdzenia do usuwania oparow i substancji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

- Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzgdzenia, nalezy
regularnie czysci¢ jg miekkg $ciereczka.

Nie czysci¢ powierzchni urzgdzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod cisnieniem, sciernych srodkow
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakdw.
Stosowac wytacznie obojetne detergenty.

- Aby unikng¢ zagrozenia pozarem, nalezy regularnie
czyscic filtry przeciwttuszczowe (co najmniej raz na 2
miesigce) i usuwac z urzadzenia ttusty osad.

- Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia uzywac sciereczki lub
szczotki.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Instalacja « Nalezy postepowac zgodnie z
X instrukcjg instalacji dotagczong do
A OSTRZEZENIE! Zagrozenie urzadzenia.
odniesieniem obrazen, « Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
porazeniem pr_eldem, pozarem przenoszenia urzgdzenia, poniewaz
lub uszkodzeniem urzadzenia. jest ono ciezkie. Nalezy zawsze

stosowac rekawice ochronne i mie¢ na
stopach petne obuwie.

Przed zainstalowaniem urzadzenia
usuna¢ z niego wszystkie elementy
opakowania, etykiety i folie ochronna.

Urzadzenie moze zainstalowaé

wytgcznie wykwalifikowana osoba.
* Nie instalowac ani nie uzywac

uszkodzonego urzadzenia.
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Nie nalezy instalowa¢ wyciggu we
wnece $ciennej, jesli nie jest do tego
przeznaczona.

Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE! Zagrozenie
pozarem i porazeniem pradem
elektrycznym.

Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykonac¢ wykwalifikowany
elektryk.

Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Jesli na tabliczce znamionowej

urzgdzenia nie ma symbolu @
urzgdzenie nalezy uziemic.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego
Z uziemieniem.

Nie dopuszczaé do splatania
przewoddw elektrycznych.

Nie stosowac rozgateznikow ani
przediuzaczy.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac do
niego wtyczki.

Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy
ciagnac¢ za przewaod zasilajacy. Nalezy
zawsze ciggnac za wtyczke sieciowa.
Zaréwno dla elementow znajdujgcych
sie pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed
porazeniem prgdem nalezy
zamocowac¢ w taki sposéb, aby nie
mozna go byto odtaczy¢ bez uzycia
narzedzi.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane.
Obluzowane lub nieprawidtowe
potaczenie przewodu zasilajgcego
moze spowodowac przegrzanie
stykow.

Podtaczy¢ urzadzenie po zakonczeniu
jego instalacji. Zadbac o to, aby po
zainstalowaniu urzgdzenia mozliwy byt
tatwy dostep do zaworu wody.

Uzytkowanie

AN

OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem
pradem.

Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie zastosowan kuchennych. Nie
uzywac urzgdzenia do innych
zastosowan.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nie obstugiwaé urzadzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.
Uzywac¢ wytgcznie akcesoriow
dostarczonych z urzgdzeniem.
Podczas gotowania i smazenia na
tluszczu lub oleju nie nalezy zbliza¢ do
niego ptomienia ani mocno nagrzanych
przedmiotdw.

Nie uzywac pod urzadzeniem
nieostonietych grilli elektrycznych.

Nie uzywac urzadzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

Nie patrzeé na oswietlenie urzagdzenia
przez lupe, lornetke ani inne podobne
urzadzenie optyczne.

Serwis

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Utylizacja

OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji urzgdzenia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wtadzami.

Odtgczy¢ urzadzenie od zrédta
zasilania.

Odcig¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac¢ do utylizacji.



INSTALACJA

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

OPIS URZADZENIA

Widok urzadzenia

Widok panelu sterowania
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Instrukcje instalacji

@ Szczegdtowe informacije na
temat instalacji urzadzenia
mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji instalacji.

Panel sterowania
Oswietlenie
Pokrywa filtra

O & & & & O
| | | | | | |
HE B B O H 0O u
WH/Wyt, Maksymalna predkos$¢ silnika

Pierwsza predkos¢ silnika
Druga predkos$¢ silnika
Trzecia predkos$¢ silnika

A Przypomnienie o obstudze filtra
Oswietlenie

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w

ponizszej tabeli.
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2 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.
493 Gotowanie w naczyniak z pokrywka na wielu polach grzejnych lub
palnikach, delikatne smazenie.

‘@ Intensywne gotowanie, smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki,
gotowanie na wielu polach grzejnych lub palnikach.

z@ Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duza ilos¢
pary. Okap pracuje z maksymalng predkoscia. Po 6 minutach urza-
dzenie powraca do poprzedniego ustawienia.

Wiaczanie i wylagczanie

Zaleca sie pozostawienie Y . .
@ wiaczonego okapu przez ok. 15 powiadomien dotyczacych filtra

min. po zakonczeniu Alarm filtra przypomina o koniecznosci

gotowania. wymiany lub oczyszczenia filtra

weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne jest

@ Panel sterowania wyposazono
oczyszczenie filtra przeciwttuszczowego,

w dotykowe pola czujnikéw. W
celu wigczenia funkcji nalezy

dotkng¢ odpowiednich symboli. zapala sie¢ na 30 sekund wskaznik filtra
(na czerwono). Jesli konieczna jest
Obstuga okapu: wymiana lub oczyszczenie filtra

1. Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac weglowego, zaczyna migac przez 30

przycisk D. sekund wskaznik filtra &# (na czerwono).
Ponownie mozna uruchomi¢ potrzebne Patrz informacje dotyczace
funkcje. ] , . ] alarmu filtra w rozdziale
2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotknaé ,Konserwacja i czyszczenie’.
odpowiedniego symbolu.
Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy 1. Przetacznik na panelu sterowania.
ponownie nacisnaé przycisk O. 2. Upewnic sie, ze nie swiecq sie zadne
symbole.
Wiaczanie maksymalnej 3. Aby witgczyc¢ lub wytgczyc

powiadomienia dotyczace filtra, nalezy
, dotkngc przycisku A przytrzymac
Nacisnigcie przycisku S powoduje przez 3 sekundy.

wigczenie maksymalnej predkosci silnika @

predkosci silnika

Wigczenie powiadomien

dotyczacych filtra weglowego
jest sygnalizowane miganiem
przez 5 sekund symbolu filtra

na 6 minut. Po uptywie tego czasu
urzadzenie powroci do wezesniej
ustawionej predkosci.

@ Gdy funkcja jest wigczona, (na biato).
Swieci sie wskaznik alarmu
filtra @ (na biato). @ Wytaczenie powiadomien
dotyczacych filtra weglowego
@ Gdy funkcja jest wigczona, jest sygnalizowane ciagtym
dodatkowe dotkniecie Swieceniem przez 5 sekund
przycisku 2 nie powoduje symbolu filtra & (na biato).

zadnej reakcji urzadzenia.
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KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Kazdy z filtrow nalezy czysci¢ co najmniej
raz w miesigcu. Filtry sg zamocowane za
pomocg zatrzaskow oraz trzpieni po
przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Pokrywa jest przytrzymywana przez
dwa magnesy. Aby otworzy¢ pokrywe,
nalezy jg pociagnac.

'X

2. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku
mocujgcego na panelu filtra pod
okapem (1).
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3. Delikatnie odchyli¢ przednig cze$¢
filtra w dét (2), a nastepnie pociggnaé.

Powtdrzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

4. Oczyscic filtry ggbka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w
urzadzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci przy wszystkich

filtrach (jesli dotyczy).

@

Wymiana filtra weglowego

Filtr weglowy nalezy wymienic, gdy wtgczy
sie alarm.

Patrz informacje dotyczace
alarmu filtra w tym rozdziale.

Zywotno$é filtra weglowego jest
zréznicowana i zalezy od rodzaju
gotowanych potraw oraz czestotliwosci
czyszczenia filtra przeciwtluszczowego.

A OSTRZEZENIE! Filtr weglowy
NIE jest przystosowany do

mycia! Filtr weglowy nie jest

przystosowany do regeneracji!

Aby wymieni¢ filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwtluszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Obrocic filtr przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara (1), a nastepnie
pociagnac (2).

Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonac opisane czynnosci w odwrotne;j
kolejnosci.
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Alarm filtra Anulowanie alarmu:

@ Informacje dotyczace Dotkng¢ &4 i przytrzymac przez 3
wigczania i wylgczania alarmu sekundy.
filtra znajdujg sie w rozdziale . L. ]
,Codzienna eksploatacja”. Wymiana oswietlenia

@ Patrz ,,Czyszczenie filtra Eézgdéfnie wtytposazqno W os:;wi_e’tlter:li(e
przeciwtiuszczowego” w tym . Element ten moze wymienic¢ tylko

specjalista serwisowy. W przypadku

rozdziale. e . =
wystgpienia usterki patrz ,Serwis” w
@ Patrz informacje dotyczace rozdziale ,Wskazowki dotyczace
czyszczenia lub wymiany filtra bezpieczenstwa’.
weglowego (zaleznie od typu
filtra).

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Co zrobi¢, gdy...

Prawdopodobna przyczy- Srodek zaradczy
na

Urzadzenie nie wiacza sie. Urzadzenie nie jest podta- Sprawdzi¢, czy urzadzenie
czone do zasilania lub jest prawidtowo podtaczono do
podtgczone nieprawidtowo. zasilania.

Nie dziata oswietlenie. Przepalita si¢ zaréwka. Wymieni¢ zaréwke. Patrz
rozdziat ,Konserwacja i czy-
szczenie”.

Swieci sie wskaznik alarmu Wigczyt sie alarm filtra. Na- Patrz informacje dotyczace
filtra lezy oczyscic filtr przeciw- alarmu filtra w rozdziale
’ ttuszczowy. ,Konserwacja i czyszcze-

nie”.



Problem
na

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C’?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w
celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy
zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadow urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

Prawdopodobna przyczy-
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Srodek zaradczy

wyrzucac urzadzen oznaczonych

symbolem & razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdéci¢ produkt do
miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wiadzami miejskimi.
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Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.

/A INFORMACOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instrugdes fornecidas antes de instalar
e utilizar o aparelho. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugdées num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

Seguranga para criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 ou mais
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes relativas a utilizacdo do aparelho
de forma segura e compreenderem os perigos envolvidos.

- As criancas com idade entre 3 e 8 anos e as pessoas
portadoras de incapacidade profunda e complexa devem
ser mantidas afastadas do aparelho ou constantemente
vigiadas.

- As criangas com menos de 3 anos de idade devem ser
mantidas afastadas do aparelho ou constantemente
vigiadas.

- Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.

- Mantenha as criangas e os animais domésticos afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

- Alimpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.
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Segurancga geral

- Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica
por cima de placas, fogdes e dispositivos de cozinhar
semelhantes.

- Antes de efetuar qualquer agdo de manutengao, desligue
o aparelho da corrente elétrica.

- ATENCAO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizagao com aparelhos de cozinhar.

- Utilize apenas os parafusos de fixacdo fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalacao.

- Nao utilize adesivos para fixar o aparelho.

- A distdncia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos sao colocados, e a parte inferior do aparelho néo
pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
distancia diferente nas instrucdes de instalacao do
aparelho ou da placa.

- A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

- Certifique-se de que o local de instalacao do aparelho tem
uma boa ventilagao, para evitar o refluxo de gases
indesejaveis para o local provenientes de aparelhos de
queima de gas ou outros combustiveis, incluindo chama
desprotegida.

- Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho nao é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

- A queda total de pressao criada na divisao com este
aparelho a funcionar e outros que também estejam
eventualmente a funcionar ndo pode ser superior a
0,04 mbar.

- Certifique-se de que nao danifica o cabo de alimentagéo.
Contacte um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado ou
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um eletricista para substituir o cabo de alimentacao se
estiver danificado.

Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacao
elétrica, a instalacao elétrica tem de ficar equipada com
um dispositivo de isolamento que permita desligar o
aparelho da alimentacao elétrica em todos os polos. E
necessario garantir o corte total da ligagédo em
conformidade com as condi¢cdes especificadas para
sobrevoltagem de categoria Ill. O dispositivo de corte da
ligacdo tem de ficar incorporado nas ligacdes fixas de
acordo com os regulamentos elétricos aplicaveis.

Nao flambeie debaixo do aparelho.

Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores
perigosos ou explosivos.

Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

Nao utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de
agua, produtos de limpeza abrasivos ou raspadores
metalicos afiados para limpar a superficie do aparelho.
Utilize apenas detergentes neutros.

Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova os depdsitos de gordura do
aparelho para evitar o risco de incéndio.

Utilize um pano ou uma escova para limpar o inferior do
aparelho.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Instalagao + Tenha sempre cuidado quando
) ) deslocar o aparelho porque ele é
AVISO! Risco de ferimentos, pesado. Utilize sempre luvas e calgado
choque elétrico, incéndio, de protecao.
queimaduras ou danos no + Antes de instalar o aparelho, retire todo
aparelho. o material de embalagem, incluindo as

etiquetas e a pelicula protetora.

* Nao instale a conduta de extragao de
ar numa cavidade da parede, exceto se
tal cavidade tiver sido concebida para
essa finalidade.

A instalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.
Nao instale nem utilize o aparelho se
ele estiver danificado.

Siga as instrugdes de instalagéo
fornecidas com o aparelho.



Ligacao elétrica

AVISO! Risco de incéndio e
choque elétrico.

» Todas as ligagdes elétricas devem ser
efetuadas por um eletricista
qualificado.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas
sdo compativeis com a alimentagao
elétrica.

* Se o simbolo (@) nao estiver impresso
na placa de caracteristicas, é
necessario ligar o aparelho a terra.

+ Utilize sempre uma tomada bem
instalada e a prova de choques
elétricos.

* Nao permita que o cabo de
alimentacgao fique enredado.

* Nao utilize adaptadores com varias
tomadas, nem cabos de extenséo.

+ Se atomada elétrica estiver solta, ndo
ligue a ficha.

» Nao puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a
ficha de alimentagao.

» As protegdes contra choques elétricos
das pegas isoladas e nao isoladas
devem estar fixas de modo a néo
poderem ser retiradas sem
ferramentas.

» Certifique-se de que o aparelho é
instalado corretamente. Um cabo de
alimentacgao elétrica solto ou ligado
incorretamente podera provocar o
sobreaquecimento dos terminais.

» Ligue o aparelho a alimentagéo elétrica
apenas no fim da instalagao.
Certifique-se de que a ligagao elétrica
fica acessivel ap6s a instalagao.

Utilizagao

AVISO! Risco de ferimentos,
gueimaduras e choque elétrico.

INSTALACAO

AVISO! Consulte os capitulos
relativos a seguranga.

175

Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao utilize o
aparelho com outras finalidades.

Nao altere as especificacdes deste
aparelho.

N&o utilize o aparelho com as maos
humidas ou se ele estiver em contacto
com agua.

Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar, especialmente
quando fritar.

Nao utilize grelhadores elétricos
descobertos.

Nao a utilize o aparelho como
superficie para arrumar objetos.

Nao olhe diretamente para as luzes do
aparelho através de lupas, bindculos
ou dispositivos o6ticos semelhantes.

Assisténcia

Contacte um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado se for necessario
reparar o aparelho.

Utilize apenas pecas de substituigao
originais.

Eliminagao

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

Contacte a sua autoridade municipal
para saber como eliminar o aparelho
corretamente.

Desligue o aparelho da alimentagao
eléctrica.

Corte o cabo de alimentagao eléctrica
do aparelho e elimine-o.



176

Instrugdes de instalagao

@ Para obter todas as
informacdes de instalagdo do
aparelho, consulte o folheto de
instalagéo separado.

DESCRICAO DO PRODUTO

Descrigao geral

Painel de comandos
Lampada
Tampa do filtro

Descrig¢ao geral do painel de comandos

O X X X A -0
| | | | | | |
On / Off Velocidade maxima do motor
Primeira velocidade do motor A Aviso do filtro
Segunda velocidade do motor Lampada

Terceira velocidade do motor

UTILIZACAO DIARIA

Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.
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A Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

&

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimen-

to ou varios queimadores e quando fritar lentamente.

5@ Quando cozer ou fritar grandes quantidades de alimentos em tachos
destapados ou quando cozinhar em varias zonas de aquecimento ou

varios queimadores.

o2

Quando cozer ou fritar grandes quantidades de alimentos com muita

humidade em tachos destapados. O exaustor funciona com a veloci-
dade maxima. O aparelho volta a regulagéo anterior ao fim de 6 mi-

nutos.

E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos ap6s o fim
dos cozinhados.

@

O painel de comandos é um
campo de sensor. Toque nos
simbolos para ativar as
fungbes.

@

Para utilizar o exaustor:
1. Para ativar o aparelho, prima o botao

@

As fungbes estao prontas para serem

ativadas.

2. Toque no simbolo para ativar a
funcao.

Para desativar o aparelho, prima

novamente o botao (D

Ativar a velocidade maxima do
motor

Quando premir o botao z’& a velocidade
maxima do motor é selecionada e mantida
durante 6 minutos. Apds esse tempo, o
aparelho volta a regulagéo de velocidade
anterior.

@
@

Quando a funcgéao esta ativa, o

indicador de alarme do filtro
acende-se (branco).

Quando a fungao esta ativa,

um toque adicional no botéao &
nao tem qualquer efeito.

Ativar e desativar o aviso do
filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e
limpar o filtro de gordura. O indicador do

filtro & acende-se (vermelho) durante 30
segundos se for necessario limpar o filtro

de gordura. O indicador do filtro & pisca
(vermelho) durante 30 segundos se for
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao.

Consulte a secgao sobre o
alarme do filtro no capitulo
“Manutencgao e limpeza”.

-

Interruptor no painel de comandos.

2. Certifique-se de que os icones estao
apagados.

3. Para ativar ou desativar o aviso do

filtro de carvao, toque no botao &

durante 3 segundos.

@

Se o aviso do filtro de carvao
estiver ativo, o icone do filtro
pisca (branco) durante 5
segundos.

Se 0 aviso do filtro de carvao
estiver inativo, o icone do filtro

permanece aceso (branco)
durante 5 segundos.

@
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MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpar o filtro de gordura

E necessario limpar cada filtro pelo menos
mensalmente. Os filtros estao fixados com
molas e pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:

1. A tampa esta segura por dois imanes.
Puxe a tampa para abrir.

'%

2. Prima o manipulo da mola de fixagao
no painel do filtro, na parte inferior do
exaustor (1).
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3. Incline ligeiramente a parte da frente
do filtro para baixo (2) e depois puxe-
o.

Repita os primeiros dois passos em todos

os filtros.

4. Lave os filtros com uma esponja e
detergente neutro ou na maquina de
lavar loiga.

Programe a maquina de lavar
loiga para um ciclo curto com
temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o
desempenho do aparelho.

5. Para instalar os filtros, execute os
primeiros dois passos pela ordem
inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se

aplicavel.

Substituir o filtro de carvao

O filtro de carvao tem de ser substituido
quando o alarme do filtro acender.

Consulte a secgao do alarme
do filtro neste capitulo.

O tempo de saturagao do filtro de carvao
depende dos tipos de cozinhados e da
frequéncia de limpeza do filtro de gordura.

AVISO! O filtro de carvdo NAO
pode ser lavado! Nao é
possivel regenerar o filtro!

Para substituir o filtro de carvao:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1)
e depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

Alarme do filtro

@
@

Consulte o capitulo “Utilizagao
diaria” para saber como ativar
e desativar o alarme do filtro.

Consulte a secgéo da limpeza
do filtro de gordura neste
capitulo.



@ Consulte a secgao da limpeza
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Substituir a lampada

do filtro de carvaoouda Este aparelho é fornecido com uma
substituicao do filtro de carvéo lampada LED. A substituigio desta peca
(consoante o tipo de filtro). tem de ser efetuada por um técnico

Para desligar o alarme:

qualificado. Em caso de avaria, consulte a
secgao “Assisténcia” no capitulo

Toque em {# durante 3 segundos. “Instrucbes de seguranca”.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

AVISO! Consulte os capitulos
relativos a seguranga.

O que fazer se...

Nao consegue ativar o apa- O aparelho nao esta ligado

relho. a alimentacao elétrica ou
nao esta ligado corretamen-
te.

Nao consegue ativar o apa- O disjuntor esta desligado.

relho.

A lampada nao funciona. A lampada esta avariada.

O aparelho nao absorve su- A velocidade do motor néo é

ficientemente os vapores. a adequada para a quanti-
dade de vapores produzida.

O indicador de alarme do fil- O alarme do filtro foi ativa-

tro B esta aceso do. E necessario limpar o fil-

’ tro de gordura.
O indicador de alarme do fil- O alarme do filtro foi ativa-
tro 4 esta intermitente. do. E necsssario|impar ou

substituir o filtro de carvao.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Verifique se o aparelho esta
ligado corretamente a ali-
mentacao elétrica.

Certifigue-se de que o dis-
juntor é a causa da anoma-
lia. Se o disjuntor disparar
diversas vezes, contacte um
eletricista qualificado.

Substitua a lampada. Con-
sulte o capitulo “Manuten-
¢ao e limpeza”.

Utilize outra velocidade do
motor.

Consulte a secgao sobre o
alarme do filtro no capitulo
“Manutencao e limpeza”.

Consulte a secgao sobre o
alarme do filtro no capitulo
“Manutengao e limpeza”.

Recicle os materiais que apresentem o aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao

) A I~
simbolo €J. Coloque a embalagem nos elimine o; aparelhos que tenham o
contentores indicados para reciclagem. simbolo &< juntamente com os residuos
Ajude a proteger o ambiente e a saude domésticos. Coloque o produto num ponto
publica através da reciclagem dos de recolha para reciclagem local ou

contacte as suas autoridades municipais.
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A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furnizate. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din
instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati permanent
instructiunile intr-un loc sigur si accesibil pentru o consultare
ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare
de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

- Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

- Nu Iasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand acesta este utilizat

Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de
utilizator asupra aparatului fara a fi supravegheati.



181

Aspecte generale privind siguranta

- Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica,
deasupra plitelor, aragazelor si dispozitivelor similare de
gatit.

- Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de
a efectua orice operatie de intretinere.

- ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.

Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul.
Daca nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.

- Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

- Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera
a debitului de gaze nedorite de la aparatele care folosesc
alti combustibili, inclusiv flacara deschisa.

- Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte
aparate (sisteme de incalzire centralizata, termosifoane,
boilere, etc.).

- Atunci cand aparatul functioneaza impreuna cu alte
aparate, vacuumul maxim generat in incapere sa nu
depaseasca 0,04 mbar.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora cablul de
alimentare. Contactati Centrul nostru de service autorizat
sau un electrician pentru a schimba un cablu de alimentare
deteriorat.

- Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
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care permite deconectarea aparatului de la curent la tofi
polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in
conformitate cu regulile privind cablarea.

- Nu flambati sub aparat.

- A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor

periculosi sau explozivi.

- Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a
preveni deteriorarea materialului de la suprafata.

- Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati

numai detergenti neutri.

- Curatati filtrele de grasime cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune riscului de incendiu.

- Folositi o laveta sau perie pentru a curata interiorul

aparatului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Instalarea

& AVERTISMENT! Pericol de
ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a
aparatului.

» Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

* Urmati instructiunile de instalare
furnizate impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de
protectie si incaltaminte inchisa.

* Inainte de instalarea aparatului,
indepartati toate ambalajele, etichetele
si folia protectoare.

* Nu instalati gura de evacuare a aerului
intr-o cavitate de perete cu exceptia

cazului in care cavitatea este
conceputa special pentru acest scop.

Conexiunea electrica

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician
calificat.

Asigurati-va ca parametrii de pe
placuta cu date tehnice sunt compatibili
cu valorile nominale ale sursei de
alimentare.

Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placuta cu date tehnice, aparatul
trebuie legat la masa.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.



Nu permiteti incélcirea cablurilor
electrice.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a scoate din priza aparatul.
Trageti intotdeauna de stecher.
Protectia la electrocutare a pieselor
aflate sub tensiune si izolate trebuie
fixata astfel incat sa nu permita
scoaterea ei fara folosirea unor unelte.
Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablul de alimentare electrica
slabit sau nepotrivit poate supraincalzi
borna.

Conectati aparatul la finalul instalarii.
Asigurati accesul la conexiunea la
reteaua electrica dupa instalare.

Modul de utilizare

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare, arsuri si
electrocutare.

Acest aparat poate fi utilizat numai la
gatit. Nu utilizati aparatul in alt scop.
Nu modificati specificatiile acestui
aparat.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact
cu apa.

INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.
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Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

Tineti flacarile sau obiectele incalzite la
distanta de grasimi si uleiuri pe durata
gatitului si prajirii.

Nu utilizati gratarele electrice
descoperite.

Nu folositi aparatul pe post de
suprafata de depozitare.

Nu folositi lupe, binocluri sau
dispozitive optice similare pentru a privi
direct la lumina aparatului.

Service

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
Utilizati numai piese de schimb
originale.

Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare sau sufocare.

Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

Taiati cablul de alimentare electrica
chiar de langa aparat si aruncati-I.

Instructiuni de instalare

@

Pentru informatii complete
despre instalarea aparatului,
consultati brosura separata
pentru instalare.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

Prezentare generala

Panou de comanda
Bec
Capac filtru

=
/
‘5_/0

B

Prezentarea panoului de comanda

H B B A H 0O u

Pornit / Oprit Turatia maxima a motorului
Prima turatie a motorului A Reamintire filtru
A doua turatie a motorului Bec

A treia turatie a motorului

UTILIZAREA ZILNICA

Utilizarea hotei
Verificati turatia recomandata conform

tabelului de mai jos.
c{& in timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.

“g In timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau
arzatoare, prajire lenta.
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6‘& Tn timpul fierberii, prajirii de cantitati mari de alimente far& un capac,
gatirea pe mai multe zone sau arzatoare.

3=

Tn timpul fierberii, prajirii de cantitati mari de alimente far& un capac,

umiditate mare. Hota functioneaza la turatie maxima. Dupa 6 minute,
aparatul revine la setarea anterioara.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15
minute dupa gatire.

@
@

Panoul de comanda este un
camp cu senzor. Pentru
activarea functiilor atingeti
simbolurile.

Pentru actionarea hotei:

1. Porniti aparatul prin apasarea
butonului O.

Functiile sunt pregatite de activare.

2. Pentru a activa functia atingeti
simbolul.

Pentru a opri aparatul apasati din nou

butonul @

Activarea turatiei maxime a
motorului

Atunci cand apasati butonul ’6@ Turatia
maxima a motorului se activeaza pentru 6
minute. Dupa respectiva perioada,
aparatul revine la setarea anterioara a
turatiei.

@
@

Cand functia este activa,

indicatorul alarmei filtrului
este aprins (alb).

Cand functia este pornita, o
atingere suplimentara a

.0 ..
butonului 28 nu produce niciun
efect.

INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatarea filtrului de grasime

Fiecare filtru trebuie curatat cel putin o
data pe luna. Filtrele sunt montate cu

Activarea si dezactivarea
notificarii pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de carbune
si sa curatati filtrul de grasime. Indicatorul

filtrului &# este pornit (rosu) timp de 30 de
secunde daca filtrul de grasime trebuie

curatat. Indicatorul filtrului & clipeste
(rosu) timp de 30 de secunde daca filtrul
de carbune trebuie inlocuit sau curatat.

Consultati alarma de filtru din
capitolul ingrijirea si curatarea.

1. Comutator pe panoul de comanda.

2. Asigurati-va ca pictogramele sunt
stinse.

3. Pentru a activa sau dezactiva
notificarea pentru filtrul de carbune,

apasati butonul & timp de 3 secunde.

Daca notificarea pentru filtrul
de carbune este activata,

pictograma filtrului i clipeste
(alb) timp de 5 secunde.

Daca notificarea pentru filtrul
de carbune este dezactivata,

pictograma filtrului &# ramane
aprinsa (alb) timp de 5
secunde.

@

ajutorul clemelor si pinilor pe partea
opusa.

Pentru curatarea filtrului:
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1. Capacul este sustinut de doi magneti.
Trageti capacul pentru a-l1 deschide.

2. Apasati manerul clemei de suport de
pe panoul filtrului de sub hota (1).

i

ity

T
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17

11
i
4

7
i

)
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mtl”’ v/

3. inclinati usor partea frontala a filtrului
in jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate

filtrele.

4. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

Masina de spalat vase trebuie
setata la o temperatura redusa
si la un ciclu scurt. Filtrul de
grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele napoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

inlocuirea filtrului de carbune

Filtrul de carbune se inlocuieste daca
alarma de filtru este pornita.

Consultati alarma de filtru din
acest capitol.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza
in functie de tipul de gatire si regularitatea
in curatarea filtrului de grasime.

AVERTISMENT! Filtrul de
carbune NU este lavabil! Filtrul
nu se poate regenera!

Pentru a inlocui filtrul de carbune:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime”

din acest capitol.

2. Raotiti filtrul in sens invers acelor de
ceasornic (1) si apoi trageti (2).

Pentru a monta filtrele inapoi, urmati pasii
in ordine inversa.

Alarma de filtru

@

@
@

Consultati activarea si
dezactivarea alarmei de filtru
din capitolul Utilizarea zilnica.

Consultati curatarea filtrului de
grasime din acest capitol.

Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului
de carbune (in functie de tipul
de filtru).

Pentru a reseta alarma:

Atingeti & timp de 3 secunde.

inlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de
catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din
Lnstructiuni privind siguranta”.
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DEPANARE

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce trebuie facut daca...

Nu puteti activa aparatul. Aparatul nu este conectat la Verificati daca aparatul este
o sursa de curent sau este conectat corect la reteaua
conectat incorect. electrica.

Becul nu functioneaza. Becul este defect. Tnlocuiti becul. Consultati ca-
pitolul ,Ingrijirea si curata-
rea”

Indicatorul alarmei de filtru Alarma de filtru este activa. Consultati alarma de filtru

este aprins. Filtrul de grasime trebuie din capitolul ingrijirea si

curatat. curatarea.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

I')’\‘eciclati materialele marcate cu simbolul aparatele marcate cu acest simbol X
Co. Pentru a recicla ambalajele, acestea impreuna cu deseurile menajere.
trebuie puse in containerele Returnati produsul la centrul local de
corespunzatoare. Ajutati la protejarea reciclare sau contactati administratia
mediului si a sanatatii umane si la orasului dvs.

reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati
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COOEP>XAHUE

CBepeHusa no TexHuke 6esonacHoctn 188  ExxegHeBHOe MUCMONb3oBaHUE 193
YkasaHusa no 6e3onacHoCcTu 191  Yxopa v oyncTtka 194
YcTaHoBKa 192 Tlowuck u ycTpaHeHue 195
OnucaHune nsgenus 192 HeucnpaBHOCTEN

[MpaBo Ha M3MEHEHU coxpaHseTcs.

A CBEAEHWA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

[Mepen ycTaHoBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHAMATENbHO
O3HaKOMbTECH C MPUMOXEHHBIM PYKOBOACTBOM.
[MponsBoanTenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakue-nmbo
TPaBMbl UNK yLwepb, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPABUIbHOWN
yCTaHOBKM Unn akcnnyaTtauuun. Bcerga xpaHute aty
MHCTpyKUKIO Noa pykon B HaQeXHOM MecTe AN
nocnegyoLwero UCnosb30BaHUS.

Be3onacHOCTb AeTen U N1L C OrpaHUYeHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMM

- [aHHbIn Npnbop MOXeT aKcnnyaTupoBaTbCA AeTbMU, €CNN
X BO3PACT npesbIwaeT 8 neT, 1 nuyamm ¢
OrpaHUyYeHHbIMU PU3NYECKUMN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMU U C HEAOCTATOYHbIM
OMbITOM UITX 3HAHUAMUW TOSTLKO NPU YCNOBUN HAXOXAEHUSA
nog NPUCMOTPOM f1ua, OTBEYaKLEero 3a ux
6e3onacHOCTb, UK Nocre NonyYeHnsa COOTBETCTBYHOLLMX
NHCTPYKLMIA, NO3BOMNAIOLWMX UM BGe30onacHo
aKCnnyaTMpoBaTh ANekTponpmbop 1 aarowmx um
npeacTtasneHne 06 onacHOCTU, CONPSXXEHHOW C ero
aKcnnyaTaymen.

- [etam B Bo3pacTe oT 3 4o 8 neT, a Takke nuuam ¢ ApKo
BblPaXXEHHbIMWU 1 KOMMNIEKCHbIMW HapyLLUEHNSIMWN 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoauTbCsa pAgOM C NpUbopom, ecnu
TONbKO 3a HUMK He obecnevnBaeTcsa NOCTOAHHbLIN HAaa30p.

- Jetam mnaglwe 3 neT 3anpewaeTcs HaxoanTbCs PAa0M C
Npnbopom, ecnmn TonbKO 3a HUMK He obecnevnBaeTca
MOCTOSAAHHbLIV HaA30p B3POCIbIX.

- He nosBonsaiite getsam urpatb ¢ npubdopom.
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- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHblE MaTepuarbl BHe
AocsaraeMocTu aeTeun u yTunmsnpymnte matepuarnol
Hagnexawmm obpasom.

He nognyckarite geten n gOMallHUX XXUBOTHbIX K Npnbopy
BO BpeMs ero paboTbl.

OuuncTtka 1 4OCTYMHOE Nornb3oBaTeNtio TEXHUYECKoe
obcnyxmBaHme npubopa He OOMKHO NPON3BOAUTLCA
AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

O6Lwwue npaBuna TeXHNKU 6e3onacHoOCTU

- MNpubop npegHasHaveH onga paboTbl Hag BapOYHbIMA
NOBEPXHOCTAMM, KYXOHHBIMU NIIUTAaMN N aHANOrMYHbIMU
npnbopamu aAng NpUroToBAEHNS MULLMW.

- lNepen noObIM 06CNYXMBaAHMEM OTKITHOUMUTE NPUBOpP OT
ceTU NUTaHWS.

MPEAYNPEXOEHWE: Bo Bpems coBmecTHON paboTbl C
npnbopamu ansa NpUroToBNEHUSA NULLM JOCTYMNHbIE AN
KOHTaKTa 4yacTu MOTyT CUSIbHO HarpeBaTbCs.
Micnonb3yinTte TONbKO Kpenex, UayLmmn B KOMMNIIeKTe C
npubopom. B criyqae OoTCyTCTBUSA B KOMINEKTE Kpenexa
NCNONb3ynUTe Kpenex, peKoMeHO0BaHHbIA B MHCTPYKLUUW.
He ncnonb3ynTte Ansg MoHTa)ka npubopa Kneesble
COCTaBbl.

Ecnn nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKL MK npubopa nnu
AYyXO0BOro wkadga, MMHMMarbHOe PacCToSAHME Mexay
NOBEPXHOCTLIO BAPOYHOM NaHenNu, Ha KOTOPOW HaxoauTcs
nocyaa, n Hanbornee HU3KOW YacTbio Npubopa AOMKHO
COCTaBnATb HE MeHee 65 cMm.

- MeToa akcTpakuum Bosyxa OOSMKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMAM MECTHbIX HOPM U NMOSNOXEHUMN.

Ob6ecneybTe XOPOLLYIO BEHTUNALMIO B MOMELLEHUN, rae
ycTaHoBeH npubop, 4Tobbl n3bexate 0bpaTHOro NpuToKa
HexenaTerbHbIX ra3oB B NOMeLeHne, CO34aBaemMoro
YCTPOMCTBaMM, B KOTOPbIX MPOUCXOANT CropaHue rasa unm
ApYrux BUOoB Tonnmea (BKOYas KaMuHbI).

- Y6eauTechb, YTO BEHTUNALUNOHHbLIE OTBEPCTUSA HE
NepeKpPbITbI, U YTO OTBOAUMbIN NPUBOPOM BO3AYX HE
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nogaeTcs B TpyOy, ucnonb3yemyto ansa orsoga gbima u
napa ot Apyrmx npubopos (CUCTEM LeHTPanbHOro
OTONSIEHUS, TEPMOCUGOHOB, BOAOrpeEB U T.4.)

- B cnyyae coBmecTHoOM paboTbl ¢ gpyrmmm npubopamm
MaKkcMMarnbHOe co3gaBaeMoe B MOMELLEHNN paspexeHne
He AosmkHo npesbliwaTh 0,04 mbap.

- Cneawnte 3a TeMm, 4ToObI HE NOBPEAUTL CETEBOM LLHYP.
[ns 3ameHbl ceTeBoro kabens obparutech B
aBTOPU30BAHHbLIA CEPBUCHbLIN LEHTP UMK K SNEKTPUKY.

- [Mpwn nogkntoveHnn npnbopa HenocpeacTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneunTb Hanuvmne
YCTPOMWCTBA, NO3BONAIOLEro OTKNoYaTh Nnpubop ot
9NEeKTPOCEeTU C paspbiBOM MeXAY BCEMU KOHTaKTaMMu.
lMonHoe pasmblKaHWe KOHTAKTOB JOMKHO OTBEYaTb
YCIOBUAM, NPeayCMOTPEHHbIMU NS CNyYaes
nepeHanpskeHus kateropuwm lll. B cootBeTCcTBUMK C
npaBMnamMn MOHTaxa OSMKHbl ObiTb 0ob6ecneyeHbl
cpeAcTBa pasbeguHeHus uenu.

- He rotoBbTe nog npubopom 6noga metogom
dnambnpoBaHus.

- He ncnonbsynte npubop Ana otBoaa BpeaHbIX Unu
B3pbIBOOMNACHbLIX MaTepuanos U Napos.

- Bo nsbexaHne nospexaeHusi NoKpbITUA Npubopa
NPON3BOANTE €ro perynapHyro O4UCTKY MATKON TPAMKOMW.

- He ucnonb3yiite onst O4NCTKM NOBEPXHOCTM Npudopa
NapooYnCTUTENN, BOAY NOA OABNEHUEM, XKECTKUE
abpasuBHble YUCTALKME cpeacTBa UM ocTpble
MeTannuyeckmne ckpebkn. Micnonb3ymnTte TONbKO
HenTpanbHble MOKLME CpeacTBa.

- [MpownssoanTte perynspHyto (kak MMHUMYM pas B 2 MecsLa)
OUMCTKY XNPOBbIX UNbTPOB U yaansnTe ¢ npubopa
XMPOBbIE OTNOXEHNSA BO n3bexxaHne pucka noxapa.

- [1na ouncTkn BHYTpPEHHEN Kamepbl Npubopa ncnonb3ymnTe
TPANKY UK LWLETKY.
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YKA3AHWA MO BE3OINACHOCTU

YcTaHoBKa « He ponyckaiite cnyTbiBaHus

3MEKTPONPOBO/IOB.
BHUMAHMUE! CywecteyeTt + He ucnonbayiite TPORHMKM 1
PUCK TPaBMbI, MOPaXeHUs! YAMVHUTENN.

3MNEKTPUHECKMM TOKOM,
noxxapa, Nony4eHnsi 0XXoros
unun nospexaeHusa npubopa.

YcTtaHoBka npubopa gomkHa
NPOW3BOANTLCH TONBKO
KBannuLUMpoBaHHbLIM NEPCOHANOM.
He yctaHaBnuBawTe u He nogknoyanTe
nNproop, NMMELLNIA NOBPEXAEHUS.
Cnenynte NpunoXxeHHoW Kk npubopy
VIHCTpYKUMM NO yCTaHOBKE.

Hukorga He 3abbiBaliTe 0 Mepax
NpPeaoCTOPOXHOCTU NpU ero
nepemMeLlleHnun: npubop nveet
6onbLuIoi Bec. Bcerga ucnonbayite
3alUNTHbIE NEPYaTKM U 3aKPbITYHO
06yBb.

Mepen MoHTaxom npubopa yganure
BCE 3NIEMEHTbI YNAKOBKW, HAKINenkn n
3aLLMTHYHO MMEHKY.

He BcTpauvBaliTe oTBOAHYH TpyOy Ans
BO3yxa B NOMNOCTb B CTEHE, €Cnu
TONbKO MOMOCTb He NpeaHasHa4YeHa
Ona aTuX uenen.

Mopknio4vyeHue K ArNeKTpoceTn

BHUMAHMUE! CyuiectByeT
pYCK NoXxapa 1 nopaxeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Bce noakntoveHust K aneKTpoceTu
OOJDKHBI MPOM3BOANTBLCSA
KBanMuLUMpoBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Y6eguTechb, YTO NapamMeTpsl,
yKasaHHble Ha Tabnuyke c
TEXHUYECKMMU OaHHBIMMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTUKam
3NEKTPOCETU.

Ecnn Ha Tabnnyke ¢ TeXHUYECKUMM

OaHHbIMW OTCYTCTBYET CMMBON (@),
nprMbop OOSMKEH ObITb 3a3eMIeH.
Bkntoyavite npubop TonbKo B
YCTaHOBIIEHHYIO HaanexaLlmm
06pa3om 3MeKTPOPO3ETKY C 3aLYUTHBIM
KOHTaKTOM.

* He nogkntoyarite npnubop k po3eTke
3NEKTPONUTaHNS, eCNN OHa MNII0X0
3aKpennieHa unu ecnm BUIKka HemnsIoTHO
BXOAMWT B PO3ETKY.

« [ns oTknoyeHus npubopa ot
3NEKTPOCETU He TsTHUTE 3a Kabernb
anekTponuTaHusa. Becerga 6eputech 3a
camy BWIKy.

» [etanu, 3awuiiatoime TokoBeayLme
U M30NMPOBaHHbIE YacTu nNpubopa,
OOIKHbI ObITb 3aKpenseHbl Tak, YToObI
MX ObINI0 HEBO3MOXHO yaanutb 6e3
crneumanbHbIX UHCTPYMEHTOB.

» Y6eguTechb B NpaBUIIbHOCTW YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHble U HEMPaBUITbLHO
YCTaHOBJIEHHbIE COeAUHEHNSI MOTyT
Bbl3BaTb Neperpes pasbema.

* MMopxnoyante Nnpnbop K aNeKTpoceTn
Nno OKOHYaHUM MoHTaxa. ObecneybTe
OOCTYN K NOAKIIOYEHUIO K 3NIEKTPOCETH
nocrne MoHTaxa npubopa.

Ucnonb3oBaHue

BHUMAHMUE! Cyuiecteyet
pUCK TPaBMbl, OXXOrOB U
NOPaXEHNS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

» [aHHbIi Npubop NpegHa3HayeH TOmNbKO
ANs npuroToBneHns nuwy. He
ncnonb3ynte Npnbop B ApYyrux Lensx.

* He BHOCUTE U3MeEHeHUS B napameTpbl
AaHHoro npubopa.

 [pwn ucnonb3osaHuu npubopa He
KacanTecb ero MOKpbIMW pykamu; He
Kacantecb npnbopa, ecnu Ha Hero
nonana soga.

* Wcnonb3aylitTe TONbKO
NPUHaANEXHOCTH, NoCTaBnNAeMble
BMecCTe C NpMbopom.

» Bo Bpems Bapku 1 xapku He
JonyckanTe KOHTaKTa >XUpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NfIAMEHEM U HarpeTbIMu
npegmeTamu.
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* He ncnonbayite oTkpbIThIE
3NeKTporpunu.

* He ncnonbayiite anektponpunbop Ans
XpaHeHUsi Kaknx-nnbo npegmeToB.

+ 3anpeluaeTcs cMOTpeTb
HenocpeacTBEHHO Ha NOACBETKY
npubopa yepes nyny, B GUHOKNb Unu
NpY NOMOLLY aHaNOMMYHbIX ONTUYECKMX
npnoopoB.

CepBuc

» [ns pemoHTa npnbopa obpatutech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIV LLEHTP.

* [lpMMeHsNTe TONbKO OpUrMHanbHbIe
3anacHble 4acTu.

YCTAHOBKA

BHUMAHME! Cwm. rnasbl,
cogepxalume CBegeHus no
TexHuke 6e3onacHoCTH.

OIMNCAHNE N3OEJTNA
O6wunm 0630p

_
/
=

B

YTunusauumn

BHUMAHME! Cyuiectyet
0onacHOCTb TPaBMbl UMK

yayLWbS.

+ [ns nony4eHus nHcopmalmm o ToMm,
KaK HagnexuT yTUNn3MpoBaTb AaHHbIN
npuobop, obpaTuTecb B MECTHbIE
MYHULMNanbHbIE OpraHbl BMacTw.

+ OtknoumnTe Npmbop oT ceTn
3MNEeKTPONUTaHUS.

» OO6pexbTe kabenb 3NeKTPonMTaHUS Kak
MOXHO Gnvxe k Nnpubopy u
YyTUNN3NpYyWTe ero.

MHCcTpyKLuMK No ycTaHOBKe

@

Pa3BepHyTble cBeaeHus o
MOHTaxe npubopa cm. B
oTaensHoM GykneTte no
yCTaHOBKe.

MaHenb ynpaBneHus
JNamna ocBseLueHus
Kpbiwwka dunbTpa
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O6wm BMA naHenu ynpaBneHus
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Bkn/Bbikn MakcrmanbHas cKopocTb ABurartens
MepBasi ckopocTh ABurartens @ HanomuHaHue o punsTpe
Btopas ckopocTb Asuratens Jlamna ocselueHus

TpeTbsa ckopocTb ABuraTens

EXXEQHEBHOE NCIMNOJIb3OBAHNE

Ucnonb3oBaHue BbITSXKN

PekomeHa0BaHHbIE 3HAYEHUSI CKOPOCTM
npuBeaeHbl B Tabnuue Huxe.

A Pasorpes NpoayKToB B NOCYAE, HAKPbLITON KPbILLKAMU.

c‘g lMpurotoBnexne B nocyae, HaKpPbITON KPbILLKAMMW, HA HECKOMbKUX KOH-
dopkax unm ropenkax. >Kapka manon MHTEHCUBHOCTMU.

6@ KnunsyeHwe, xapka 60bLIOro KonnyecTsa NpoayKToB 6e3 KPbILLIKM,
NPUrOTOBNEHME Ha HECKOMbKUX KOHADOPKaX UMK ropenkax.

2 KnunsyeHwe, xapka 60bLIOro KonnyecTsa NpoayKToB 6€3 KPbILLIKK,
N - ~
Tpw BbICOKOW BNaXkHOCTU. BbITsbkka pabGoTaeT Ha MaKkcuMmaribHOW cko-
poctu. Yepes 6 MUHYT NpuGop BO3BpaLLaeTCs B MPEAbIAYLUMIA PEXUM.

[ns BbikntoveHusa npubopa cHoBa

@ PekomeHayeTcs aathb BbITSKKE
nopabotartb okono 15 MuUHyT HaXMUTE KHOTKY.
MO OKOHYaHUW NMPUFOTOBNEHMS.
BknioyeHune ABurartend Ha
@ MaHenb ynpaBneHust sBnsieTcs MaKCUManbHON CKOPOCTU
CEHCOPHOW 30HOW. BKnioveHne )
PyHKLMI NPON3BOANTCS Mpun HaxkaTum KHOMKK & asurarenb Ha 6
KacaHWeM CUMBOJIOB. MUHYT NepexoaunT B pexnm
MakcumarsbHoW ckopocTu. o ncreveHnm
Wcnonb3oBaHue BbITSXKM: [aHHOTO Nep1oaa BPEMEHM NpUBop
1. Bkntounte npubop HaXxKaTUEM KHOMKM BO3BpALLAETCA K NpeAblayLen HacTpoike
0) CKOPOCTW.

PYHKLMMN rOTOBbI K BKITIOYEHWIO.
2. [Ins BknoYeHus yHKUMN KOCHUTECH
cMmBona.
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@

Ecnn gaHHasa dyHkums
BKItoYeHa, 3aropaetcs 6enbiv
CUrHasbHbIN MHAWKATOP

dunbTpa )

Ecnn gaHHas dyHkumsa
BKMOYEHa, JanbHenwme

2
HaXkaTusi KHOMKM 28 He
NpPUBOAAT K KakoMy-ninGo
pesynbTary.

@

BknroyeHue u BbIKIKOYEHUE
yBeAOMJSIEHMA O 3aMeHe
dunbTpa.

CuvrHanbHbIVi HAMKaTOp hunbTpa
HanomMuHaeT 0 HeobXxoAMMOCTMN 3aMeHb!
WKW MbITbS YrONbHOrO uneTpa unm
OYMCTKM XUpoynasnuearoLlero puneTpa.
B cnyyae HeoGX0AMMOCTH OYUCTKM
XupoynasnusatoLlero counbTpa Ha 30
CEKyHA, 3aropaeTcs KpacCHbI MHAMKaTop

dunbTpa ) Mpu HeobxogmmocTun
3aMeHbl MW MbITbS YrofbHOro unsTpa B

yXoa N O4YNCTKA

OuucTtka xupoynasnuBaloLiero
dunbTpa

Kaxapbli ounbTp HyXaaeTcst Kak MUHUMYM
B €XEeMeCSYHOoM ovncTke. PUnbTpbl
OUKCUPYIOTCA NPY NOMOLLIM 3aLLenoK 1
LUNMNEeK Ha NPOTMBOMOJIOXKHOW CTOPOHE.

Ouunctka bunbTtpa:

1. Kpblwka yoepxunBaeTca AByMs
MarHutTamu. [ns oTKpbIBaHWS KPbILLKA
NnoTsiHUTE €ee.

TeyeHne 30 cekyHA HaYUMHaEeT Muratb
KpacHbIn nHamkatop punbTpa ]
MoapobHee cm. pasgen o

cuUrHanu3aumm ounbTpa rnaebl
«Yxopq 1 ouncTkay.

-

Bkntounte naHenb ynpaBneHus.

2. YbeauTechb, YTO BCE 3HAYKU
norawieHbi.

3. [nga BKNOYEHUS UMK BbIKITHOYEHNS

yBeoMIEHNIA 06 yronbHOM unbTpe

- _n
HaXMuUTe 1 yaepxmnBante KHOMKY ‘% B
TeyeHue 3 CEeKyHA.

Mpw BKNOYEHUN yBEAOMMEHWIA
00 yronbHoM unbTpe 6enbii

3Hayok punbTpa B Oyger
MuraTb B TedeHue 5 cekyHa.

Mpw BbIKNIOYEHUN
yBeAOMIIeHWI 06 yronsHoM
cunbTpe 6enbit 3HaYOK

dunbTpa & 6yaeT ropeTb
NOCTOSAHHBIM CBETOM B
TeyeHune 5 cekyHa.

@

2. HaxmunTte Ha pykosiTKy OMKCUpYHOLLEW
3alenkn Ha naHenu unsTpa nog
BbITsDKKOM (1).

3. HewmHoro HaknoHWTe NepeaHioto YacTb
dunbTpa BHU3 (2), a 3aTEM NOTSHUTE.

lMoBTOpPUTE NEepBble ABa OENCTBUSA C

Apyrumun dounbTpamu.

4. Ouuctute unbTPLI rybkon ¢
Heabpa3nBHbLIM MOKLLMM CPeACTBOM



UNN BEIMOWTE UX B MOCYJ0MOEYHOW
MalluHe.

@

MocynomoeyHas malumHa
[OJIMKHa ObITb HAaCTpoOeHa Ha
HU3KOTEMMEPATYPHYH MOWKY Y
KOPOTKUI LMK,
>KupoynasnusatooLwuin ounsTp
MOXET U3MEHWTb LBET; 3TO HE
NoBNMSET Ha
NpOV3BOAUTENBHOCTb
npubopa.

5. [nsa yctaHOBKM oUNbTPOB HA MECTO
BbIMOMHNUTE ONWCaHHbIE Bbille ABa
wara B 0bpaTHOM nopsake.

MoBTOpWTE AaHHbIE LWarn co BCEMMU

duUnbTpamm, ecnm 3To NPUMEHUMO.

3ameHa yronbHoro ¢punbTpa

YronbHbIA unbTp HEOOXOANMO 3aMEHSATb
npu cpabaTbiBaHWM CUrHANBLHOroO
nHaMKaTopa puneTpa.

Cwm. pasgen gaHHOM rnasbl,
ONUCbIBaKOLLNIA CUTHANbHbIN
nHankaTop unbTpa.

Bpemsi HacbILWEeHNs YronbHOro dounbTpa
BapbUpPYyeTCs B 3aBUCMMOCTY OT BUAa
NPUroTOBNEHUS U PErYNSIPHOCTUA OYUCTKM
XUpoynaenmBaroLero punbTpa.

BHUMAHME! YronbHbin
dunbTp HE siBnsetca
mMorowmnmcs! dunbTp He
NOANexXuT pereHepavmu!

[nsa 3ameHbI yronbHoro unbTpa:

1. W3Bnekute 13 npubopa
XupoynaenueatoLime punbTpbl.

Cwm. pasgen «Yuctka

XvpoynaenueatoLLero hunbTpay» g4aHHON

rnasbl.

2. [loBepHuUTe (hMnbTP NPOTUB YaCOBOW
ctpenku (1), a 3atem notsHuTe (2).
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[ns yctaHoBKM punbTpa Ha MeCTo
BbINOJIHUTE OMUCAaHHbIE BbILLE LWarn B
obpaTHOM nopsake.

CurHanbHbIN MHAUKaATOP
¢dunbTpa

@

BkntoyeHne n BbIKNOYEHWE
curHanusaumm punbTpa cMm.
rnaey «ExengHeBHoe
MCMNONb30BaHNEY.

CM. onucaHme YncTku
XMpOynaBnvBaloLLEro
unbTpa, NpuBedeHHoe B
[AaHHOW rnaee.

@

Cwm. onvcaHve npoueaypbl
MbITbS UM 3aMeHbl YrONbHOMo
dunbTpa (B 3aBUCMMOCTH OT
Buaa cpuneTpa).

@

OTKNO4YEeHME ONOBELLEHUA:

KocHutecb & 1 yanepxupaiite 3 cekyHabl.

3ameHa namnsbl

B komnnekT noctasku npubopa BxoauTt
cBeToauofHasi namna. [laHHas getanb
MOXeT OblTb 3aMeHeHa TONbKO
TeXHWYeckum cneynanucTom. B cnyyae
nobbIx HencnpaBHocTel cM. «CepBucy
rnaebl «YKasaHus no 6e3onacHoOCTu».

MOWCK N YCTPAHEHWME HEMCNPABHOCTEW

BHUMAHME! Cwm. rnasbl,
cogepxalume CBegeHunsi no
TexHuke 6e3onacHoOCTH.
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YTto penartb, ecnu...

Henonapgka Bo3mMoxxHasA np1MunHa PelwieHue

Mpunbop He Bkno4aeTcs. [Mpnbop He NoaKMHYEH K [MpoBepbTe NpaBUNBLHOCTL
3MEKTPOMNUTaHUIO, MU NOA- nogkntoYeHns npubopa v
KIMoYeHNE Npon3BeaeHO He- Hanuuue HanpsixeHue B ce-
BEPHO.

-
lS

He roput namna ocselwe- Jlamna ocBelleHns nepero- 3ameHnTe namny ocseLle-
HUSA. pena. Husa. CM. rmaBy «Yxoa n
ouncTka»

[opuT curHanbHbIN MHAMKa- CpaboTana curHanusauus MoppobHee cMm. pa3gen o
Top chunbTpa _ punbTpa. Heobxoguma curHanusauum punbTpa
OYKCTKA XWNPOYynaBnMBato- rnaBbl «YXOZ U O4UCTKaY.

Lero cunbTpa.

OXPAHA OKPYXAIOLLEEV CPEQbI

yenoseka. He BbibpackiBaliTe BMecTe C

2%
Matepuarnsl ¢ cumBosiom Lo crieayet
ObITOBbIMW OTXOA4aMUN ObITOBYIO TEXHUKY,

cnaeaTtb Ha nepepaboTky. Monoxute

yMNaKkoBKYy B COOTBETCTBYHOLLME NMOMEYEHHYIO0 CUMBOJIOM )4 HocTaBbTe
KOHTEeWNHepbl ansa cbopa BTOPUYHOIO nsgenve Ha MecTHoe nNpeanpusTue no
cbipbsi. MpuHMMas yyactue B nepepaboTke BTOPUYHOIO ChIpbsl UMK

nepepaboTke CTaporo 3nekTpobbLITOBOro obpaTtuteck B CBOE MyHULMNAanbLHoe
o6opyaoBaHus, Bel nomoraeTe 3awutute  ynpaBneHue.
OKPYXaloLLyto Cpeay U 340pOBbe
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3agpxaHo Npaeo nameHa.

A MHOPOPMALUWNJE O BESBEAHOCTU

[Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxxrLnso
npoynTajTe NPUNoXeHo ynyTcteo. [ponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakse NoBpeae Unu LWTETY Koje cy
pesynTtaTt HeucnpasHe nHcTanaumje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCcTBO 3a yrnotpeby Ha 6e36eaHOM 1 NpUCTynayHoMm
MecTy 3a 6yayhe kopuwheme.

Be3beagHoCT Aeue 1 oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa v
ocobe ca cMarteHUM PUINYKUM, YYITHUM UM MEHTANHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKOINMKO M ce 0b6e3beam Hag3op unu um ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N YKONUKO cxBaTajy Mmoryhe onacHocTu.

- [euy y3pacTta namehy 3 n 8 roguHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXXEHUM UHBanNuauMTeTom, Tpeba
apxaTtu gar-e of ypehaja, ocum ako cy nog ctanHum
Haa30pOM.

- [euy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygareutn of ypehaja
YKOMUKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HaL430POM.

HemojTe na nossonuTte geuu aa ce urpajy ypehajem.

- [pxunTe cBy ambanaxy garoe o4 geue n ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

- Oeuy n kyhHe rbybumue apxuTte nogare of ypehaja ook
pagu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.
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OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

- OBaj ypehaj je Hamen€eH 3a KyhHy ynoTpeby nsHag nnoda
3a KyBambe, LnopeTa v cnuyHux ypehaja 3a kysame.

MNpe umwhera n ogpxxaBara, UCKIbyunTe ypehaj us
Hanajama.

- OlMPES3: JocTtynHn genosu Mory nocraTu Bpesnn TOKOM
ynoTtpebe ca ypehajuma 3a KyBam€.

- Kopuctute camo 3aBpTh-€ 3a npunusphreame Koje cTte
nobunu y3 ypehaj, a ako HACY UCNOPYYEeHU, KOPUCTUTE
3aBpTHE NpenopyveHe y ynyTCTBY 3a MHCTanauujy.

- HewmojTe kopuctutn nenkose 3a omkcnpamne ypehaja.
MwuHumanHa ygarbeHoCcT uameny noBpLUMHE nroye 3a
KyBaH-€ Ha KOjoj Ce Hanase nocyae un gower gena ypehaja
Mopa O1MTK Hajmake 65 cm, ocuM ako Huje gpyradvje
HaBe[eHo y yNyTCTBY 3a MHCTanauujy ypehaja unuv nnoye
3a KyBam-e.

- WcnywTtawe Basgyxa mopa 61TK y cknagy ca nponucmma
noKarHux BnacTu.

- Ob6esbeante nobpy BEHTUNAUM]jY Y NPOCTOPUU Y KOjOj je
ypehaj nictanupan kako éucrte nsbernn ga ce y
NPOCTOPUjy BpaTe HEMOXEeSbHU U3AYBHU racoBu ApYrux
ypehaja HacTanmx caropeBareM HEKUX OPYrnx BpcTa
ropuBa, ykibyudyjyhu n caropesakwe 0TBOPEHUM MaMeHOM.
[MocTapajTe ce oa BeHTUnNaLMoHu oTeopu He Byay
GnoknpaHu 1 aa ce Basayx koju cakynsba oBaj ypehaj He
NPEHOCK Yy KaHan Koju ce KOPUCTU 3a UCNyLITake uma U
nape n3 gpyrux ypehaja (cuctemmn yeHTparHor rpejamwa,
TepmocudoHun, 6ojnepu, uta.).

- Kap oBaj ypehaj pagu ¢ gpyrum ypehajuma, MmakcumasnHu
BaKyyM KOju ce cTBapa y npocTtopuju He 6u Tpebarno ga
npehe 0,04 mbar.

- Bogute pauyHa ga He owTeTnte Kabn 3a Hanajake.
O6paTtuTte ce Hawem oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
UNKn enexkTpuyapy paam sameHe owTteheHor kabna 3a
Hanajame.
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AKo je ypehaj npukrby4eH OUPEKTHO Ha eNEKTPUYHO
Hanajawe, enekTpuyHa nHcTanaymja mopa éutn
ornpemsbeHa nsonaunoHmm ypenajem koju omoryhasa
NCKIbyunBah€e ypehaja ns enekrpuyHe mpexe Ha CBUM
nonosuma. lNoTnyHo UcKkbyyYerwe mopa 6utn y cknagy ca
ycnosuma HaBeLeHUM 3a rnpeHanoHcky kateropwujy lll.
MexaHun3am nckrbyyera Tpeba ga 6yae yrpaheH y umKcHy
eNeKTPUYHY MpEeXyY Yy CKragy C npaBunmma O enekTpUYHUM

MpeXama.

Hemojte donambupatun ucnog ypehaja.

HemojTe KopuCcTUTK 3a ncnywTake OnacHUX unm
eKCMNIo3MBHUX MaTepujana n ucnapema.

PenoBHO unctute ypehaj MeEKOM TKaHMHOM Kako bucrte
cnpevnnu nponagaxe noBPLUMHCKOr MaTepujana.
HemojTe KkopucTnT Nnapoymcrad, BOAEHU cnpej, owTpa
abpasuBHa cpefcTBa 3a YiWhere Unn owTpe MeTanHe
cTpyrade 3a Ynwhemne nospuvHe ypehaja. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.

PenoBHO unctute puntepe 3a macHohe (6apem Ha cBaka
2 Mecela) 1 yKrnoHUTe MacHe Hacnare u3 ypehaja kako
Bucte cnpednnun pusunk og noxapa.

3a unwhene yHyTpawrOoCcT ypehaja KopuctTuTe TKaHUHY

NInn 4eTKy.

YIMYTCTBA O BESBEOHOCTN

UHcTannpamwe

A YMNO3OPEME! NocTtoju puauk

Of CTPYyjHOr yaapa, noxapa,
onekoTuHa unu owrTehexwa
ypehaja.

Cawmo kBanudgukoBaHa ocoba Moxe ga
WHCcTanupa oBaj ypeha;.

Hewmojte na nHctanuparte unu
kopuctute owTteheH ypena.
Mpuapxaeajte ce ynyTcTaea 3a

MOHTUpak-€ Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

YBek BoauTe pavyHa npunmkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe n
3aTBOpeHy obyhy.

» [pe nHcTtanauyuje ypehaja, yknoHute
KOMMNNeTHy ambanaxy, HanenHuue un
3alTUTHY dponujy.

* He nHcTanupajte ogsog usaysHor
Ba3gyxa y 3vugHy LYMNibMHY, OCMM aKo
je WwynrbrMHa npojekToBaHa y Ty CBpPXY.

Mpukrbyyere Ha enekTPUYHY
Mpexy

YMNO30OPEWE! Pusnk og
noxkapa v CTpyjHor yaapa.

+ Csa npukrbyumBamna cTpyje Tpeba ga
06aBu KBanUMUKOBaH enekTpuyap.

+ YBepwuTe ce Aa cy napameTpu Ha
nno4ynuyn ca TexXxHU4Kum
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KapakTtepuctukama komnatnbunHm ca
oarosapajyhum napameTtpuma
enekTpuYyHe Mpexe 3a Hanajare.

Ako cumbon (@) HWje oglTamnaH Ha
NAoYNLM Ca TEXHUYKUM
kapakTepuctukama, ypehaj mopa ga
Oyae y3eMrbeH.

YBek KopucTuTe NponucHo yrpaheHy
YTUYHWLLY Ca 3alTUTOM Of CTPYjHOT
yAapa.

He po3sonute ga ce eneKkTpuyHM Kabn
3aneTrba.

Hemojte na kopuctute agantepe ca
BULLE YTUYHULA 1 NPOAYXHe kabnose.
Ako je 3ugHa yTnyHuua nabasa,
HeMojTe Aa NPUKIbYYyjeTe MPEXHN
yTUKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajare kako
6ucte uckrbyunnm ypehaj. Kabn
UCKIbyuuTe Tako WTo hete ussyhu
yTUKay U3 yTuudHuLe.

3awTtnTta og yoapa genosa nog
HamoHOM ¥ U30MI0BaHKX Aenosa Mopa
Aa ce NpuYBPCTY Tako Aa He Moxe Aa
ce yKInoHu 6e3 anara.

lMpoBepuTe aa nu je ypehaj npasunHo
WHCTanupaH. Jlowe npuyspwheH nnm
Heogrosapajyhu eneKkTpnyHu kabn 3a
Hanajate MOXe MPOy3poKoBaTK
nperpeBake TepMuHana.
MpukrbyunTe ypehaj Ha kpajy
uHcTanauuje. Bogute padyHa ga
MOCTOjN MPUCTYMN eNEeKTPUYHO] MPEXH
HaKOH MHCTanauyuje.

YnoTtpeba

YMNO30OPEHKE! NMocToju pusnk
oA, nospeae, OnekoTuHa u
CTpyjHOr yaapa.

NHCTAJTALINJA

YMNO3OPEME! lNorneaajte
nornaerba o 6e3begHoOCTU.

+ OBaj ypehaj je HamereH camo 3a
KyBame. He kopuctute oBaj ypehaj y
apyre cBpxe.

* Hewmojte aa meware cneundukaumjy
oBor ypehaja.

* Hewmojte pykoBaTu ypehajem kaga cy
BaM MOKpe pyKe Unu kaga je oH 'y
KOHTaKTy ca BOLOM.

» KopucTtute nckrbyumso npubop koju je
mcnopy4eH ca ypehajem.

[pxnTe nnameHoBe uUnu 3arpejaHe
npegmeTe garbe o4 MacTu 1 yrba
TOKOM KyBaha 1 Npxeksa.

* He kopuctute HenokpmBeHe
€neKkTpuYHe peLueTke.

* Hewmojte ga kopuctute ypehaj kao
MOBPLUMHY 3a oAnarawe.

* HemojTe KopncTUTK CTakna 3a
yBehaBame, ABornea unm cnmyHe
ontudke ypehaje na bucte rneganu
OVPEKTHO y ocBeTIbeke ypehaja.

Ycnyra

+ Pagwn onpaeke ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY..

» Kopuctute camo opuruHanHe
pe3epBHe Aenose.

Opnaramwe

YNO30OPEHE! Pusuk oa
noBpeAe WU ryluetsa.

» OG6patute ce ONWTUHCKUM OpraHuma
Aa bucTe casHanu Kako ga npaBUITHO
oanoxuTe ypehaj y otnag.

*  WckrbyunTe yTUKad kabna 3a Hanajarse

ypehaja u3 MpexHe yTuiHuue.

* VceuuTe MpeXHU enekTpmuyHM Kabn Ha
MECTY Koje je 6nusy ypehaja n
OANOXMUTE ra.

YnyTcTBO 3a MHCTanauujy

@

3a noTtnyHe nHdgopmavumje o
MHCTanaumju ypehaja
nornegajte NocebHy KrbuKnLly
3a UHcTanauujy.
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Ornnc rNMrPON3BOLA
OnwTn npukas

KomaHgHa Tabna
Jlamnuya
Moknonay, countepa
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Mpernen KomaHgHe Tabne
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YkrbyyeHo / Vickmby4eHo MakcumanHa 6p3vHa MoTopa
Mpsa 6panHa moTopa A NoaceTHuk 3a puntep
[Opyra 6p3nHa moTopa Namnuua

Tpeha 6panHa moTopa

CBAKOOHEBHA YMNOTPEBA

Kopuwhemwe acnupartopa
MpoBepuTe NnpenopyyeHy 6p3nHy y

ckragy ca Tabenom gone.
6{& HpVIJ'IVIKOM 3arpeBaHa XpaHe, KyBaha Ca NoKnonybeHnm nocygama.

“g Mpunukom KyBaha ca NokMonrbEHUM NocyAama Ha BULLE 30Ha 3a Ky-
Bat-€ UMW BULLE FOPUOHMKA, NPY NaXIbUBOM MPXKEHsY.
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c‘& Mpunukom Krbyyara, NpXXera BEeNvKMUX KoNnymMHa xpaHe 6e3 noknon-
Lia, KyBakba Ha BULLE 30Ha 3a KyBak-e UIIN BULLE FOPUOHMKA.

3=

MpunukoM KIbyyarsa, NpXKeka BesMKe KonuuuHe xpaHe 6e3 nokrnon-

Lia, Benvke BNaxHoCcTW. AcnnpaTtop pagy Ha MakcumManHoj 6p3nHu.
HakoH 6 MuHyTa ypehaj ce Bpaha y NnpeTxoaHo nofeluaBare.

lMpenopyuyyje ce aa octasute
acnupartop Aa paau
nNpuBAMKHO 15 MUHYyTa HaKoH
KyBarba.

@

KomaHngHa Tabna je ceH3opcko
noroe. NNoHOBO AoaMpHUTE
cumbone ga bucte akTusupanu

dyHKUMje.
3a ynpaerake acnmpaTopom:

@

1. Yxmbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme

dPyHKUMje Cy cpemHe 3a akTuBauujy.

2. 3a aktuBaumjy pyHkumnje, AoanpHUTE
cumbon.

[a 6ucrte uckbyunnm ypehaj, noHoBO

NPUTUCHUTE ayrme Q@.

AKTUBMpae MakcumarsiHe
Op3uHe moTopa

Kag nputucHete gyrme ?Os' yHKUWja
MakcumarnHe 6p3nMHe MoTopa noymke aa
paav TokoMm 6 MUHyTa. HakoH Tor
BpemeHa, ypehaj ce Bpaha Ha cBoje
npeTxo4Ho nofeluasawe 6pavHe.

@ JodaTHO JoaupuBakse ayrmeTa
)
28 Heka HUKakBe edekTe.

HEI'A N YN 'REHE

Yuwhewe ountepa 3a macHohe

Csaku countep mopa ga ce unctm 6apem
jeaHoM MeceyHo. dunTepu cy MOHTUPaHK

Kapa je pyHKUMja akTMBHa,
uHaMkaTop anapma cunrtepa

ceeTnu (6eno).

Kapa je dpyHkumja ykrbyyeHa,

AKTMBUpaKEe U feakTUBUpPake
ob6aBewTewa o puntepy

Anapwm 3a cuntep nogceha sac ga je
NnoTpebHO 3aMEHUTU UMNN OYUCTUTU
YribeHu UnTEP U OYNCTUTKU pUnTep 3a

mMacHohe. NHaukaTtop untepa & je
YKIby4eH (cBeTnu upseHo) 30 cekyHau ako
duntep 3a macHohe Tpeba ouncTUTU.

WHankaTop countepa & Tpenepun
(upBeHo) 30 cekyHam ako yrreeHu puntep
Tpeba oa ce 3aMeHM UNKu OYUCTU.

@

YKrbyuute KoMaHaHy Taobny.

2. YBepuTe ce fa Cy MKOHULE
UCKIby4eHe.

3. [a 6ucte aktuBmpanu unm

AeakTuBumpanu obaBeLluTeHe 0

yribeHoM hunTepy, 4OANPHUTE AyrMe

z’{i Ha 3 cekyHae.

Mornenajte geo o anapmy 3a
cduntep y ogerbky ,Hera n
ynwhere“.

-

AKo je akTMBUpaHoO
obaBeluTeH€e O YrIbEHOM
dunTepy, nkoHuLa duntepa

Tpenepu (6eno) 5 cekyHau.
Ako je akTMBMpaHo

obaBelUTeHEe O YrIbeHOM
dunTepy, nkoHuua cduntepa

Tpenepu (6eno) 5 cekyHau.

@

nomohy 3aTera u ocurypaya Ha CyrnpoTHO]
CTpaHu.

[a 6ucre ounctunu dumnrep:



1. Toknonay gpxe ABa marHeTa.
MosyuunTe noknonay Aa 6ucte ra
oTBOPUIN.

2. [puUTUCHWTE pYYKy 3aTere 3a MOHTaxy
Ha naHeny cduntepa nucnog
acnupartopa (1).
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3. bBnaro HarHuTe npearm geo puntepa
Hagone (2), a 3aTum NoByLMUTE.

MoHoBUTE NpBa ABa Kopaka 3a cee

dunTepe.

4. Ouuctute duntepe kopuctehu cyHhep
1 HeabpasviBHe AeTepLieHTe unmy
MaLLWHK 3a CyaoBe.

@

MawwuHa 3a npawe cygosa

Mopa 6uUTK nogeLleHa Ha HUCKY

Temnepartypy 1 KpaTtak LuKnyc.

duntep 3a macHohe moxe ga

npomeHun 6ojy, anu To Hema
yTuuaja Ha yuuHak ypehaja.

5. [a 6ucte Bpatunum mntep Ha MecTo,
cnepuTte NpBa ABa Kopaka OGpHYTUM
pepocnenom.

lMoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je

TO Mmoryhe.
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3ameHa yribeHor counTepa

YrrbeHn punTtep Mopa [a ce Meksa ako ce
YKIbY4uM anapm 3a ountep.

Mornepajte oger-ak o anapmy
3a (hunTep y OBOM Nornaesby.

Bpewme 3acuhetrba yriseHor punrtepa
Bapupa y 3aBWCHOCTM 0 BPCTE KyBarsa U
penoBHOCTU Ynwhena untepa 3a
macHohe.

YMNO3OPEHKE! YribeHu
cduntep HUJE moryhe npatu!
Ogaj hunTtep He MOxe aa ce
pereHepuiue!

3a 3ameHy yrrbeHor cunTepa:

1. V3BaguTe dmnTtepe 3a macHohe n3
ypehaja.

Mornepajte ogemak ,Yumwhere untepa

3a macHohe“ y oBOM nornasrby.

2. OkpeHuTte dunTep y cMepy CynpoTHOM
o[} cMepa KpeTaha Kasarbku Ha caTty
(1) v 3atum nosyuuTe (2).

[a 6ucte Bpatunu countep Ha MecTo,
crneauTe Kopake obpHYyTUM pedocneaoMm.

Anapw 3a counTtep

@

Mornepnajte ogemak o
aKkTUBMpamy 1 AeakTuBUpaky
anapma cuntepa y nornaerby
,CBakogHeBHa ynotpeba®“.

Mornepnajte ogerak
LHduwherwe duntepa 3a
MacHohe® y 0BOM Mornasrby.

@
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@

Mornepajte geo o unwhewy
WK O 3aMEHU YIIbeHOT
dvnTtepa (3aBucK of TMnNa
dunTepa).

3a peceToBake anapma:

HoonpHute Ha 3 cekyHae.
PELUWABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3O0PEHE! Morneaajte
nornaerba o 6e36egHOCTMW.

LLiTa y4ymHUTH ako...

3ameHa namnuue

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuuom.
OBaj feo MoXe Aa 3aMeHn camo
TexHunyap. Y cnyyajy 6uno kakeor ksapa,
norneaajte neo ,CepBuc” y oaersky
LYNyTcTBa 0 6e3beaHoCTM”.

He moxeTe fa ykrbyuute
ypehaj.

Ypehaj Huje npukIbyYeH Ha
€neKTPUYHO Hanajake unm

MpoBepute Aa nu je ypehaj
NPaBMUIHO YKIbYYEH Y CTPY]y.

HUWje NPaBUITHO MPUKIbYYEH.

He moxeTe ga ykibyuuTe
ypenhaj.

Jlamnuua He pagu.

Ocurypau je nperopeo.

Jlamnuua je HeucnpasHa.

MpoBepuTe Aa ocurypay Hu-
je y3pok kBapa. YKonvko
ocurypay HempeKkugHo npe-
ropesa, obpatuTe ce kBanu-
dukoBaHoM, oBnatheHom
ernekTpuyapy.

3amenuTte namnuuy. Morne-
OajTe ogermak ,Hera n unw-
here*

Bp3uHa moTopa Huje ogro-
Bapajyha 3a Konu4nHy ncna-
pema Koja ce jaBrbajy.

Ypehaj He ynuja OBOIbHO
ucnapetba.

YkrbyyeH je anapm 3a dwun-
Tep. duntep 3a macHohe
Mopa [a ce 04YnCTHU.

YKIbyYeH je nHankatop

anapma 3a unTtep )

Ykrby4yeH je anapm 3a cun-
Tep. YribeHu countep mopa
[a ce 3aMEeHW UM OYNUCTY.

WHpukaTop anapma 3a cun-

Tep & Tpenepu.

lMpomeHuTe 6p3nHy moTopa.

lMornenajte geo o anapmy
3a chunTep y ogerbky ,Hera
1 ynwheme”.

Mornenajre aeo o anapmy
3a chuntep y ogeroky ,Hera
M Ynwhere".

EKOJTOLWKA MNMNTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom

Lf.&). [MakoBane ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paan peuuknpama.

lMomosunTe y 3aWTUTUN XKMBOTHE CPEANHE 1
FbYACKOT 34paBrba Kao 1 'y peLyKknmpary

oTnagHor matepwjana of enekTPOHCKNX U
enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje
oBenexeHe cMBoNoM & HemojTe 6auatu
3ajegHo ca cmehem. Npounssop BpaTute y
NOKasHW LeHTap 3a peyuknupane unm ce
o6paTtuTe OMLTUHCKO] KaHLenapuju.
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

AN BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody sposobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut'.

Bezpeénost’ deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpeénom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam.

Deti medzi 3 a 8 rokmi a osoby s velmi rozsiahlymi a
zlozitymi hendikepmi nesmu mat’ pristup k spotrebicu,
pokial nie su pod nepretriitym dozorom.

Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Nedovolte, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.
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VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebi€ je urCeny na domace pouiitie nad varnymi
panelmi, sporakmi a podobnymi varnymi zariadeniami.

- Pred akoukolvek udrzbou spotrebi¢ odpojte od elektrickej
siete.

- UPOZORNENIE: Pristupné Casti sa mézu pocas
pouzivania s varnymi spotrebi¢mi zohriat’ na vysoku
teplotu.

- Pouzite iba upeviovacie skrutky dodané so spotrebicom.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporu¢ané v
instalacnych pokynoch.

- Na upevnenie spotrebica nepouZzivajte lepiace prostriedky.

- Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela,
na ktorom su umiestnené panvice a dolnou Cast'ou
spotrebi¢a musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalaénych pokynoch pre spotrebi¢ alebo
varny panel.

. Oblast vyvodu vzduchu musi spifiat’ nariadenia miestnych
uradov.

-V miestnosti inStalacie spotrebica zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali neziaduce pIyny
zo spotrebi¢ov spalujlcich plyn alebo iné paliva, ani
spaliny zo zariadeni s otvorenym plamenom.

- Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania,
termosifény, ohrievace vody a pod.).

- Ked je spotrebi€ v Cinnosti spolu s ostatnymi spotrebiémi,
nesmie maximalne vakuum vytvorené v miestnosti
prekrocit’ 0,04 mbar.

- Uistite sa, ze privodny elektricky kabel nie je poSkodeny.
Ak treba vymenit’ poskodeny privodny elektricky kabel,
kontaktujte nas autorizovany servis alebo elektrikara.

- Ak je spotrebi€ zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinStalacia musi byt vybavena izolacnym zariadenim,
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ktoré umozni odpojit’ spotrebi€ od elektrickej siete na
vS8etkych poloch. Celé odpojenie musi byt v sulade s
podmienkami pre prepatovu kategériu lll. Pri pevnom
zapojeni treba pouzit’ zariadenie na odpojenie od
elektrickej siete v sulade s platnymi predpismi.

- Pod spotrebi¢om neflambuijte.

- Nepouzivajte na odsavanie nebezpecnych alebo
vybusnych materialov a vyparov.

- Spotrebi¢ pravidelne Cistite makkou handrickou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

- Na cistenie povrchu spotrebiCa nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne saponaty.

- Pravidelne Cistite tukové filtre (minimalne kazdé 2
mesiace) a odstrante zvysSky mastnoty zo spotrebica, aby
ste predisli nebezpecenstvu poziaru.

- Na vycCistenie vnutra spotrebica pouzite handricku alebo

kefu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

InStalacia

VAROVANIE! Hrozi
nebezpedenstvo poranenia,
zasahu elektrickym pradom,
poziaru, popalenin alebo
poskodenia spotrebica.

» Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovang osoba.

» Neinstalujte ani nepouzivajte
poskodeny spotrebic.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu
dodané so spotrebiom.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi€, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a
uzavretu obuv.

* Pred inStalaciou spotrebiCa odstrarite
vSetok baliaci material, Stitky a
ochranny film.

* Vyfukovany vzduch neinstalujte do
dutiny steny, pokial nie je dutina
navrhnuta na tento ucel.

Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
poziaru a zasahu elektrickym
prudom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektrointalatér.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku su kompatibilné s elektrickym
napatim zdroja napajania.

* Ak nie je na typovom S§titku vytlaceny
symbol (@), spotrebi¢ musi byt’
uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Elektrické siet'ové kable sa nesmu
zamotat'.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry
ani predizovacie kable.

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
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» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

+ Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’
tak, aby sa nedalo odstranit bez
nastrojov.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Volny a nespravny
sietovy kabel moze spdsobit’ prehriatie
svorky.

» Spotrebi¢ zapojte na konci inStalacie.
Po instalacii sa uistite, Ze mate pristup
k sieti.

Pouzivanie

VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu
elektrickym pradom.

» Tento spotrebi€ je urceny iba na
varenie. Spotrebi¢ nepouzivajte na iné
ucely.

* Nemenite technické parametre tohto
spotrebica.

» Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate
mokré ruky, ani ked je v kontakte s
vodou.

» Pouzivajte iba prislusenstvo dodané so
spotrebi¢om.

INSTALACIA

VAROVANIE! Pozrite si
kapitoly ohladne bezpecnosti.

» Pri vareni a vyprazani musia byt’
plamene alebo hordce predmety v
dostatocnej vzdialenosti od tukov a
olejov.

* Nepouzivajte nezakryté elektrické
rosty.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

* Na pozeranie priamo do osvetlenia
zariadenia nepouzivajte zvacsovacie
skla, dalekohlady ani podobné optické
zariadenia.

Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obratte
sa na autorizované servisné stredisko.

» Pouzivajte iba originalne nahradné
diely.

Likvidacia
VAROVANIE! Hrozi

nebezpedenstvo poranenia
alebo udusenia.

» O spravnej likvidacii spotrebi¢a sa
informujte na mestskom alebo
obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

Pokyny pre instalaciu
@ Uplné informacie o instalacii
spotrebi¢a najdete v
samostatnej inStalacnej

brozure.
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POPIS VYROBKU

Celkovy prehiad

Ovladaci panel
Osvetlenie
Kryt filtra

o=
/
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Prehiad ovladacieho panela

EEEEY
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Zap./Vyp. Maximalna rychlost' motora
Prva rychlost’ motora A Pripomienka filtra
Druha rychlost motora Osvetlenie

Tretia rychlost’ motora

KAZDODENNE POUZIVANIE

Pouzivanie odsavaéa par
Skontrolujte odporucanu rychlost podia
tabulky nizSie.

c{& Pocas ohrevu jedla, varenia s prikrytymi hrncami.

“g Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach ale-
bo horakoch, jemného vyprazania.
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c‘& Podas varenia, vyprazania velkych mnozstiev jedla bez veka, varenia
na viacerych varnych zénach alebo horakoch.

3=

Pocas varenia, vyprazania veikych mnozstiev jedla bez veka, pri vei-

kej vihkosti. Odsavac par je v €innosti s maximalnou rychlostou. Po 6
minutach sa spotrebi€ vrati na predchadzajlce nastavenie.

Odporuca sa nechat odsavacé
par v ¢innosti priblizne 15 minut
po vareni.

Ovladaci panel je senzorové

pole. Dotknite sa symbolov,
aby ste zapli funkcie.

@
@

Prevadzka odsavaca par:
1. Spotrebi¢ zapnite stlaéenim tlacidla

Funkcie su pripravené na zapnutie.
2. Funkciu zapnete dotykom symbolu.
Ak chcete vypnut spotrebi¢, opatovne

stlaéte tlagidio .

Zapnutie maximalnej rychlosti
motora

Ked stlacite tlacidlo ’6@, spusti sa na 6
minut maximalna rychlost motora. Po
tomto Case sa spotrebic vrati na
predchadzajuce nastavenia rychlosti.

dodato¢né stlacenie tlacidla 2

Ziadne dosledky.

OSETROVANIE A CISTENIE

Cistenie tukového filtra

Kazdy filter musi byt vyCisteny minimalne
raz mesacne. Filtre st namontované
pomocou spdn a kolikov na opacéne;j
strane.

Ked je funkcia aktivna,
rozsvieti sa ukazovatel alarmu

filtra @ (biela).

Ked je funkcia zapnuta, nema

Cistenie filtra:

Zapnutie a vypnutie
pripomienky filtra

Alarm filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie
tukoveého filtra. Ak musi byt vyCisteny
tukovy filter, rozsvieti sa (Cervena) na 30

sektnd ukazovatel filtra @, Ukazovatel

filtra & blika (Cervena) 30 sekund , ak
musi byt vymeneny alebo vycisteny
uhlikovy filter.

Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v
kapitole OSetrovanie a Cistenie.

1. Zapnite ovladaci panel.

2. Uistite sa, ze nesvietia ikony.

3. Ak chcete zapnut’ alebo vypnut
pripomienku uhlikového filtra, dotknite

sa tlagidla 2% na 3 sekundy.

)
@

Ak je zapnuta pripomienka

uhlikového filtra, ikona filtra
blika (biela) po dobu 5 sekund.

Ak je pripomienka uhlikového

filtra vypnuta, ikona filtra
zostane svietit’ (biela) po dobu
5 sekund.

1. Kryt drzia dva magnety. Otvorte ho
potiahnutim.



2. Stlacte rukovat montaznej spony na

3. Prednu ¢ast filtra mierne naklorite
nadol (2), potom potiahnite.

Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

4. Filtre vycistite pomocou Spongie s
neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke.

@

Umyvacka musi byt nastavena

na nizku teplotu a kratky

cyklus. Tukovy filter méze

zmenit farbu, nema to vplyv na

vykon spotrebica.

5. Na spatnu instalaciu filtrov vykonajte
prvé dva kroky v opaénom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre

vsetky filtre.

Vymena uhlikového filtra

Uhlikovy filter musi byt vymeneny ak sa
rozsvieti alarm filtra.

@

Doba nasytenia uhlikového filtra sa liSi v
zavislosti od druhu varenia a frekvencie
Cistenia tukového filtra.

Pozrite si ¢ast’' Alarm filtra v
tejto kapitole.

paneli s filtrom pod odsavacom par (1).
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VAROVANIE! Uhlikovy filter je
NEumyvatelny! Nie je mozna
regeneracia filtra!

Na vymenu uhlikového filtra:

1. Zo spotrebita vyberte tukové filtre.

Pozrite si ¢ast’,Cistenie tukového filtra“ v

tejto kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych
ruciciek (1) a potom potiahnite (2).

Na spatnu instalaciu filtrov vykonajte kroky
v opacnom poradi.

Alarm filtra

@

@
@

Pozrite si zapnutie a vypnutie
alarmu filtra v kapitole
Kazdodenné pouzivanie.

Pozrite si ¢ast' Cistenie
tukového filtra v tejto kapitole.

Pozrite si éast Cistenie
uhlikového filtra alebo Vymena
uhlikového filtra (v zavislosti od
typu filtra).

ZruSenie alarmu:

Dotknite sa tlacidla &# na 3 sekundy.

Vymena osvetlenia

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim.
Tento diel méze vymenit’ iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
~Servis“ v kapitole ,Bezpecnostné

pokyny*.
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RIESENIE PROBLEMOV

VAROVANIE! Pozrite si
kapitoly ohladne bezpecnosti.

Co robit’, ked'...

Problém Mozna pricina Riesenie

Spotrebi¢ sa neda zapnut'. Spotrebic nie je pripojeny k Skontrolujte, ¢i je spotrebic
zdroju elektrického napaja- spravne pripojeny k zdroju
nia alebo je pripojeny ne- elektrického napdjania.
spravne.

Nesvieti ziarovka. Ziarovka je vypalena. Vymerite Ziarovku. Pozrite si
kapitolu ,,OSetrovanie a Ci-
stenie.

Svieti ukazovatel alarmu fil- Svieti alarm filtra. Tukovy fil- Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v

tra ter je potrebné vydcistit'. kapitole OSetrovanie a Ciste-
nie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte  spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

na recyklaciu. C’?) Obal hodte do odpadom z doméacnosti.& Vyrobok
prisluSnych kontajnerov na recyklaciu. odovzdajte v miestnom recyklaénom
Chraiite Zivotné prostredie a zdravie ludi a  zariadeni alebo sa obratte na obecny
recyklujte odpad z elektrickych a alebo mestsky urad.

elektronickych spotrebiov. Nelikvidujte
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanc¢no preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe
ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja le
pod nadzorom ali e so dobile ustrezna navodila glede
varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, Ki
obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- Ko naprava deluje, poskrbite, da bodo otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.

Cis€enja naprave in uporabniskega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

Splosna varnostna navodila

- Ta naprava je namenjena domaci uporabi nad kuhalnimi
plo§€ami, stedilniki in podobnimi napravami za kuhanije.
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- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izklju€ite iz napajanja.

- POZOR: Dostopni deli se med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

- Uporabljajte samo prilozene pritrdilne vijake; ¢e niso
priloZeni, uporabite take, kot je navedeno v navodilih za
namestitev.

- Za pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

- Najmanjsa razdalja med povrsSino kuhalne plosce, kamor
postavljate posodo, in spodnjim delom naprave mora biti
vsaj 65 cm, Ce v navodilih za namestitev naprave ali
kuhalne plos€e ni navedeno drugace.

- Odvod zraka mora biti v skladu s predpisi krajevnih oblasti.

- V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo
zagotovljeno dobro prezraCevanje, da preprecite prihod
nezelenih plinov v prostor, ¢e naprava deluje na plin ali
drugo gorivo, vkljuéno z odprtim ognjem.

- PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine niso blokirane in
da zraka, ki se je nabral v napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih naprav (osrednjega
ogrevalnega sistema, termosifonov, grelnikov vode itd.).

- Ko naprava deluje z drugimi napravami, najvisja stopnja
vakuuma v prostoru ne sme preseci 0,04 mbar.

- Pazite, da ne poskodujete prikljuénega kabla. Za
zamenjavo poSkodovanega kabla se obrnite na na$
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

- Ce je naprava priklju¢ena neposredno na napajanje, mora
imeti elektriCna napeljava izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave iz elektricnega omrezja na vseh polih.
Celoten odklop mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v
kategoriji prenapetosti lll. V primeru fiksnega ozi€enja
uporabite stikalo za odklop iz omrezja v skladu s predpisi
za oziCenje.

- Ne flambirajte pod napravo.

- Ne uporabljajte za odvajanje nevarnih ali eksplozivnih
materialov in hlapov.

- Napravo redno Cistite z mehko krpo, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.
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- Za CisCenje povrsine naprave ne uporabljajte parnega
Cistilnika, vodnega prSca, grobih Cistilnih sredstev ali
ostrega kovinskega strgala. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva.

- Redno Cistite mascobne filtre (vsaj na dva meseca) in
odstranjujte ostanke mas€obe z naprave, da preprecite
nevarnost pozara.

- Notranjost naprave Cistite s krpo ali S¢etko.

VARNOSTNA NAVODILA

Namestitev + Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.
A OPOZORILO! Nevarnost « Ce je omrezna vtiénica zrahljana, ne
telesnih poSkodb, elektricnega vtikaijte vtica.

udara, pozara, opeklin ali
poskodb naprave.

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Ne nameS$¢ajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi,
ker je tezka. Vedno uporabljajte
zascitne rokavice in prilozeno obutev.
Pred namestitvijo naprave odstranite
vso embalazo, etikete in zas¢itno folijo.
Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

Elektricna povezava

OPOZORILO! Nevarnost
pozara in elektri¢nega udara.

Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Preverite, ali so parametri s ploSéice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektriCno
napetostjo omrezja.

Ce na plos¢ici za tehni¢ne navedbe ni
simbola (@), morate napravo ozemljiti.
Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel,
Ce zelite izkljuciti napravo. Vedno
povlecite za vtic.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogocCe odstraniti brez orodja.

» Naprava mora biti nameS¢ena pravilno.
Slabo pritrien in napacen prikljucni
kabel lahko povzro€i pregrevanje
prikljucka.

» Napravo prikljucite po koncu postopka
namesc€anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Uporaba

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

» Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Naprave ne uporabljajte v druge
namene.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Naprave ne upravljajte z mokrimi
rokami ali ko je v stiku z vodo.
Uporabljajte le opremo, prilozeno
napravi.

* Plamenov ali segretih predmetov ne
priblizujte mas€obam in olju med
kuhanjem in pecenjem.

* Ne uporabljajte odprtih elektri¢nih
zarov.
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* Naprave ne uporabljajte kot povrsino
za odlaganje.

» S povecevalnimi stekli, daljnogledi ali
podobnimi opti¢nimi napravami ne
glejte neposredno v lu¢ naprave.

Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas€eni servisni center.

» Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

NAMESTITEV

OPOZORILO! Oglejte si
poglavja o varnosti.

OPIS IZDELKA
Splosni pregled

Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem
odstranjevanju naprave se obrnite na
obdinsko upravo.

» Napravo izklju€ite iz napajanja.

» Odrezite elektri¢ni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Navodila za namestitev

@ Za celotne informacije o
names$c€anju naprave si oglejte
dodatna navodila za
namestitev.

Upravljalna plosc¢a
Lug
Pokrov filtra



Pregled upravljalne plosce

217

O L 2 8

2

5 B 8 o
Vklop/Izklop
Prva hitrost motorja

B-C

B O

Najvecja hitrost motorja
A Opomnik za filter

Druga hitrost motorja Lug
Tretja hitrost motorja
VSAKODNEVNA UPORABA
Uporaba nape
Preverite priporoceno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.
c‘& Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.
5‘@ Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhaliscih ali gorilnikih, ne-
Znim cvrenjem.
6@ Med vrenjem, pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem

na ve¢ kuhaliséih ali gorilnikih.

?‘g Med vrenjem, pec¢enjem vecje kolic¢ine hrane brez pokrova, pri veliki
vlaznosti. Napa deluje pri najvisji hitrosti. Po 6 minutah se naprava vr-
ne na predhodno nastavitev.

Priporocljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno
15 minut.

Upravljalna plos¢a je
senzorsko polje. Dotaknite se
simbolov za vklop funkcij.

Za upravljanje nape:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke Q.
Funkcije so pripravljene za vklop.

2. Za vklop funkcije se dotaknite simbola.

Za izklop naprave ponovno pritisnite tipko

Q.

Vklop najvecje hitrosti motorja

Ko pritisnete tipko «’f@ se za Sest minut
vklopi najvecja hitrost motorja. Po tem se
naprava vrne na prej$nje nastavitve
hitrosti.

@
@

Ko funkcija deluje, sveti (belo)
indikator alarma za filter .

Ko je funkcija vklopljena,

dodaten dotik tipke 2 nima
ucinka.
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Vklop in izklop opozorila za 1. Vklopite upravljalno plosco.
filter 2. lkone ne smejo svetiti.

i . ) . 3. Ce zelite vklopiti ali izklopiti opozorilo
Alarm za filter opozarja na menjavo ali za ogleni filter, se za tri sekunde
CiSCenje oglenega filtra in CiSCenje dotaknite tinke 23
maséobnega filtra. Ce je treba odistiti otaknite tipke =%
mascobni filter, 30 sekund sveti (rdece) @ Ce je opozorilo za ogleni filter
indikator filtra @. Ce je treba zamenjati ali vklopljeno, pet sekund utripa
odistiti ogleni filter, indikator filtra & utripa (belo) ikona filtra .

(rdece) 30 sekund.

@ Ce je opozorilo za ogleni filter
Oglejte si alarm za filter v

izklopljeno, pet sekund sveti

poglavju Vzdrzevanje in (belo) ikona filtra B,
CisCenje.
VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Ciséenje maséobnega filtra Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

4. Filtre oCistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki ni grobo, ali v
pomivalnem stroju.

Vsak filter je treba o istiti vsaj enkrat na
mesec. Filtri so nameS¢eni s pomocjo
sponk in zatiCev na nasprotni strani.
Pomivalni stroj morate nastauviti

na nizko temperaturo in kratek

1. Pokrov drzita dva magneta. Povlecite program. Mascobni filter se
pokrov, da ga odprete. lahko razbarva, a to ne vpliva

na zmogljivost naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

j Zamenjava oglenega filtra

Ogleni filter morate zamenjati, ¢e se vklopi
2. Pritisnite ro€ico pritrdilne sponke na alarm za filter.

ploséi s filtrom pod napo (1).

Za ciscenje filtra:

Oglejte si alarm za filter v tem
poglavju.

Cas nasigenosti oglenega filtra se
spreminja glede na vrsto kuhanja in
pogostost CiS¢enja mascobnega filtra.

OPOZORILO! Ogleni filter NI
pralen! Filtra ne morete
obnoviti!

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.
3. Rahlo nagnite spredniji del filtra Oglejte si »CiS¢enje mascobnega filtra« v
navzdol (2), nato povlecite. tem poglavju.




2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2). @

Za ponovno namestitev filtrov ponovite
korake v obratnem zaporedju.

Alarm za filter

Oglejte si Vklop in izklop
alarma za filter v poglavju
Vsakodnevna uporaba.
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Oglejte si »Ciscenje
mascobnega filtra« v tem
poglavju.

@ Ogleijte si »Ciséenije ali
zamenjava oglenega filtra
« (odvisno od vrste filtra).
Za ponastavitev alarma:

Za tri sekunde se dotaknite ).

Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrSnekoli napake si oglejte »Servis« v

ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO! Oglejte si

poglavja o varnosti.

Kaj storite v primeru ...

poglavju »Varnostna navodila«.

Naprave ne morete vklopiti.

Naprave ne morete vklopiti.

Luc¢ ne sveti.

Naprava ne vsrka dovolj hla-
pov.

Vklopljen je indikator alarma

za filter .

Utripa indikator alarma za fil-

ter .

Naprava ni priklju¢ena na
napajanje ali je prikljucena
nepravilno.

Pregorela je varovalka.

Luc je okvarjena.

Hitrost motorja ni zadostna
za nastale hlape.

Vklopljen je alarm za filter.
Ocistiti morate mascobni fil-
ter.

Vklopljen je alarm za filter.

Zamenijati ali o€istiti morate
ogleni filter.

Preverite, ali je naprava pra-
vilno priklju¢ena na napaja-
nje.

Preverite, ali je varovalka
vzrok za motnjo. Ce varoval-
ka veckrat zapored pregori,
se obrnite na elektri¢arja.

Zamenjajte zarnico. Oglejte
si poglavje »Vzdrzevanje in
ciSCenje«.

Spremenite hitrost motorja.

Oglejte si alarm za filter v
poglavju Vzdrzevanije in Cis-
cenje.

Oglejte si alarm za filter v
poglavju Vzdrzevanje in ¢is-
cenje.
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SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol L’.\‘) Embalazo odloZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte zascititi
okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektri¢nih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom E
ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za

recikliranje ali se obrnite na obginski urad.
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/A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

Seguridad de niinos y personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos suficientes para
manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la
supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma
segura y comprendan los riesgos.

- Es necesario mantener alejados del aparato a los nifios
entre 3 y 8 afios, asi como a las personas con minusvalias
importantes y complejas, salvo que estén bajo supervision
continua.

Es necesario mantener alejados del aparato a los ninos de
menos de 3 afos salvo que estén bajo supervision
continua.

No deje que los nifos jueguen con el aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance
de los nifos y deséchelo de forma adecuada.

Mantenga a los nifios y a las mascotas alejados del
aparato cuando se utilice.

- La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no
podran ser realizados por nifios sin supervision.
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Seguridad general

Este aparato esta destinado para uso doméstico sobre
encimeras, cocinas y aparatos de cocina similares.

- Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el

aparato de la red eléctrica.

. ATENCION: Las partes accesibles pueden calentarse

durante el uso con aparatos de coccion.

Utilice unicamente los tornillos de fijacidn suministrados
con el aparato si no los hay, utilice los tornillos
recomendados en las instrucciones de instalacion.

No utilice adhesivos para fijar el aparato.

La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion
del aparato o la placa.

La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.

- Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté

bien ventilada para evitar el reflujo de gases no deseados
al recinto procedentes de aparatos que utilicen otros
combustibles, como llamas al aire libre.

Asegurese de que las aberturas de ventilacion no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y
el vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion
central, termosifones, calentadores de agua, etc.).
Cuando el aparato funciona con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la sala no debe superar los 0,04
mbar.

- Asegurese de no provocar dafios en el cable de

alimentacion. Pongase en contacto con un electricista o
con nuestro servicio técnico para cambiar un cable
danado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléctrica debe estar equipada con
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un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexiéon completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria Ill de sobretension. Los
medios de desconexion deben estar incorporados en el
cableado fijo de conformidad con las reglas de cableado.

No flambee debajo del aparato.

No debe utilizarse para extraer materiales y vapores

peligrosos o explosivos.

Limpie periédicamente el aparato con un pafo suave para
evitar el deterioro del material de la superficie.

No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,
limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo

detergentes neutros.

Limpie los filtros de grasa regularmente (al menos cada 2
meses) y elimine los depdsitos de grasa del aparato para

evitar el riesgo de incendio.

Utilice un pafno o cepillo para limpiar el interior del aparato.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Instalacion

ADVERTENCIA! Podrian
producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios,
quemaduras o dafos en el
aparato.

Solo un técnico cualificado puede
instalar el aparato.

No instale ni utilice un aparato dafiado.
Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado
cerrado.

Antes de instalar el aparato, retire todo
el material de embalaje, el etiquetado y
la pelicula protectora.

No instale la salida de aire en un hueco
en la pared, a menos que el hueco esté
disefiado para tal fin.

Conexion eléctrica

ADVERTENCIA! Riesgo de
incendios y descargas
eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.
Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son
compatibles con los valores eléctricos
del suministro eléctrico.

Si el simbolo (@) no estd impreso en
la placa de caracteristicas, el aparato
debe estar conectado a tierra.

Utilice siempre una toma con
aislamiento de conexion a tierra
correctamente instalada.
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Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.

No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire
siempre del enchufe.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes
con corriente y aislados deben fijarse
de forma que no puedan aflojarse sin
utilizar herramientas.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de
red suelto e incorrecto puede hacer
que el terminal se caliente en exceso.
Conecte el aparato al final de la
instalacion. Asegurese de que haya
acceso a la red eléctrica después de la
instalacion.

Uso del aparato

ADVERTENCIA! Riesgo de
lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No utilice
el aparato para otros fines.

No cambie las especificaciones de este
aparato.

No utilice el aparato con las manos
mojadas ni cuando entre en contacto
con el agua.

INSTALACION

ADVERTENCIA! Consulte los
capitulos sobre seguridad.

Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.
Mantenga las llamas u objetos
calientes alejados de grasas y aceites
durante la coccion vy fritura.

No utilice grills eléctricos descubiertos.
No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

No utilice lupas, binoculares o
dispositivos opticos similares para
observar directamente la iluminacién
del aparato.

Asistencia

Para reparar el aparato, pdngase en
contacto con el centro de servicio
autorizado.

Utilice solamente piezas de recambio
originales.

Eliminacion

ADVERTENCIA! Existe riesgo
de lesiones o asfixia.

Pongase en contacto con las
autoridades locales para saber cémo
desechar correctamente el aparato.
Desconecte el aparato de la red.
Corte el cable eléctrico cerca del
aparato y deséchelo.

Instrucciones de instalacion

Para obtener informacion
completa sobre la instalacién
del aparato, consulte un folleto
de instalacion separado.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Descripcion general

Panel de mandos
Bombilla
Tapa del filtro

o=
/
‘4_/0

B

Vista general del panel de mandos

EEEEY

m B8 o B o ﬁ

Encendido/apagado Velocidad maxima del motor
Primera velocidad del motor A Recordatorio del filtro
Segunda velocidad del motor Bombilla

Tercera velocidad del motor

USO DIARIO

Uso de la campana
Compruebe la velocidad recomendada

segun la tabla siguiente.
c{& Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

“g Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples zonas de coccion
o quemadores, freir suavemente.
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6‘& Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin tapa, cocinar en
multiples zonas de coccién o quemadores.

3=

Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin tapa, gran humedad.

La campana funciona a maxima velocidad. Después de 6 minutos, el
aparato vuelve al ajuste anterior.

Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente 15
minutos después de la coccién.

El panel de mandos es un
campo de sensores. Toque los
simbolos para activar las
funciones.

Para operar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el boton

@

Las funciones estan listas para ser

activadas.

2. Para activar la funcion, toque el
simbolo.

Para apagar el aparato, pulse el botéon O]
de nuevo.

Activacion de la velocidad
maxima del motor

Cuando se pulsa el botoén, ’6@ la velocidad
maxima del motor comienza a funcionar
durante 6 minutos. Después de ese
tiempo, el aparato vuelve a sus ajustes de
velocidad anteriores.

®
@

Cuando la funcién esta activa,
el indicador de alarma del filtro

se enciende (blanco).

Cuando la funcion esta

activada, la pulsacién adicional
L) . L,

del botén 28 no tiene ningun

efecto.

Activacion y desactivacion de la
notificacién de filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro i se
enciende (rojo) durante 30 segundos si se
debe limpiar el filtro de grasa. El indicador

de filtro &# parpadea (rojo) durante 30

segundos si es necesario reemplazar o
limpiar el filtro de carbon.

Consulte la alarma del filtro en
el capitulo de mantenimiento y
limpieza.

-

Encienda el panel de control.

2. Asegurese de que los iconos estén
apagados.

3. Para activar o desactivar la

notificacion de filtro de carbén, toque

el botén 28 durante 3 segundos.

@

Si se activa la notificacion de
filtro de carbon activado, el

icono del filtro & parpadeara
(blanco) durante 5 segundos.

Si se desactiva la notificacién
de filtro de carbdn activado, el

icono del filtro E# permanece
encendido (blanco) durante 5
segundos.

@
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpieza del filtro de grasa

Cada filtro debe limpiarse al menos una
vez al mes. Los filtros se montan con el
uso de clips y pasadores en el lado
opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Latapa esta sujeta por dos imanes.
Tire de la tapa para abrirla.

2. Presione la manija del clip de montaje
en el panel del filtro debajo de la
campana (1).

\
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3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.
Repita los dos primeros pasos para todos

los filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un
lavavaijillas.

@

El lavavaijillas debe ajustarse a
una temperatura bajay a un
ciclo corto. El filiro de grasa
puede decolorarse, no influye
en el rendimiento del aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

Cambio del filtro de carbon

Debe sustituir el filtro de carbon si se
activa la alarma del filtro.

Consulte la seccion sobre la
alarma del filtro de este
capitulo.

El tiempo de saturacion del filtro de
carbdn varia en funcion del tipo de
coccién y de la regularidad de la limpieza
del filtro de grasa.

ADVERTENCIA! El filtro de
carbon NO es lavable. El filtro
no se puede regenerar.

Para reemplazar el filtro de carboén:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en

este capitulo.

2. Gire el filtro (1) hacia la izquierda y
después tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los
pasos en orden inverso.

Alarma del filtro

Consulte el capitulo sobre la
activacion y desactivacion de la
alarma del filtro en el uso
diario.
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Consulte la limpieza del filtro Toque & durante 3 segundos.
de grasa en este capitulo.

@ Consulte la limpieza del filtro
de carbdn o a la sustitucion del
filtro de carbén (depende del
tipo de filtro).

Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED. La sustitucién de esta pieza
debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia"
Para reiniciar la alarma: en el capitulo de "Instrucciones de
seguridad".

SOLUCION DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA! Consulte los
capitulos sobre seguridad.

Qué hacer si...

No se puede encender el El aparato no esta conecta- Compruebe si el aparato se
aparato. do a una fuente de alimenta- ha conectado correctamente
cion o estda mal conectado. a la red eléctrica.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Sustituya la bombilla. Con-
sulte el capitulo "Manteni-
miento y limpieza"

El indicador B de alarma La alarma del filtro esta acti- Consulte la alarma del filtro
del filtro esta activado vada. El filtro de grasa debe en el capitulo de manteni-
’ limpiarse. miento y limpieza.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

. . s A
Recicle los materiales con el simbolo To.
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
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electronicos. No deseche los aparatos su centro de reciclaje local o péngase en

marcados con el simbolo & junto con los  contacto con su oficina municipal.
residuos domeésticos. Lleve el producto a
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Med reservation fér andringar.

/A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

Sakerhet for barn och handikappade

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental féormaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap, om de dvervakas eller instrueras betraffande
hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de
risker som ar férknippade med anvandningen.

- Barn mellan 3 och 8 ar eller personer med mycket
omfattande och komplexa funktionsnedsattningar ska inte
vara i narheten av produkten om de inte ar under uppsikt.

- Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av produkten
utan standig uppsikt.

- Lat inte barn leka med produkten.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- Barn och husdjur maste hallas borta fran produkten nar
den ar igang.

- Barn far inte utféra stadning och underhall av apparaten
utan uppsikt.
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Allman sakerhet

- Denna produkt ar avsedd for hushallsbruk éver hallar,
spisar och liknande matlagningsenheter.

- Innan du utfér nagot underhall ska du koppla ur produkten
fran natuttaget.

- VARNING: Atkomliga delar kan bli heta under anvandning
med tillagningsenheter.

- Anvand endast skruvarna som medfoljer, och om de inte
levereras med produkten, anvand skruvar som
rekommenderas i installationsanvisningarna.

- Anvand inte lim for att satta fast produkten.

- Minsta avstand mellan hallens yta pa vilken kokkarlen star
och nedre delen av produkten ska vara minst 65 cm, om
inte annat anges i installationsanvisningarna for produkten
eller hallen.

- Utslapp av luft maste félja lokala myndigheter féreskrifter.

- Se till att du har god ventilation i rummet dar produkten ar
installerad, for att undvika att gaser sugs tillbaka in i
rummet fran produkter som anvander gas eller andra
branslen, exempelvis dppna spisar.

- Se till att ventilationsGppningarna inte ar blockerade och
att luften som uppsamlas av produkten inte férmedlas till
en kanal som anvands for att avge rok och anga fran
andra produkter (centralvarmesystem, termosifoner,
vattenvarmare etc.).

- Nar produkten kérs med andra produkter far det maximala
vakuum som alstras i rummet inte dverstiga 0,04 mbar.

- Kontrollera sa att du inte skadar natkabeln. Kontakta vart
auktoriserade servicecenter eller en elektriker for att
ersatta en skadad natkabel.

- Om produkten ar ansluten direkt till stromfoérsérjningen
maste elinstallationen vara utrustad med en
isoleringsanordning som gor det mojligt att koppla fran
produkten fran elnatet vid alla poler. Komplett urkoppllng
maste dverensstdmma med de villkor som anges i
overspanningskategorin Ill. Sattet for frankoppling maste
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inforlivas i det fasta kablaget i enlighet med gallande
anslutningsbestammelser.

- Flambera inte under produkten.

- Anvand den inte for att |ata farliga eller explosiva material
och angor stromma ut.

- Rengor produkten regelbundet med en mjuk trasa for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

- Anvand inte angrengdring, vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for att rengéra ytan pa
produkten. Anvand bara milda rengdringsmedel.

- Rengor fettfiltren regelbundet (minst varannan manad) och
avlagsna fettavlagringar for att férhindra brandrisk.

- Anvand en trasa eller en borste for att rengéra insidan av
produkten.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Installation » Se till att de parametrarna pa
markskylten éverensstammer med
VARNING! Det finns risk for elnatets elektricitet.

personskador, elstét, brand

eller skador pa produkten. + Om symbolen (8} inte finns pé

markplaten maste produkten jordas.
+ Endast en behérig person far installera  * Anvand alltid ett korrekt installerat,

den har produkten. stétsakert och jordat eluttag.
« |Installera eller anvand inte en skadad « Lat inte elektriska ledningar trassla in
produkt. sig.
« Folj installationsinstruktionerna som + Anvand inte grenuttag eller
foéljer med produkten. forlangningssladdar.
* Var alltid férsiktig nar produkten rérsig  * Anslut inte stickkontakten om
eftersom den ar tung. Anvand alltid vagguttaget sitter 16st.
skyddshandskar och tackta skor. » Dra inte i anslutningssladden for att
+ Innan du installerar produkten ska du ta koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
bort alla férpackningar, markningen och alltid tag i stickkontakten.
skyddsfilmen. + Stoétskyddet for stromférande och
+ Installera inte avluften i ett halrum i isolerade delar maste fastas pa ett
vaggen, om inte halrummet ar sadant satt att det inte kan tas bort utan
konstruerat for detta &ndamal. verktyg.
» Kontrollera att produkten ar ratt
Elektrisk anslutning installerad. Lésa och ej fackmassigt
o monterade kablar kan orsaka
VARNING! Risk for brand och Sverhettning i kopplingsplinten.
elektriska stotar. + Anslut produkten till installationens slut.

Kontrollera att man kan komma at

» Alla elektriska anslutningar ska goras kontakten efter installationen.

av en behdrig elektriker.



Anvéandning

VARNING! Risk fér skador,
brannskador eller elstotar
foreligger.

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Anvand inte produkten for
annat andamal.

+ Andra inte produktens specifikationer.

* Anvand inte produkten med vata
hander eller nar den &r i kontakt med
vatten.

* Anvand bara de tillbehér som levereras
med produkten.

+ Hall flammor eller uppvarmda féremal
borta fran fetter och oljor under
tillagning och fritering.

» Anvand inte elektriska grillar som inte
ar tackta.

* Anvand inte produkten som
avlastningsyta.

INSTALLATION

VARNING! Se
sakerhetsavsnitten.

PRODUKTBESKRIVNING

Allman oversikt
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» Anvand inte férstoringsglas, kikare eller
liknande optiska apparater for att titta
direkt pa produktens belysning.

Service

» Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad for reparation av
produkten.

* Anvand endast originaldelar.

Kassering

VARNING! Risk fér kvavning
eller skador.

» Kontakta kommunen for information om
hur produkten kasseras korrekt.

» Koppla loss produkten fran eluttaget.

» Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

Installationsanvisningar

Mer information om hur
produkten ska installeras finns i
ett separat installationshafte.

Kontrollpanel
Lampa
Filterlock
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Beskrivning av kontrollpanelen

O L 2 8

2

5 B8 8 o
Pa/Av (On/Off)
Foérsta motorhastighet

Andra motorhastighet
Tredje motorhastighet

DAGLIG ANVANDNING

Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

B-C

a o

Max motorhastighet
A Paminnelse filter
Lampa

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller bréannare, mild stek-

Under kokning, stekning av stora méngder mat utan lock, tillagning pa

Py
S
ning.
P
flera kokzoner eller brannare.
R

Under kokning, stekning av stora méngder mat utan lock, mycket fukt.
Flakten kors pa maximal hastighet. Efter 6 minuter atergar produkten

till foregaende instéllning.

Vi rekommenderar att du
lamnar flakten pa i cirka 15

minuter efter tillagningen.

Kontrollpanelen ar ett
sensorfalt. Tryck pa
symbolerna for att aktivera
funktionerna.

For att anvanda flakten:

1. Satt pa produkten genom att trycka pa

(D—knappen.

Funktionerna ar klara att aktiveras.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa
symbolen.

For att stanga av produkten, tryck pa -
knappen en ganag till.

Aktivera maximal
motorhastighet

Nar du trycker pa ?Os'-knappen startar
maximal motorhastighet i 6 minuter.
Darefter atergar produkten till foregaende
installning.

Nar funktionen ar paslagen

lyser filterlarmindikatorn
med vitt sken.



@ Nar funktionen ar paslagen och
om du trycker ytterligare
ganger pa zg-knappen, har det
ingen effekt.

Aktivera och avaktivera
filtermeddelandet

Filterlarmet paminner om att byta eller
rengora kolfiltret och rengdra fettfiltret.
Filterindikatorn & lyser (rott) i 30
sekunder om fettfiltret maste rengoras.
Filterindikatorn & blinkar (rétt) i 30
sekunder om kolfiltret maste bytas eller
rengdras.

SKOTSEL OCH RENGORING

Rengora fettfiltret

Alla filter maste rengdras minst en gang i
manaden. Filter monteras med hjalp av
klammor och stift pa motsatt sida.

For att rengora filtret:

1. Holjet halls fast av tva magneter. Dra i

holjet for att 6ppna det.

=

2. Tryck ner handtaget pa
monteringskldmman pa filterpanelen
under flakten (1).
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Se filterlarmet i kapitlet
underhall och rengdring.

1. SIa pa kontrollpanelen.
2. Se till att ikonerna ar slackta.
3. FOor att aktivera eller avaktivera

kolfiltrermeddelandet, tryck pa A
knappen i 3 sekunder.
Om kolfiltermeddelandet ar

aktiverat blinkar filterikonen
(vitt) i 5 sekunder.

Om kolfiltermeddelandet ar

avaktiverat lyser filterikonen
(vitt) med fast skeni 5
sekunder.

3. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite
1tt och dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

4. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

@ Diskmaskinen maste stallas in
pa en lag temperatur och ett
kort program. Fettfiltret kan
missfargas, men detta paverkar
inte produktens prestanda.
5. For att satta tillbaka filtren, gor de tva
férsta stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om sa
behdvs.
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Byte av kolfiltret

Kolfiltret maste bytas om filterlarmet &r pa.

@ Se filterlarm i det har kapitlet.

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar
beroende pa typ av matlagning och hur
ofta du rengor fettfiltret.

VARNING! Koffiltret kan INTE
tvattas! Filtret kan inte
ateranvandas!

Byte av kolfiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengdring av fettfilter" i det har
kapitlet.

2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

FELSOKNING

VARNING! Se
sakerhetsavsnitten.

Vad gor jag om...

For att satta tillbaka filtren, gor stegen i
omvand ordning.

Filterlarm

@

Se hur man aktiverar och
avaktiverar filterlarmet i kapitlet
Daglig Anvandning.

Se "Rengoring av fettfilter" i det
har kapitlet.

Se rengdring av koffiltret eller
byte av kolfiltret (beror pa

filtertyp).

For att aterstalla larmet:

Tryck pa &# i 3 sekunder.

Byte av lampan

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en tekniker.
Vid eventuella funktionsfel hanvisas till
"Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

Jag inte kan satta pa pro-
dukten.

Jag inte kan satta pa pro-
dukten.

Lampan fungerar inte.

Produkten ar inte ansluten
till stromforsorjningen eller
den ar ansluten pa fel satt.

Sakringen har gatt.

Lampan ar trasig.

Kontrollera att produkten ar
korrekt ansluten till stromfor-
sorjningen.

Kontrollera om sakringen ar
orsaken till felet. Om sakri-
ngen gar gang pa gang, tala
med en kvalificerad elektri-
ker.

Byt ut lampan. Se kapitlet
"Underhall och rengéring".
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Problem Mojlig orsak Losning

Indikatorn for filterlarmet Filterlarmet ar paslaget. Se filterlarmet i kapitlet un-
&r paslagen. Fettfiltret maste rengoras. derhall och rengoring.

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen Y med symbolen & med hushallsavfallet.
Atervinn forpackningen genom att placera  Lamna in produkten pa narmaste

den i lampligt kérl. Bidra till att skydda var  atervinningsstation eller kontakta

miljé och var halsa genom att atervinna kommunkontoret.

avfall frén elektriska och elektroniska

produkter. Slang inte produkter markta
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ICINDEKILER

Guvenlik Bilgileri 238 Gulnlik kullanim
Guvenlik talimatlar 240 Bakim ve temizlik
Montaj 241  Sorun giderme
Uriin tanimi 242

242
243
245

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

A GUVENLIK BILGILERI
Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari

dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz i¢cin her zaman guvenli ve

kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

- Bu cihaz, guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat, gézetim veya bilgi verilmesi

halinde 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitesi dusuk veya bilgi ve deneyimi olmayan

kisiler tarafindan kullanilabilir.

- 3 ile 8 yas arasindaki ¢gocuklar ve ileri dizey zihinsel ile
fiziksel engellere sahip kisiler gozetim altinda
bulunmadiklari middetge bu Grind tek basina
kullanmamalidir.

- 3 yasindan kuguk ¢ocuklar, surekli olarak
gbzlemlenmedikge cihazdan uzak tutulmalidir.

- Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin.

- Tum ambalajlar ¢ocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde

bertaraf edin.

- Cihaz c¢alisirken, gocuklari ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

- Temizlik ve bakim islemi ¢ocuklar tarafindan, denetim
altinda olmadiklari sirece, yapiimamalidir.

Genel Guvenlik

- Bu cihaz ocak, firin ve benzer pisirme cihazlarinin
Uzerinde ev igi kullanim igin tasarlanmistir.
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- Herhangi bir bakim yuritmeden 6nce cihaz fisini prizden
cekin.

. DIKKAT: Erisilebilir kisimlar, pisirme cihazlarinin kullanimi
esnasinda sicak olabilir.

- Yalnizca cihazla verilen sabitleme vidalarini kullanin, aksi
halde kurulum talimatlarinda onerilen vidalari kullanin.

- Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kullanmayin.

- Cihaz veya ocagin kurulum talimatlarinda aksi
belirtiimedikge, tavalarin durdugu ocak ylzeyi ve cihazin
alt tarafl arasindaki minimum mesafe en az 65 cm
olmalidir.

- Hava tahliyesi yerel makamlarin yonetmeliklerine uygun
olmalidir.

- Cihazdan ¢ikan istenmeyen gazlarin odada bulunan diger
yakitlari atesleme veya acgik alevle etkilesime girme riski
s0z konusu olabileceginden, montajin yapildigi odanin
yeterince havalandirildigindan emin olun.

- Havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve cihaz
tarafindan toplanan havanin diger cihazlardan (merkezi
Isitma sistemleri, termosifon, su isiticilari, vb.) duman ve
buhar ¢ikarmak icin kullanilan bir kanala aktariimadigindan
emin olun.

- Cihaz diger cihazlarla galistiginda, odada olusan
maksimum vakum 0,04 mbar'i asmamalidir.

- Elektrik kablosuna zarar vermemeye 6zen gdsterin.
Hasarli bir kabloyu degistirmek i¢in Yetkili Servisimize ya
da bir elektrik¢iye basvurun.

- Cihaz dogrudan gic¢ kaynagina baglanirsa, elektrik tesisati
tum kutuplarda cihazin elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis olmalidir. Baglantiyi
tamamen kesme islemi, asiri gerilim kategorisinde ll|
belirtilen kosullara uygun olmalidir. Baglantiy1 kesme
islemi, kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolarda
gerceklestiriimelidir.

- Cihazin altinda alevde Urtnler pisirmeyin.

- Tehlikeli veya patlayici maddeleri ve buharlari bosaltmak
icin kullanmayin.
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- Yuzey malzemesinin bozulmasini 6nlemek igin cihazi
nemli bir bezle duzenli olarak temizleyin.

- Cihazin ylzeyini temizlemek igin bir buhar temizleyici, su
spreyi, sert, asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sadece notr deterjanlar kullanin.

- Yag filtrelerini dizenli olarak temizleyin (en az her iki aya
bir) ve yangin riskini dnlemek icin cihazdaki yag

kalintilarini temizleyin.

- Cihazin i¢ kismini temizlemek icin bez veya firga kullanin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Montaj

A UYARI! Yaralanma, elektrik
garpmasl, yangin, yanma veya
cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

+ Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

» Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

» Cihazla birlikte verilen montaj
talimatlarini takip edin.

» Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli
olun, cihaz agirdir. Her zaman
koruyucu eldiven ve koruyuculu
ayakkabi kullanin.

» Cihazin kurulumunu yapmadan 6nce
tim paket, etiket ve koruyucu filmi
cikarin.

» Egzoz havasini bir duvar bosluguna
yuklemeyin (bosluk bu amag igin
tasarlanmadikga).

Elektrik baglantis:

UYARI! Yangin ve elektrik
carpmasi riski.

+ TUm elektrik baglantilar kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gii¢ kaynaginin
elektrik gliciine uygun oldugunda emin
olun.

- Sembol ([B]) bilgi etiketinde yazili
degilse, cihaz topraklanmalidir.

* Her zaman dogru monte edilmis,
darbeye dayanikh bir priz kullanin.

» Elektrik baglantilarinin dolanmasini
onleyin.

» Priz ¢ogalticilarini ve uzatma
kablolarini kullanmayin.

» Priz gevsemisse fisi takmayin.

+ Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin
elektrik kablosunu cekmeyin. Her
zaman fisten tutarak gekin.

« Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmalidir.

» Cihazin montajinin dogru yapildigindan
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan
elektrik kablosu, terminalin gok fazla
Isinmasina neden olabilir.

* Kurulumun sonunda cihazi baglayin.
Kurulumdan sonra ana kabloya
erisilebildiginden emin olun.

Kullan

UYARI! Yaralanma, yanma ya
da elektrik carpmasi riski
vardir.

» Bu cihaz sadece pisirme amachdir.
Cihazi baska bir amagla kullanmayin.

» Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

» Cihaz suyla temas halindeyken veya
1slak ellerle cihazi kullanmayin.



+ Sadece cihaz ile verilen aksesuarlari
kullanin.

* Pisirme veya kizartma islemleri
esnasinda acik alevi ya da isinmis
nesneleri yaglardan uzak tutun.

+ Ust acik elektrikli 1zgaralar kullanmayin.

» Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi
kullanmayin.

» Cihazin aydinlatmasina dogrudan
bakmak igin blyuteg, dirbiin veya
benzer optik cihazlar kullanmayin.

Servis

» Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun.

« Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

Eski uiriinii elden ¢ikarma

UYARI! Yaralanma ya da
bogulma riski.

» Cihazi nasil dogru sekilde elden
ctkaracaginiza iliskin bilgi igin
belediyenize basvurun.

+ Cihazin fisini prizden ¢ekin.

» Cihazi yakin ana elektrik kablosunun
baglantisini kesin ve atin.

MONTAJ

UYARI! Glvenlik boélimlerine
bakin.
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Uretici / ihracatg :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatcr: Electrolux Dayanikli Tiketim
Mamulleri San. ve Tic. AS.

TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
Musteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya Urinlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émrd, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek parga
temini ve bakim suresini ifade eder.

Montaj talimatlan

Cihazin kurulumu ile ilgili
bilgiler icin ayr bir kurulum
kilavuzuna bakin.
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URUN TANIMI
Genel bakis

Kontrol paneli
Lamba
Filtre kapagi

o=
/
‘4_/0

B

Kontrol paneline genel bakis

O L 2 &8 X @

S O
B 8B 8B O 6 o g
Acik/Kapali Maksimum motor hizi
Birinci motor hizi A Filtre hatirlatici
ikinci motor hizi Lamba

Ucgiincii motor hizi

GUNLUK KULLANIM

Davlumbaz kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére

kontrol edin.
c{& Yiyecekleri 1sitirken kapali tencerelerle pisirirken.
“g Birden fazla pisirme bdlgesinde veya brilérde kapal kaplarda pisirme

islemi yaparken, hafifge kizartirken.
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6‘& Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, birden fazla pisir-
me bélgesinde veya ocakta pisirme islemi yaparken.

3=

Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma islemi yaparken

ve fazla nem durumunda. Davlumbaz maksimum hizda c¢alisir. 6 daki-
ka sonra cihaz 6nceki ayara geri doner.

Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar ¢alismaya devam
etmesi dnerilir.

Kontrol Paneli bir sensoér
alanidir. Fonksiyonlari
etkinlestirmek i¢in sembollere
dokunun.

@

Davlumbazi galistirmak igin:

1. © digmesine basarak cihazi agin.

Fonksiyonlar etkinlestiriimeye hazirdir.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin
sembole dokunun.

Cihazi kapatmak igin 0) digmesine
yeniden basin.

Azami Motor Hizini
Etkinlestirme

29 digmesine bastiginizda, Azami Motor
Hizi 6 dakika sureyle ¢calismaya baslar. Bu
slirenin ardindan, cihaz 6nceki hiz
ayarlarina geri doner.

Fonksiyon etkin oldugunda,
filtre alarm gOstergesi Gl yanar
(beyaz).

Fonksiyon agildiginda,

@ diigmeye X ilave dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

BAKIM VE TEMIZLIK

Yag filtresinin temizlenmesi

Her filtre en az ayda bir kez
temizlenmelidir. Filtreler, karsi tarafta
bulunan klipsler ve pimler kullanilarak
takilmistir.

Filtre bildiriminin
etkinlestirilmesi ve devre disi
birakilmasi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerektiginde, filtre gdstergesi

30 saniye boyunca agik kalir (kirmizi).
Karbon filtrenin degistiriimesi veya
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gostergesi

30 saniye boyunca yanip sdner
(kirmizr).

@

1. Kontrol panelini agin.

2. Simgelerin kapali oldugundan emin
olun.

3. Karbon filtresi bildirimini etkinlestirmek
veya devre disi birakmak icin 3 saniye

boyunca diigmeye 28 dokunun.

@
@

Bakim ve temizlik bélimiinde
filtre alarmi kismina basvurun.

Karbon filtresi bildirimi etkinse,

filtre simgesi & 5 saniye
boyunca yanip séner (beyaz).

Karbon filtresi bildirimi etkin

degilse, filtre simgesi @ 5
saniye boyunca sabit yanar
(beyaz).

Filtreyi temizlemek igin:

1. Kapak iki miknatis tarafindan tutulur.
Ac¢mak icin kapagi gekin.
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2. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin
tutamagina basin (1).

3. Filtrenin 6nlnu hafifce asagi dogru
egin (2), ardindan gekin.

Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

4. Filtreleri asindirici olmayan
deterjanlarla bir stiinger yardimiyla
temizleyin veya bulasik makinesinde
yikayin.

@

Bulasik makinesi diisiik bir
sicaklida ve kisa bir programa
ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki
adimi ters siralamada yapin.
Muimkulnse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

Karbon filtresinin degistirilmesi

Karbon filtresi, filtre alarmi agik oldugunda
degistiriimelidir.

Bu boliimdeki filtre alarmina
bakin.

Karbon filtrenin saturasyon stiresi, pisirme
tirtine ve yag filtresinin temizlenme
sikhgina bagh olarak degisir.

UYARI! Karbon filtre
YIKANMAZ! Filtre
yenilenemez!

Karbon filtreyi degistirmek icin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bélimdeki "Yag filtresinin

temizlenmesi" kismina bakin.

2. Filtreyi saat yoniinin tersine gevirin (1)
ve gekin (2).

Filtreleri yeniden takmak igin adimlari ters
siralamada yapin.

Filtre alarm

@

Ginlik kullanim béliminde
filtre alarmini etkinlestirme ve
devreden g¢ikarma kismina
bakin.

Bu bdlimdeki yag filtresinin
temizlenmesi kismina bakin.

@
@

Karbon filtrenin temizlenmesi
veya karbon filtrenin
degistiriimesi kismina bakin
(filtre tirtine gore).

Alarmi sifirlamak igin:

digmesine 3 saniye dokunun.

Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir.
Bu bélim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza
durumunda "Guvenlik Talimatlari"
boliminde "Hizmet" kismina bakin.
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SORUN GIDERME

UYARI! Giivenlik bélimlerine
bakin.

Bu durumlarda ne yapmal...

Makine calismiyor. Cihaz gli¢ kaynagina Cihazin elektrik beslemesine
baglanmamistir ya da elek- dogru bir sekilde bagli olup
trik baglantisi dogru sekilde olmadigini kontrol edin.

yapilimamistir.

Lamba yanmiyor. Lamba arizali. Lambayi degistirin. "Bakim
ve Temizlik" bélimine ba-
kin.

Filtre alarmi gdstergesi FiItr.e alarml.agk. Yag filtresi Bak.lm ve temizlik bolimin-

acik. temizlenmelidir. de filtre alarmi kismina bas-
vurun.

CEVREYLE'ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri korunmasina yardimci olun. Ev atigi

donusturilebilir O, Ambalaji geri semboli & bulunan cihazlar atmayin.
doénusiim igin uygun konteynerlere koyun.  Urlind yerel geri donlisim tesislerinize
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri  génderin ya da belediye ile irtibata gegin.
déntsiimine ve gevre ve insan saghiginin
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3MICT

IHdbopmaluis 3 TexHikn 6esnekn 246 LUloaeHHe BMKOPUCTaHHSA 251
IHCTPYKLii 3 TEXHiKM Be3neku 248 [ornsag Ta uictka 252
YcTaHoBka 250 YcyHeHHs npobnem 253
Onuc Bnpoby 250

Moxke 3MiHUTUCS 6e3 OMNOoBILLEHHS.

A IHOPOPMAUIA 3 TEXHIKW BEIINEKU

[Mepepn ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
nNpoYnTaTh IHCTPYKLUitO KopuctyBaya. BUpobHuk He Hece
Bi4NOBIAanNbHOCTI 3a TpaBmu abo 36UTKN Yepes
HenpaBwWsiibHE BCTAHOBMEHHS ab0 BUKOPUCTAHHSA. [HCTpYyKUii 3
ekcnnyartauii cnig 3d6epiratn B 6e3ne4yHomy i JOCTYMHOMY
MiCLi 3 METOI KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

Be3neka giten i Bpaanuseux ociod

- it Big 8 pokis, 0cobun 3 obMexeHnMn PisnYHUMN,
CEHCOPHUMM Y1 pO3yMOBUMM 3aiBHOCTAMM Ta ocobu bes
Bi4MNOBIQHOro JOCBIAY Ta 3HAaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
UMM Npunagom nuwe nig Harnsaom abo nicnst oTpuMaHHSA
IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6€3neYyHOro KOpucTtyBaHHS
npunNagoMm i NoB’si3aHnX PU3KKIB.

- [itv y Biui Big 3 0o 8 pokiB Ta ocobu 3i 3HaYHMMK Ta
CKNagHUMM OOMEXEHMMN MOXINBOCTAMU MOXYTb
3anuwartuncs nobnuay npunagy nuwe 3a yMoBM NOCTINHOIO
Harnsay.

- He cnig 3anvwaTtu giten 4o TpbOX PokiB 6e3 NOoCTINHOro
Harnsay nobnuay npunagy.

He possonante Oitam rpatuca 3 npuiagom.

- TpumanTe BCi nakyBanbHi Matepianu nogani Big giten ta
yTUNi3ynTe Ui matepiany HanexHum YMHOM.

He ponyckanTte giten i goMallHiX TBapuH 40 Npunagy nig
Yyac noro poboTu.

- [itam 3a60poHAETLCS BUKOHYBATU OYULLEHHA YK pobOTH 3
obcnyroByBaHHA Npunaay, siki MOXyTb BUKOHYBATUCS
KopuctyBadem, 6e3 Harnagy.
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3aranbHi npaBuna 6e3neku

Llen npunag npusHa4YeHUn BUKITIOYHO A1151 3aCTOCYBaHHSA B
AOMAaLLHIX yMOBax Haj, BapuUIiibHUMU NOBEPXHAMN,
naMTamu Ta NoAIGHUMK NPUCTPOAMM ANA FOTYBaHHS.
MepLu HiXX BUKOHYBaTK onepavil 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big'eaHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

OBEPEXHO! [ocTyrnHi YacTUHN MOXYTb HarpisaTucs nig
Yac BUKOPUCTaHHA 3 Nnpunagamu s NpuroTyBaHHs iXi.
BukopuctoBymnTe nuule KpinunbHi rBUHTU, LLO
NoCTa4yalTbCA Pa3oM i3 NpunNagoMm, KO rBUHTU HE
BXOOATb 4O KOMMNIIEKTY MNOCTaBKX, BUKOPUCTOBYMTE IBUHTMU,
peKkoMeHA0BaHi B iIHCTPYKLUiT 3i BCTAHOBIIEHHS.

He BukopuctoByuTe Knel gns ikcadii npunagy.
MiHimanbHa BiACTaHb Mi>XXK MOBEPXHEK BapUbHOI NaHeni,
Ha SIKi CTOITb NMOCY/, Ta HMKHLOK YaCTUHOK Npunagy mae
CTaHOBUTU HE MeHLe 65 CM, AKLLO iHLe He 3a3Ha4YeHo B
IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBIEHHA Npunagy abo BapunbHOI
NOBEPXHI.

Bukua noBiTps noBMHEH Bignosigatv HopMmam, NMPUAHATUM
MiCLueBUMM OpraHamun Bnagu.

[NepekoHanTecs B TOMy, LLO KiMHATa, B SKiA
BCTaAHOBMIOETLCA Npunaz, 4OCTaTHbLO NPOBITPIOETHCS | B
KIMHaTy He noTpannATuMe 3BOPOTHIN MOTIK rasis Bif
npunagais, siki NpaulooTb Ha rady abo nanuei, a TakoX Big
BiKPUTOro BOTHIO.

lNepekoHanTecs, WO BEHTUNALINHI OTBOPU HE
3abnokoBaHi, a NoBITPS, WO 36upaeTbLCs npunagom, He
noTpannisie 4O KaHany, AKMin BUKOPUCTOBYETLCS AN
BigBeeHHA AMMY Ta napu 3 iHWKX npunagis (cuctemm
LeHTparbHOro onasneHHs, TepMOCU(OHIB, BOAOHarpisayis
TOLO).

Konu npunag npautoe 3 iHWMMK npunagamu,
MaKCUManbHUW BaKyyM, LLIO YTBOPKETLCSA B MPUMILLEHHI,
He noBuHeH nepesuwyBatn 0,04 mbap.
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- CtexTe 3a TUM, WO6 HEe NOLWKOANTU Kabenb XKXMUBMEHHS.
[ns 3amiHn NOLWKOOKEHOro Kabento cnig 3BepHyTUCS A0
HaLLIOro cepBiCHOro LUeHTpy abo Ao enekTpuka.

- Akwo npunag nigknioyeHo 6e3nocepenHbLO 4o
enekTpomMepexi, enekrpoobnagHaHHA mae 6yTn OcHalleHe
I30J1I0HYMM NPUCTPOEM, KU O03BOSISIE BiAKNOYaTH
npunag Bif enekTrpoMepexi Ha BCiX KOHTakTax. [oBHe
BiOKMIOYEHHA Mae BignosigaT ymoBaMm, BUSHAYEHUM Y
kateropil nepeHanpyru lll. 3acobwu gns po3’egHaHHSA
mMatoTb 6yTn BOyaOBaHi B CTaliOHApHY eNekTponpoBOAKY
Bi4MOBIQHO A0 NpaBui €NEKTPOMOHTaXY.

- 3abopoHsieTbCs 3aiicHIOBaTK bnambyBaHHs nig,
npuvnagom.

- He BukopuctoByinTe ons BuTAryBaHHs HebeaneyHunx abo
BUBYXOBUX MaTtepianis i napi..

- PerynspHo ounwyiite npunag M'skor TKaHUHOHO, o6
3anobirTn NOLLKOLKEHHIO MaTepiany NOBEPXHI.

- [Ana ynweHHA ckNAHOT NOBEPXHI Npunagy He
BUKOPUCTOBYUTE NApPOOYNUCHUK, PO3NUIOBaY BOAW, KOPCTKI
abpasunBHi 3acobu ANg YMLLEHHS Ta MeTaneBi MOYarku,
OCKINbKM Lie MOXe NPpU3BEeCTM 40 NOSIBU TPILLMH Ha CKAi.
3acTocoByinTe NuULle HENTPanbHi MUY 3aco0w.

- PerynspHo ounwyinte xunposi pinbTpu (MiHIMyM KOXHI 2
MicsaLi) Ta BUOansmTe XXMPOoBI BigKNageHHS 3 npunaay,
o6 3anobirTm pu3nKy BUHUKHEHHS NOXEXI.

- BukopucroByiite TkaHUHY abo LWiTKy ANA OYMLLEHHS
BHYTPILLUHBOT YacTUHM Npunaay.

IHCTPYKLII 3 TEXHIK/ BE3NEKW

BcraHoBneHHs * He BcTaHoBMIOITE 1 He
BUKOPUCTOBYWNTE MOLLKOKEHUI
NONEPEOXEHHA! IcHye npunag.
pu3nK OTPUMaHHSI TpaBM, » [oTpumyiitecs iHCTPyKLUiN 3i
YPaXeHHS eNneKTpU4HNM BCTaHOBMNEHHS, LLIO NOCTa4YaloTbCs
CTPYMOM, NOXeXi, onikis abo pa3oMm i3 npunagom.
MOLUKOMAXEHHA npunaay. » ByabTe obGepexHi nig yac

nepeMileHHs npunaay, OCKinbK/ BiH
BaXXKuii. BUKopucTOBYy#TE 3aXUCHI
pYKaBWYKK Ta B3YTTS, LU0
nocTayaeTbCs B KOMMMEKTI.

* Ller npunag noBMHEH BCTaHOBMOBATH
nuwe keanidikoBaHun axiseLlb.



lMepen BCTaHOBNEHHAM NMpunagy
BMOAnNiTh BCIO YNaKoBKY, MapKyBaHHS
Ta 3axUCHY MNiBKY.

He BcTtaHoBnOITE BUBEAEHHS
BiANpaLbOBaHOro NOBITPS Y MOPOXHUHY
CTiHM, SKLO MOPOXHMHA He
npu3HaveHa ansg uiei MeTu.

Mig’eaHaHHA fo enekTpomepexi

NMONEPEOXEHHA! IcHye
PU3MK 3aliMaHHS Ta ypaxeHHs
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Yci poboTu 3 nig’egHaHHA oo
enekTpomMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCS
KBanicikoBaHMM eNeKTPUKOM.
MepekoHanTecs B TOMy, LLO
napameTpu Ha Tabnumuui 3 TEXHIYHUMU
OaHVMU CYMICHI 3 eNeKTPUYHUMHU
napamMeTpamMmu eneKkTPOXUBIIEHHS Bif
Mepexi.

Ao Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMN

OaHVMW He HapYKOBaHO CUMBON (@),
npunag noBnHeH OyTu 3a3emneHuin.
3aBxan BUKOPUCTOBYWTE NpaBUIbHO
BCTaHOBIEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.
CrexTe 3a TMMm, Wo6 NnpoBoau
XKVUBIEHHS HE 3annyTyBanucs.

He BukopucToByiiTe poaranyxysadi,
nepexigHvKn 1 NoJoBXyBaui.

He BcTaBnsvite BUNKYy B po3eTKy, sika
HeHafiHOo 3akpinneHa.

He TarHiTe 3a kabenb xMBNeHHS, Wwob
BiOKMIOUNTM Npunaa 3 mepexi. 3aexan
BMMUKaNTE, BUTSAraloum LUTENCENbHY
BUWIKY.

EnemeHTun 3axucTty Big ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM Ta i3onsuis
MaroTb ByTW 3akpinneHi Tak, abu ix He
MoXHa Oyno 3HATM 6e3 cnevianbHoro
iHCTpYMeHTa.

MepekoHanTech y npaBubHOMY
BCTaHOBIEHHI Npunagy.
HesakpinneHun abo HenpaBuibHO
pO3TalLOBaHuWI Kabernb XUBNEHHS
MOXX€E NPU3BECTU 4O 3HAYHOrO
HarpiBaHHA po3’eMiB.

MigkniovariTe npunag HanpuvkiHLi
BCTaHOBMEHHS. [lepekoHalTecs, Wo
nicnsa yCTaHOBKM € BiNbHWIA AOCTYN 4O
mMepexi.
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KopuctyBaHHA

& MONEPEOXEHHA! IcHye
Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
OMiKIiB | ypaXkeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

* Llen npynag npusaHavyeHnn BUKMOYHO
ONs NpuroTyBaHHs ixi. He
BMKOPUCTOBYWNTE Npunag Ans iHwmx
uinen.

* He 3miHionTe TexHiYHI cneymdikauii
Lboro npunagy.

+ [ig yac po6oTu 3 Npunagom pyku He
NOBWHHi ByTM MOkprMK abo BonorumMm.
He kopwucTyiTecs npunagom, SKWo BiH
KOHTaKTy€e 3 BOLOI0.

» KopucTyiiTecs nuiwe akcecyapamu, WO
nocTayalTbCs 3 NPUIagoM.

» [lig yac roTyBaHHA Ta CMaXeHHs 3
BUKOPUCTAHHAM XWpIB i onii, TpumanTte
X OCTOPOHb BiA BiAKPMTOro BOrHio abo
rapsiumMx npegmeTis.

* He BMKOpUCTOBYINTE HE3AKPUTI
€nNeKTPUYHI rpuni.

* He BuKkopucTOBYITE Npunag sk
NOBEPXHI0 Ansi 36epiraHHsA peyeil.

* He BukopucToBynTe nyny, 6iHoknb abo
NoAibHi onTWYHI NpucTpoi, Wob
amBuTucsa 6e3nocepeHbO Ha MiACBITKY
npunagy.

Cepsic

+ [Ina pemoHTYy npunagy 3BepTanTecs Ao
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.

* BukopucToBYyliTE NULLE OpPUTiHaNbHI
3anacHi 4YacTuHW.

YTunizauisn

NOMNEPEMXEHHA! IcHye
Hebesaneka 3agyLLEHHS.

* Lo6 oTpumaty iHpopmaLito npo
HanexHy yTunisadio npunagy, cnig
3BEPHYTMCS A0 OpraHiB MyHiuunanbHoi
Bnagw.

* Big’egnanTte npunag Big
enekTpomMmepexi.

* BigpixTe kabenb enekTrpu4Horo
XMBMNEHHs1 6nn3bKo 40 Npunagy Ta
yTUNIi3ynTe 1noro.
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Llen npoaykT no 3micTy HebeaneyHmx obnapHaHHi (noctaHosa KabiHeTa
peyoBMH BignoBigae Bumoram TexHiYHOro MinicTpis Ykpainu Ne1057 Big 3 rpyaHs
pernameHTy 0OMexXeHHs1 BUKOPUCTAHHS 2008p.)

aesknx HebesnevyHux pe4yoBuH B
€JIeKTPU4YHOMY Ta €NTEKTPOHHOMY

YCTAHOBKA
j MONEPEMKEHHS! IHCTpYKUii 3i BCTaHOBNEHHA
Avis. pospiny 3 iHbopmaLlieto @ [insi OTPUMAHHS! MOBHOI
LWOAO TexHikn Beanekm. iHpopMmaLyii NPo BCTaHOBMNEHHS!

npunagy 3BepHiTbCSA A0
okpemoi 6poluypu 3i
BCTAHOBIEHHA.

Oornnc BMPOBY

3aranbHuUM ornsg

MaHenb kepyBaHHs
Jlamna
Kpuwka cinbTpa

Ornsp naHeni KepyBaHHs

EEEEY

m B8 o B o o

BBimMK./BUMK. MakcrmanbHa WenakicTb ABUryHa
Meplwa wBMAaKicTb ABUryHa A HarapysaHHs npo dinbTp
[pyra wenokicTs ABMryHa INamna

TpeTa WwWBKNAKiCTb ABUrYHA



LWOAOEHHE BUKOPUCTAHHA

KopucTyBaHHs1 BUTSXKKOHO

MepeBipTe pekoMeHO0BaHy LWBUAKICTb
BignoBiaHO 00 Tabnuui HMxYe.
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604 HarpiBaHHS ixi, rOTyBaHHS Yy HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi.

603 [oTyBaHHs y Mocydi 3 KPULLKOK Ha AEKiNbKOX 30HaX HarpiBaHHst abo
KOHdbopKax, narigHe o6cmakyBaHHS.

a@ BapiHHs1, cMaXeHHs1 BENWKOI KinbKOCTi i 6e3 KpULLKW, FOTYBaHHSI Ha
[OEKINbKOX 30Hax HarpiBaHHA abo KOHdOpKax.

=2

BapiHHs, cMa)keHHs1 BENWKOI KiNbKOCTi ki 6€3 KpULLIKKX, BUCOKA BOI-

oricTb. BuTsbkka npautoe Ha MakcumanbHiv BuakocTi. Yepes 6 xBu-
JIVH Npunag noBepTaeTbcs A0 NONepeaHbOro HanalTyBaHHS.

PekomeHayeTbca 3anuvwatu
BUTSDKKY MpaLtoBaT NPOTArom
npnbnunaHo 15 xBUnuH nicns
roTyBaHHS.

MaHenb kepyBaHHS y npunagi
ceHcopHa. TopKHiTbCA
CMMBONIiB, W06 akTuByBaTh
dYHKLT.

Onsa KepyBaHHA BUTAXKOHO:

@
@

1. YBiIMKHITb Mpunag, HaTUCHYBLLN

KHOMKY Q.

DyHKUiT roTOBI 40 akTMBaLlii.

2. [1nsa aktuBaLii yHKLiT TOPKHITbCA
CUMBONY.

LLlo6 BMMKHYTW npunag, 3HOBY HATUCHITb

KHOMKY @.

YBiMKHEeHHAA MaKcuManbHOI
LWBUAKOCTI ABUTYHA

- 2
Mpy HATUCHEHHI KHOMKN 28 ABUTYH
noYnHae nNpauoBaTh Ha MakcumarnbHin
LUBMAKOCTI NpOoTsirom 6 xBunuH. Micna
LbOro npunag noBepraeTbecs A0

nonepeanHbOro HanawTyBaHHA LIBMAKOCTI.

Konu us dyHKuUis yBiMKHEHa,
iHOMKaTOP NonepemKxeHHs Npo

inbTp EH yBiMKHEHO (6inuiA).

@
@

YBiMKHEHHSA 1 BAMKHEHHSA
NoBiAOMIEeHHA npo dinbLTP

MonepeaxeHHsa Npo inbTP Haragye npo
HeobXxigHicTb 3aMiHN abo OYMLLEHHS
BYFiNbHOro goinbTpa Ta OYULLEHHSA
XMpoBoro inbTpa. AKwo noTpidHo
O4UCTUTM XKMPOBUIA pinbTp, Nnpotarom 30
CEKYH[1 CBITUTbLCS (YEPBOHUIA) iHOMKATOP

dinbTpa ) AKWo NOTPiIOHO 3amiHNTK abo
OYMCTUTK BYriNbHWI inbTp, npoTarom 30
CEKYHA MUTTUTb (YEPBOHUIA) iHAMKATOP

dinbTpa )

[OuB. «NonepepxeHHs npo
dinbTp» Y posaini «Jornaa Ta
yucTkar.

Konu us dyHKLis yBiIMKHEHa,

)
[04aTKOBE TOPKAHHST KHOMKM 2%
He fie.

-

YBIMKHITb NaHenb KepyBaHHS.

2. llepekoHawiTecs, O 3HAYKN HE
CBITATLCS.

3. [ns yBIMKHEHHS Y/ BUMKHEHHS

NOBIAOMIIEHHS NPO BYTiNbHUIA INbTP
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TOPKHITLCA KHOMKN 2 NpoTArom 3
CeKyH/.
AKLO NOBIAOMITEHHS NPO
BYFifIlbHUI QINbTP YBIMKHEHO,

3Ha4oK hinbTpa & murtuTs
(6invm) npoTtarom 5 cekyHa.

AornAang TA YACTKA

OunLeHHA XupoBoro dinbTpa

KoxeH ginbTp HeobXigHO YMcTUTH
NpWHarMHi pa3 Ha micsaub. PinbTpu
BCTaHOBJIIEHI 3 BUKOPUCTAHHSIM 3aTMCKadiB
i WUTUATIB HA NPOTUAEXHIN CTOPOHI.

LLlo6 ouncTUTU hinbTpP, BUKOHANTE TaKi
aii:
1. Kpvwka yTpumyetbcs ABoma

MarHitamu. MNoTArHiTb KpuLKy, Wo6
BiAKPUTM Ti.

2. HaTtucHiTb py4ky 3aTuckayda KpinneHHs
Ha naHeni inbTpa nig BuTsXKOHK (1).

3. 3nerka HaxuniTb NEpeaHI0 YaCTUHY

dinbTpa BHM3 (2), NOTIM NOTAMHITh.
[MoBTOPITE NEpLUi ABa KPOKW AN BCiX
dinbTpiIB.

AKLo nosigoMNeHHs Npo
BYFifbHUIA DiNbTP BUMKHEHO,

3HavoK hinbTpa EH cBiTUTLCA
(6inum) npotsirom 5 cekyHA.

4. OuucTiTb hinbTpK rydkoto 3
HeabpasnBHNUMY MUIOYMMK 3acobamu
abo BuMUIATE B MOCYAOMUIAHIN MaLLMHI.

@

Y nocyaoMUiAHI MaLlnHI
NOTPIGHO BCTAHOBUTU HN3bKY
Temneparypy i KOPOTKUIA LMK
MUTTS. XKnposuin inbTp moxe
3HebapBUTUCH, LLO HE BMNMNBAE
Ha edeKTMBHICTb poboTu
npunagy.

5. LWo6 BcTtaHoBUTU iNbTPY Ha Micue,
NOBTOPITb NepLUi ABa KPOKK B
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

MoBTOPITL KPOKM ANA BCiX DiNbTPIB, AKLLO

3aCTOCOBYEThCS.

3amiHa ByrinbHoro ¢inbTpa

ByrinbHuin hinbTp cnig 3amiHioBaTh, SKLWO
CBITUTLCH Nonepe;KeHHs NpPo BYTiNbHWNA

dinbTp.
@ [vB. nonepemxeHHs Npo
DINbTP y LibOMY po3Aini.

Yac HenTpanisauii ByrinbHOro ginstpa
MOXe OyTu pi3HMM B 3anexHOCTI Bif
cnocoby roTyBaHHs Ta perynsipHocTi
OUULLEHHS XMPOBOro QinbTpa.

NONEPEOXEHHSA! ByrineHni
GinbTp HE MoxHa muTn!
dinbTp He nigndrae
pereHepaLii!

o6 3aMiHUTK BYrinbHUM PinbTp:

1. 3HimMiTb XMpOoBI iNbTPU 3 Npunagy.

3BepHiTbCA A0 po3ainy «OunLeHHs

XMPOBOro inbTpar y Uil rnasi.

2. TloBepHiTb QiNbTp NPOTU
rOAVHHWKOBOI CTPInku (1) i NOTArHITH

(2).



LLlo6 BcTaHOBUTK GiNbTPKY Ha MicLe,
NMOBTOPITb YCi KPOKM B 3BOPOTHOMY
nopsaky.

MonepemxeHHsA Npo PinNnbLTP
@ [uB. «YBIMKHEHHS 1

BMMKHEHHS! MONepeKeHHS Npo
dinbTP» B po3aini «loaeHHe
BMKOPUCTaHHS».

@ 3BepHiTbCA 40 po3ainy
«OuULLEHHS KMPOBOrO
GinbTpay» y LboMy po3aini.

YCYHEHHA MNMPOBJIEM

NONEPEOXXEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHbopmauieto
o0 TexHikn 6esneku.
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3BepHiTbCA A0 po3ainy
«OuuLeHHs BYrinbHOro
dinbTpa» abo «3amiHa
BYFiNbHOro dinbTpa»
(3anexuTb Big TMNY inbTpa).

[nA cknaaHHA curHany nonepeaXeHHs
BUKOHaWTe TaKi gii.

TopkHiTbeA E#H npoTarom 3 cekyHa.

3amiHa namnu

Mpynag noctavaeTbCs i3 CBITNOAIOAHOW
namnot. Lo getane moxe 3amiHioBaTn
nvwe keanidikoBaHuin cneuianict. Y
BMNaaky 6yab-sKoi HECNPaBHOCTI
3BepHiTbCA Ao po3giny «Ceps.ic» rmasu
«IHCTpYKLii Woao 6e3nekn».

HeoOxigHi Aii B pa3i BAHWKHeHHA npo6nem

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuunHa BupiweHHs

He BaaeTbcs yBiMKHYTU Mpu- Mpunag He nig’egHaHo Ao [NepekoHariTecs, Wo npunag

nag. MepeXi XMBMNEeHHs abo NpaBuUnbHO Nig’€4HaHWI A0
nig’'eAHaHO HeNpaBUbHO. Mepexi.

He BpaeTbes yBiMKHYTM npu- 3anobixxHWK neperopis. [MepekoHanTecs, Lo 3ano-

nag. Bi>KHMK € MPUYMHOIO He-

cnpaBHOCTI. AKLWo 3anobix-
HVIK NeperopuTh Lie pas,
3BEPHITLCA A0 KBanidikosa-
HOrO enekTpuka.

Jlamna He npautoe. Jlamna HecnpaBHa. 3awmiHiTb namny. [uB. po3-

ain «Jdornag ta YMLWEHHs».

Mpunag He nornuHae go- LLBnakicte ABUryHa He Bia- 3MiHiTb WBUAKICTb ABUTYHA.
CTaTHLO napiB. noBigae yTBOPHOBaHi napi.
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CBiTUTbCS iHANKaTOpP Mnone- CBiTUTbCA NONEpe>KEHHS [nB. nonepemKxeHHs Npo
pemkeHHs Npo dinbTp npo inbTp. I'I9ij6H0 oun- dinbTp y po3aini «dornsg
CTUTW XMPOBUIA INbTP. Ta YNLLEHHS».
OXOPOHA O0OBKIUIA

3paBaliTe Ha NOBTOPHY nNepepobky
MaTepianu, No3HayeHi BiANOBIigHNM

CUMBOIIOM a Buknparite ynakosky y
BiQNOBIAHI KOHTEHEPW ANst BTOPUHHOI
CUPOBUHU. [JOMOMOXITb 3aXUCTUTKN
HaBKONULLHE cepeoByLLEe Ta 340pPOB’S
iHWMX Ntogen | 3abe3neunT BTOPUHHY
nepepobKy enekTpUYHUX i eneKTPOHHUX

npunagis. He BuknaganTe npunaau,

no3Ha4eHi BignoBigHUM CUMBOSIOM E
pPas3oM 3 iHWUM AOMaLLHIM CMITTAM.
[MoBepHITE NPOAYKT 40 3aBoAay i3
BTOPUHHOI Nepepobku y BaLUilii MiCLIeBOCTI
abo 3BepHITbCS 40 MicLeBUX
MyHiUMnanbHUX opraHiB Bnaau.
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